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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Usage Restrictions

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
This appliance is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot vacuum while it is operating.

Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor cover, cover, or bumper as a handle.

Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.

A hazard may occur if the appliance runs over the cord set.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and damaging them.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or moving.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not vacuum up hard or sharp objects.

The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Do not wipe the robot vacuum or omni station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before
reinstalling and using them.

Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from improper
use of this product.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky substances.

Please add clean water and do not exceed the maximum water level.

When a voice message "Network connected successfully" is heard, the device has a successful connection with the network and has stored the
Wi-Fi SSID and password. The information will be used for network-related services, and please refer to the Privacy Policy for information on the
processing of personal data.

Use this product only on a dry, level indoor floor. Keep it away from carpet edges and staircases to prevent it from getting stuck or tipping over.

This appliance is fitted with rotating brushes. A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

The type and maximum amount of liquid to be used shall be strictly followed. Only clean water or designated cleaning agent (if applicable) is allowed.
Do not exceed the MAX line marked on the tank.

Battery and Charging WARNINGS

Do not use any third-party battery, cord set, or omni station. For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit PV21-JZEU
provided with this appliance.

Do not use non-rechargeable batteries.

Only replace with battery model P2452B-4S2P-SCEV. On the battery, “+" indicates the positive terminal and "-" indicates the negative terminal. Check
polarity before replacement. Do not reverse connection.

No action needed from users to shift the omni station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

During charging, the battery must be placed in a well-ventilated area.

This omni station is intended for charging Li-ion battery pack with a rated capacity of 4800 mAh only.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or omni station on your own.

Do not place the omni station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station's charging contacts.

Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

If the robot vacuum won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at
least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery leaks, keep the fluid from touching your skin or
clothes, and wipe it away immediately with a dry cloth. Store waste batteries separately with proper packaging. Protect them during transportation, and
timely send them to appropriate recycling facilities or the designated after-sales team for disposal.

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove
the battery pack, then discard or recycle it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is disconnected from power.

Replacing the battery

1. Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.
2. Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk of injuries.
3. Return the batteries to a professional recycling organization.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1laser products. Please avoid direct eye
contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Before use, read the T3.15A A time-delay fuse with
instructions arated current of 315 A

G Forindoor use only
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Regulatory Compliance Information

EU Declaration of Conformity

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type PV21GL is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
For detailed e-manual, please go to https://www.mi.com/global/support/user-guide/

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

E WEEE Disposal and Recycling Information

Environmental Notice

The Li-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the
battery pack, then discard or recycle it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the mains supply when removing the battery.

« The battery is to be disposed of safely.

Cautions:

When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is disconnected from power.
Remove the entire battery pack at a time.

Do not damage the battery case to prevent short circuits or leakages of hazardous substances.

Take the removed batteries to the professional recycling facility to properly dispose of them.

Do not leave the batteries in a high-temperature environment; otherwise, they may explode.

In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse with plenty of water and seek medical attention
immediately.

Care & Maintenance

Part Cleaning & Replacement Frequency

Replacement

. . Replacement
Parts Cleaning Frequency Frequency Parts Cleaning Frequency Frequency
. . It is recommended to
Roller Mop Pad
Dirty Water Container clean after each use. / P / 3to 6 months
Automatic Hair-cutting Brush Cover (or upon wear)
Brush 3to 6 months Itis recommended to
- or upon wear, i
Side Brush glﬁzzkosnce every (or upon wear) Dirty Water Tank clean after each use.
Clean once every
l[:J”utztrCompartment 6to 12 months Washboard 1to 2 weeks
Clean once ever
Caster Wheel Clean Water Tank 2 weeks Y
Telescopic Laser Radar Omni Station /
Structured Light Edge Omni Station Charging
Sensor Clean every month Contacts Depending on actual
Al Triple-camera Auto-empty Vent of use
Obstacle Avoidance Omni Station
Module Omni Station Signaling
Cliff Sensor Area
Dust Compartment i 2.5 months
Disposable Bag / (or when it is full)
Clean Water
Container's Automatic /
Water Refill Inlet
Robot Vacuum's
Charging Contacts Notes: . . .

—_— 5 - The replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it
Bumper Depending on actual should be replaced promptly to ensure efficient cleaning.

—_— Y use - Empty the clean and dirty water tanks before moving or shipping the
Ultrasonic Sensor robot vacuum to avoid the robot vacuum getting damaged in transit due
Auto-empty Vent of to water leakage.

Robot Vacuum
Bottom of Robot
Vacuum

Water Guide Groove
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Specifications

Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Item Dimensions: ® 350 x 90 mm

Name: Robotic Vacuum Cleaner Model: PV21GL (when the telescopic laser radar gets down)
Net Weight: 15.00 kg Rated Power: 70 W Rated Voltage: 144 V=
. . — . N Battery Capacity: 4800 mAh (rated capacity),

Charging Voltage: 20 V- Charging Time: 4.5 h 5200 mAh (nominal capacity)
Compatible with: Wireless Connectivity: . .
Android™ 8.0 & i0S 14.0 or above Wi-Fi |EEE 80211 b/g/n/ax 2.4 GHz, BLE 5.2 Operation Frequency: 2400-2483.5 MHz

Power Consumption: Time to Enter the Condition:
Maximum Output Power: < 20 dBm Standby mode: < 0.5 W Standby mode: < 20 min

Networked standby mode: < 2.0 W Networked standby mode: < 20 min

Omni Station

Model: PV21-JZEU Rated Input: 220-240 V~ 50/60 Hz Rated Output: 20 V=2 A
Rated Input Power (dust emptying): 650 W Rated Input Power (hot water cleaning): 1200W  Rated Input Power (air-drying + charging): 120 W
Power Consumption: Standby mode: < 0.5 W Time to Enter the Condition: Standby mode: < 20 min

Item Dimensions: 470 x 360 x 582 mm (including the dock ramp)
289 x 360 x 582 mm (excluding the dock ramp)

Notes:

- Under normal conditions of use, this equipment should be kept a separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
- The rated input power (hot water cleaning) is a typical value under the water temperature of 15°C.

- The rated input power (air-drying + charging) is determined according to the full load power value.

For further information, please go to www.mi.com

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Made in China

User Manual Version: V1.0

The Bluetooth interface and AP are enabled by default for network configuration. The DHCP and DNS services are enabled by default.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die
Informationen nachlesen zu kénnen.

Nutzungseinschrankungen

Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Boden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuRenbereich, auf anderen Oberflachen als
FuBbdden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kérperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht
iber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten
haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen nur unter Aufsicht Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten an dem Gerat ausfiihren.

Dieses Gerdt ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder fiir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir
die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine Anleitung beztiglich der Bedienung des Gerétes.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder seinen Dienstleistern oder dhnlichem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

Achten Sie darauf, dass Kinder und Haustiere wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand gehalten werden.
Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich tiber dem Bodenniveau befindet und der nicht durch eine Schutzbarriere
begrenzt wird.

Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gedreht werden. Bewegen Sie den Roboterstaubsauger nicht, indem Sie die Abdeckung des
LDS-Lasersensors, die Abdeckung oder den StoBfanger als Griff verwenden.

Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Néhe eines Schwimmbeckens benutzt, installiert oder geladen werden.

Es kdnnen Gefahren entstehen, wenn das Gerit (iber den Stromkabelsatz fahrt.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger sie anst6Rt und beschédigt.
Kinder, Haustiere oder Gegenstande durfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger platziert werden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugdffnung des Roboterstaubsaugers fern.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Aufsaugen brennender Substanzen.

Saugen Sie keine harten oder scharfen Gegenstande auf.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und sptilen Sie sie nicht mit Fltssigkeiten ab. Trocknen
Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung vollstandig, bevor Sie diese erneut einbauen und verwenden.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in der Originalverpackung aufbewahrt wird.

Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemaR den Hinweisen in der Bedienungsanleitung. Fir Verluste und Schaden, die durch unsachgemaRen
Gebrauch entstehen, wird keine Garantie iibernommen.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen Gber 40 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Béden
mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

Bitte fiillen Sie sauberes Wasser ein und tiberschreiten Sie nicht den maximalen Wasserstand.

Wenn die Sprachmeldung ,Netzwerk erfolgreich verbunden” zu horen ist, hat das Gerét eine erfolgreiche Verbindung mit dem Netzwerk hergestellt
und die WLAN-SSID und das Passwort gespeichert. Die Informationen werden fiir netzwerkbezogene Dienste verwendet, und die Verarbeitung
personenbezogener Daten ist in der Datenschutzerklarung nachzulesen.

Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieBlich auf einem trockenen, ebenen Boden in Innenrdumen. Halten Sie es von Teppichkanten und Treppen fern,
um ein Verhaken oder Umkippen zu verhindern.

Dieses Gerat ist mit rotierenden Biirsten ausgestattet. Es kénnen Gefahren entstehen, wenn das Gerét tiber das Stromkabel fahrt.

Die Art und die maximale Menge der zu verwendenden Fliissigkeit sind strikt einzuhalten. Es darf nur sauberes Wasser oder (sofern vorgesehen) ein
spezielles Reinigungsmittel verwendet werden. Die auf dem Tank markierte MAX-Linie darf nicht tiberschritten werden.

WARNUNGEN zu Akkus und zum Laden

Verwenden Sie keinen Akku, keinen Stromkabelsatz und keine Basisstation von Drittanbietern. Zum Aufladen des Akkus darf ausschlieBlich das im
Lieferumfang dieses Geréts enthaltene abnehmbare Netzteil PV21-JZEU verwendet werden.

Laden Sie die nicht wiederaufladbaren Batterien nicht auf.

Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Basisstation zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten. Das Produkt kann sich
sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

Wahrend des Ladevorgangs muss der Akku an einem gut beliifteten Ort aufbewahrt werden.

Diese Multifunktionsstation ist ausschlieBlich fiir das Laden von Lithium-lonen-Akkupacks mit einer Nennkapazitat von 4800 mAh vorgesehen.

Sie diirfen den Akku und die Basisstation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.

Platzieren Sie die Station nicht in der Ndhe von Warmequellen.

Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte der Basisstation abzuwischen oder zu reinigen.
Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen tibermaBigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kdnnen.
Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus und lagern Sie ihn an einem kiihlen
und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.
Beschadigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschlisse oder das Auslaufen von Fliissigkeit zu vermeiden. Wenn der Akku
auslauft, achten Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, und wischen Sie die Fliissigkeit sofort

mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur ordnungsgeméfen Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das
entsprechende Kundendienstteam.

Der Lithium-lonen-Akkupack enthalt umweltgefahrdende Substanzen. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunachst der Akkupack
entnommen werden. AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er
benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entnehmen, sollten Sie die Akkus zunéchst entleeren und sich vergewissern, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

So entfernen Sie den Akku:

Die folgenden Hinweise gelten nur fiir die Entsorgung des Roboterstaubsaugers und nicht fiir den reguldren Betrieb:
1. Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.
2.Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie das Akkugeh&use nicht, um Verletzungen vorzubeugen.
3. Geben Sie die Akkus an ein professionelles Recyclingunternehmen zuriick.

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 furr Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden
Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

G Nur fiir die Verwendung
in Innenrdumen

Lesen Sie vor der Verwendung T3.15A Eine Zeitverzogerungssicherung
die Hinweise durch mit einem Nennstrom von 3,15 A
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Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitétserklarung
Hiermit besttigt Xiaomi Communications Co,, Ltd,, dass das Funkgerat des Typs PV21GL mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Geréate
zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom
— Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerét und entsorgen diese Uber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

E Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kénnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogeréte mit einer Kantenlange
von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in
Geschéften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermaérkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m2,

die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein
Neugerat erworben werden muss. GréRere Elektrogerate konnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen konnen.

Bitte Ischen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie es entsorgen.

Fr weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Umweltschutzhinweise

Der Lithium-lonen: pack enthilt £ 1. Bevor der Roboter entsorgt wird, muss zunichst der Akkupack entnommen werden.
AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder
Wiederverwertung stattfinden.

« Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor es verschrottet wird.

« Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

VorsichtsmaBBnahmen:

Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entnehmen, sollten Sie die Akkus zunéchst entleeren und sich vergewissern, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

Entfernen Sie das gesamte Akkupack auf einmal.

Beschédigen Sie das Akkugehause nicht, um Kurzschliisse oder den Austritt gefahrlicher Substanzen zu vermeiden.

Bringen Sie die entfernten Akkus zur fachgerechten Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.

Lassen Sie die Akkus nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da sie sonst explodieren kénnten.

Beim Auslaufen eines Akkus ist der Kontakt mit der Fliissigkeit zu vermeiden. Wenn die Fliissigkeit in die Augen gelangt, spiilen Sie sie mit reichlich Wasser aus und
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Pflege und Wartung

Haufigkeit der Reinigung und des Austauschs von Teilen

f . Austauschhau- N . Austauschhau-
Teile Reinigungsfrequenz figkeit Teile Reinigungsfrequenz figkeit
Es wird empfohlen, nach Wi N
Schmutzwassertank jedem Gebrauch eine / Walzen-Wischer-Pad / 3 bis 6 Monate
Reinigung durchzufiihren. N (oder bei VerschleiB)
- Biirstenabdeckung
Automatische
Haarschneidebiirste 3 bis 6 Monate Es wird empfohlen, nach
" N Reinigung einmal alle (oder bei Verschlei3) Schmutzwassertank jedem Gebrauch eine
Seitenbiirste 2 Wochen Reinigung durchzufiihren.
. - . Reinigung einmal alle
Staubbehélterfilter 6 bis 12 Monate Reinigungsschale 1 bis 2 Wochen
Nachlaufrad Erischwassertank Reinigung einmal alle
2 Wochen
Teleskop-Laserradar Multifunktionsstation /
Randsensor fur Ladekontakte der
strukturiertes Licht Reinigung jeden Monat Multifunktionsstation —
Ki-Modul mit drei Kameras ‘Automatische Je nach tatsachlicher
zur Vermeidung von Liftungssffnung der s
Hindernissen Multifunktionsstation
Klippensensor Signalisierungsbereich der
Multifunktionsstation
Staubbehilter
—_— E beutel / 2,5 Monate
Automatischer inwegbeutel (oder wenn er voll ist)
Wassernachfillzulauf des /
Frischwassertanks
Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers
StoBfanger schi Hinweise:
8 Je nach tatsichlicher - Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist,
Ultraschallsensor Nutzung sollte es umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Reinigung zu
gewihrleisten.
Automatische - Entleeren Sie den Frisch- und Schmutzwassertank, bevor Sie den Roboterstaubsauger
Liiftungséffnung des transportieren oder versenden, um zu vermeiden, dass er wahrend des
Roboterstaubsaugers Transports durch Wasseraustritt beschadigt wird.
Unterseite des
Roboterstaubsaugers
Wasserflihrungsnut
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Spezifikationen

Xiaomi Roboterstaubsauger 6 Pro

Bezeichnung: Roboterstaubsauger

Modell: PV21GL

ArtikelmaBe: ® 350 x 90 mm
(wenn der Teleskop-Laserradar herunterfahrt)

Nettogewicht: 15,00 kg

Nennleistung: 70 W

Nennspannung: 144 V=

Ladespannung: 20 V=

Ladedauer: 4,5 h

Akkukapazitat: 4800 mAh (Nennkapazitat),
5200 mAh (Sollkapazitat)

Kompatibilitat:
Android™ 8.0 und iOS 14.0 oder neuer

WLAN-Verbindung:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Betriebsfrequenz: 2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung: < 20 dBm

Stromverbrauch:
Standby-Modus: < 0,5 W
Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand:
Standby-Modus: < 20 Min
Vernetzter Standby-Modus: < 20 Min

Multifunktionsstation

Modell: PV21-JZEU

Nenneingang: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nennausgang: 20 V=2 A

Nenneingangsleistung (Staubentleerung): 650 W

Nenneingangsleistung (HeiBwasserreinigung):
1200 W

Nenneingangsleistung (Lufttrocknung + Laden):
12

Stromverbrauch: Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand: Standby-Modus: < 20 Min

Artikelmafe: 470 x 360 x 582 mm (einschlieBlich der Ladestation-Rampe)
289 x 360 x 582 mm (ohne Ladestation-Rampe)

Hinweise:

-Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Koérper des Benutzers

einhalten.

- Die Nenneingangsleistung (HeiBwasserreinigung) ist ein typischer Wert bei einer Wassertemperatur von 15 °C.
- Die Nenneingangsleistung (Lufttrocknung + Laden) wird anhand des Werts der Volllast-Leistung bestimmt.

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hersteller: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Hergestellt in China
Bedienungsanleitung-Version: V1.0
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Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.
Restrizioni per I'utilizzo

Questo prodotto & destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in
ambiente commerciale o industriale.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e
comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione riguardo 'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro incolumita.

Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato al fine di
evitare ogni rischio.

Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

Fare in modo che i bambini e gli animali domestici rimangano a distanza di sicurezza dall'aspirapolvere robot mentre & in funzione.

Non utilizzare |'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del sensore laser LDS, il coperchio o il paraurti come
impugnatura.

Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, nei bagni o vicino a una piscina.

Se I'apparecchio passa sopra il set di cavi potrebbe causare un pericolo.

Rimuovere dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot i urti e li danneggi.

Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto sopra I'aspirapolvere robot, sia quando & fermo, sia quando & in movimento.
Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla bocchetta di aspirazione dell'aspirapolvere robot.

Non usare |'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

Non usare |'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, & necessario rimuovere la spina dalla presa della corrente.

Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione base con un panno umido, né sciacquarli con qualsiasi liquido. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle
completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, riporlo nella confezione originale.

Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del
prodotto.

Non usare |'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui sono sparsi liquidi o sostanze
appiccicose.

Aggiungere acqua pulita e non superare il livello dell'acqua massimo.

Quando si sente il messaggio vocale "Rete connessa correttamente”, il dispositivo & connesso correttamente alla rete e ha memorizzato I'SSID

e la password del Wi-Fi. Le informazioni saranno utilizzate per servizi correlati alla rete e il trattamento dei dati personali dovra essere effettuato
conformemente all'lnformativa sulla privacy.

Utilizzare questo prodotto solo su un pavimento asciutto all'interno. Tenerlo lontano dai bordi dei tappeti e dalle scale per evitare che si blocchi o che
si ribalti.

Questo apparecchio é dotato di spazzole rotanti. Se 'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

E necessario attenersi al tipo e la quantita massima del liquido da utilizzare. Sono consentiti solo acqua pulita o un agente detergente designato (se
applicabile). Non superare la linea MAX contrassegnata sul serbatoio.

AVVERTENZE batteria e ricarica

Non utilizzare batteria, set di cavi o stazione base di terze parti. Per ricaricare la batteria, utilizzare soltanto I'unita di alimentazione rimovibile PV21-JZEU
fornita con questo apparecchio.

Non caricare le batterie non ricaricabili.

Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione base da 50 Hz a 60 Hz poiché il prodotto & in grado di adattarsi sia a
50 Hz che a 60 Hz.

Durante la ricarica, la batteria deve essere posizionata in un‘area ben ventilata.

La stazione omni & destinata alla ricarica di soli pacchi batteria agli ioni di litio con una capacita nominale di 4800 mAh.

Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione base autonomamente.

Non posizionare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a batteria o dei terminali della batteria.

Se |'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e
asciutto. Ricaricare |'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente la batteria.

Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In caso di fuoriuscite dalla batteria, evitare che il
liquido entri in contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con un panno asciutto. Successivamente inviare la batteria a un impianto
diriciclaggio appropriato o al team di assistenza post-vendita designato per smaltirla correttamente.

Il pacco batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via |'aspirapolvere robot, rimuovere per prima cosa il
pacco batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.

« Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Passaggi necessari per rimuovere la batteria

Le seguenti istruzioni servono solo per lo smaltimento dell'aspirapolvere robot e non per il funzionamento regolare:
1. Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.
2. Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.
3. Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme e IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante
I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021

G Solo per uso in
ambienti interni

Prima dell'uso, T3.15A  Unfusibile aritardo con una
leggere le istruzioni —E— corrente nominale di 3,15 A
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Informazioni sulla conformita a normative e standard

Cce
)z

Dichiarazione di conformita europea

Con la presente, Xiaomi Communications Co,, Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo PV21GL & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Il manuale elettronico dettagliato & disponibile all'indirizzo https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e
la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per 'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e
per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informativa ambientale

La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via |'aspirapolvere robot, rimuovere per prima cosa il pacco
batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.

« La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.

« L'apparecchiatura deve essere scollegata dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.

« Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

Avvisi:

Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Rimuovere I'intero pacco batteria in una sola volta.

Non danneggiare I'involucro della batteria per evitare cortocircuiti o perdite di sostanze pericolose.

Portare le batterie rimosse presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirle correttamente.

Non posizionare le batterie in ambienti caratterizzati da un'alta temperatura per evitare il rischio di esplosioni.

In caso di fuoriuscita dalla batteria, evitare il contatto con il liquido. In caso di contatto del liquido con gli occhi, sciacquare abbondantemente con
acqua e consultare immediatamente un medico.

Cura e manutenzione

Frequenza di pulizia e sostituzione dei componenti

Componenti Frequenza di pulizia zgi%léﬁ?ﬁg' Componenti Frequenza di pulizia zgitt]i'.tjﬁgif;gl
Contenitore dell'acqua  Si consig\_ia d_i_pulir\o / Rullo lavapavimenti ]
sporca dopo ogni utilizzo. / Da 3 a6 mesi
Spazzola con taglio dei Coperchio della (o in caso di usura)
capelli automatico Da 3 a6 mesi spazzola
Spazzola laterale Pulire una volta ogni (0/in caso di usura) Serbatoio dellacqua S consiglia di pulirlo

2 settimane sporca dopo ogni utilizzo.

Filtro dello scomparto

raccogli polvere

Da 6 a12 mesi

Pulire una volta ogni

Plancia di lavaggio 12 settimane

Ruota orientabile

Radar laser telescopico

Sensore di bordi a luce

strutturata

Modulo di aggiramento

degli ostacoli con tripla
videocamera Al

Sensore di dislivello

Pulire ogni mese

Scomparto raccogli
polvere

Ingresso per il rabbocco

automatico dell'acqua
del contenitore
dell'acqua pulita
Contatti di ricarica

dell'aspirapolvere robot

Paraurti

Sensore ultrasonico

Bocchetta di
svuotamento
automatico

dell'aspirapolvere robot

Parte inferiore
dell'aspirapolvere robot

Scanalatura di guida

dell'acqua

A seconda dell'uso
effettivo
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Serbatoio dell'acqua
pulita

Pulire una volta ogni
2 settimane

Contatti di ricarica della

Stazione omni

stazione omni
Bocchetta di
svuotamento
automatico della
stazione omni

A seconda dell'uso
effettivo

Area di segnalazione

della stazione omni

2,5 mesi

Sacchetto monouso / (0 quando & pienc)

Note:

- La frequenza di sostituzione & solo di riferimento. Se un componente
e danneggiato, deve essere sostituito prontamente per garantire una
pulizia efficiente.

- Svuotare i serbatoi dell'acqua pulita e sporca prima di spostare o spedire
I'aspirapolvere robot, per evitare che venga danneggiato durante il
trasporto a causa di perdite d'acqua.



Specifiche tecniche

Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Nome: Aspirapolvere robot

Modello: PV21GL

Dimensioni articolo: ® 350 x 90 mm
(quando il radar laser telescopico si abbassa)

Peso netto: 15,00 kg

Potenza nominale: 70 W

Tensione nominale: 144 V=

Tensione di ricarica: 20 V=

Tempo diricarica: 4,5 h

Capacita della batteria: 4800 mAh (capacita nominale),
5200 mAh (capacita operativa)

Compatibile con:
Android™ 8.0 e i0S 14.0 o versioni successive

Connettivita wireless:
Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Frequenza d'esercizio: 2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima: < 20 dBm

Consumo energetico:
Modalita standby: < 0,5 W
Modalita standby in rete: < 2,0 W

Tempo per entrare nella condizione:
Modalita standby: < 20 min
Modalita standby in rete: < 20 min

Stazione omni

Modello: PV21-JZEU

Ingresso nominale: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Uscita nominale: 20 V=2 A

Potenza di ingresso nominale (svuotamento
della polvere): 650 W

Potenza di ingresso nominale (pulizia con
acqua calda): 1200 W

Potenza di ingresso nominale (asciugatura ad
aria + ricarica): 120 W

Consumo energetico: Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione: Modalita standby: < 20 min

Dimensioni articolo: 470 x 360 x 582 mm (inclusa la rampa della stazione)
289 x 360 x 582 mm (esclusa la rampa della stazione)

Note:

-In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.
- La potenza nominale in ingresso (pulizia con acqua calda) & un valore tipico per una temperatura dell'acqua al di sotto di 15 °C.
- La potenza di ingresso nominale (asciugatura ad aria + ricarica) &€ determinata in base al valore di potenza a pieno carico.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Prodotto in Cina
Versione manuale utente: V1.0

PAP20 | PSG/LDPEA/EVA7 |PAP2UPAP22 | PET1/PP5 | CPE7 | LDPE+HDPE7
[ Plastica |
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Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Restrictions d'utilisation

Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne I'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou
dans un environnement commercial ou industriel.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore
manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de |'appareil et
qu'ils comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité,
qui doit leur donner des instructions sur I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, ce dernier doit étre remplacé par le fabricant, son agent de maintenance ou des personnes qualifiées afin
d'éviter tout danger.

Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

Veillez a ce que les enfants et les animaux domestiques soient maintenus & une distance sire du robot aspirateur pendant son fonctionnement.
N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol sans barriére de protection.

Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du capteur laser LDS, le couvercle ou le
pare-chocs comme manche.

N'installez, ne chargez et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une piscine.

Un danger peut survenir si l'appareil passe sur le jeu de cordons.

Retirez les objets fragiles ou de petite taille du sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute et les endommage.

Ne placez pas d'enfants, d'animaux de compagnie ou d'objets au-dessus du robot aspirateur, qu'il soit & I'arrét ou en mouvement.

Eloignez les cheveus, les doigts et les autres parties du corps de I'orifice d'aspiration du robot aspirateur.

N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances br(ilantes.

Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets durs ou tranchants.

La fiche doit étre retirée de la prise de courant avant le nettoyage ou I'entretien de I'appareil.

N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station de base a I'aide d'un chiffon humide ou ne les rincez pas a I'aide d'un liquide quelconque. Une fois les
piéces lavables nettoyées, veuillez les sécher complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.

Veillez a ce que le robot aspirateur soit éteint pendant le transport et qu'il soit conservé dans son emballage d'origine si possible.

Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage
résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.

N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ot la température ambiante est supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol couvert
de liquides ou de substances collantes.

Veuillez ajouter de I'eau propre sans toutefois dépasser le niveau d'eau maximum.

Lorsque vous entendez le message vocal « Réseau connecté avec succes », alors |'appareil a réussi a se connecter au réseau et a enregistré le code
SSID, ainsi que le mot de passe Wi-Fi. Les informations seront utilisées pour des services liés au réseau, et le traitement des données personnelles doit
se référer a la Politique de confidentialité.

Utilisez ce produit uniquement sur un sol intérieur sec et plat. Tenez-le éloigné des bords de tapis et des escaliers afin d'éviter qu'il ne se coince ou ne bascule.
Cet appareil est équipé de brosses rotatives. Un risque peut survenir si I'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

Le type et la quantité maximale de liquide autorisés doivent étre strictement respectés. Seule de I'eau propre ou un produit nettoyant spécifique (le
cas échéant) est autorisé. Ne dépassez pas la ligne MAX indiquée sur le réservoir.

AVERTISSEMENTS de batteries et charge en cours

N'utilisez pas de batterie, de jeu de cordons ou de station de base tiers. Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible
PV21-JZEU fourni avec cet appareil.

Ne chargez pas les batteries non rechargeables.

Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer |a station de base entre 50 Hz et 60 Hz et le produit peut s'adapter a |a fois
a50Hzeta60Hz.

Lors de la recharge, la batterie doit étre placée dans un endroit bien ventilé.

Cette station omni est congue pour recharger uniquement un bloc de batterie au lithium-ion d'une capacité de fonctionnement de 4800 mAh.
N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier vous-méme la batterie ou la station de base.

Ne placez pas la station de base prés d'une source de chaleur.

N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la station de base.

N'exposez pas I'appareil ou la batterie & des températures excessives.

Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des objets métalliques.

Sile robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le complétement, puis éteignez-le et rangez-le dans un endroit frais et
sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge excessive de la batterie.

N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de liquide. En cas de fuite de la batterie, évitez que le
liquide ne touche votre peau ou vos vétements et essuyez-le immédiatement a |'aide d'un chiffon sec. Envoyez ensuite la batterie dans un centre de
recyclage approprié ou a I'¢quipe du service aprés-vente désignée pour une mise au rebut appropriée.

Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, veuillez
retirer d'abord le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément aux lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou
la région ot il est utilisé.

Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de veiller a ce que votre produit soit débranché de la
source d'alimentation.

Etapes a suivre pour retirer la batterie

Les instructions suivantes concernent uniquement la mise au rebut du robot aspirateur et non le fonctionnement normal :
1. Dévissez la vis en dessous, puis retirez le couvercle.
2. Débranchez le connecteur de batterie, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier de |a batterie pour éviter tout risque de blessure.
3. Rapportez les batteries & un organisme de recyclage professionnel.

Informations sur la sécurité du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1:2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout
contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

G Pour une utilisation en
intérieur uniquement

Avant toute utilisation, T3.15A Fusible temporisé d'un
veuillez lire les instructions courant nominal de 3,15 A
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Informations sur la conformité et les réglementations

Cce

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type PV21GL est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de
I'environnement et de la santé humaine en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour
obtenir plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.

Avis environnemental

E Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, veuillez retirer d'abord
le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément aux lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ot il est utilisé.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre mise au rebut.

« L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation secteur avant le retrait de la batterie.

« Labatterie doit étre mise au rebut de maniére sfre.

Précautions :

Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et de veiller a ce que votre produit soit débranché de la
source d'alimentation.

Retirez tout le bloc de batterie d'un seul coup.

N'endommagez pas le boitier de la batterie afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de substances dangereuses.

Déposez les batteries retirées auprés d'un centre de recyclage professionnel pour qu'elles soient correctement mises au rebut.

Ne laissez pas les batteries dans des environnements ol la température est élevée, sinon elles peuvent exploser.

En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact avec le liquide. Si le liquide entre en contact avec vos yeux, rincez-les abondamment a l'eau et
consultez immédiatement un médecin.

Entretien et maintenance

Fréquence de nettoyage et de remplacement des piéces

Fréquence de Fréquence de Fréquence de Fréquence de

Piéces Pieces
nettoyage remplacement nettoyage remplacement
Il est recommandé de s

. N Serpilliére a rouleau 5 .

Récipient d'eau sale nettoyer apres chaque / P / 3 a6 mois
utilisation. Couvercle de brosse (ou en cas d'usure)

Brosse a coupure -

automatique des poils 3a6mois Il est recommandé de

Réservoir d'eau sale nettoyer aprés chaque

Nettoyer une fois toutes (ou en cas d'usure) ttoye
utilisation.

Brosse latérale .
les 2 semaines

Filtre du compartiment Nettoyer une fois toutes

récipient d'eau propre

Contacts de charge du
robot aspirateur

Pare-chocs

Capteur a ultrasons

Orifice de vidage

automatique du robot
aspirateur

Dessous du robot
aspirateur

Rainure de guidage d'eau

En fonction de
I'utilisation réelle

4 poussiére 6a12mois Planche & laver les 142 semaines
. . Lo Nettoyer une fois toutes

Roue pivotante Réservoir d'eau propre les 2 syemames
Radar laser télescopique Station omni /
Cap_teur de bords a Contacts de charge de
lumiére structurée Nettoyer chaque mois la station omni
Moc!ule atrois caméras Orifice de vidage En fonction de
d'évitement d'obstacles automatique de la I'utilisation réelle
parI'A station omni
Capteur de falaise Z_one d'érnissior) du

. signal de la station
Compartiment & omni
poussiere -
Entrée de remplissage N . 25 mois "

y : Sac a usage unique / (ou lorsqu'il est

d'eau automatique du / plein)

Remarques :

- La fréquence de remplacement n'est donnée qu'a titre indicatif. Si une
piéce est endommageée, elle doit étre remplacée rapidement pour assurer

un nettoyage efficace.

- Veuillez vider les réservoirs d'eau propre et d'eau sale avant de déplacer
ou d'expédier le robot aspirateur, afin d'éviter tout dommage lié a une
fuite d'eau pendant le transport.



Caractéristiques

Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Nom : Robot aspirateur

Modéle : PV21GL

Dimensions du produit : ® 350 x 90 mm
(lorsque le radar laser télescopique s'abaisse)

Poids net : 15,00 kg

Puissance nominale : 70 W

Tension nominale : 144 V=

Tension de charge : 20 V=

Temps de charge:4,5h

Capacité de la batterie : 4800 mAh (capacité
de fonctionnement),
5200 mAh (capacité
nominale)

Compatible avec :
Android™ 8.0/i0S 14.0 ou version ultérieure

Connectivité sans fil :
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5,2

Fréquence de fonctionnement : 2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie maximale : < 20 dBm

Consommation d'énergie :
Mode veille: < 0,5W
Mode veille en réseau: < 2.0 W

Temps pour passer dans |'état en question :
Mode veille : < 20 min
Mode veille en réseau : < 20 min

Station omni

Modéle : PV21-JZEU

Entrée nominale : 220-240 V ~ 50/60 Hz

Sortie nominale : 20 V=2 A

Puissance d'entrée nominale (vidage de la
poussiere) : 650 W

Puissance d'entrée nominale (nettoyage a I'eau
chaude) : 1200 W

Puissance d'entrée nominale (séchage a
I'air + charge) : 120 W

Consommation d'énergie : Mode veille: < 0,5 W

Temps pour passer dans |'état en question : Mode veille : < 20 min

Dimensions du produit : 470 x 360 x 582 mm (avec la rampe du socle)
289 x 360 x 582 mm (sans la rampe du socle)

Remarques :

- Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu & une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur.

- La puissance d'entrée nominale (nettoyage a I'eau chaude) est une valeur typique sous la température de I'eau de 15 °C.
- La puissance d'entrée nominale (séchage a I'air + charge) est déterminée en fonction de la valeur de la puissance a pleine charge.

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Fabriqué en Chine
Version du manuel d'utilisation : V1.0

Cet appareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

R PRISE A DEPOSER
A LA LIVRAISON

A DEPOSER
EN DECHETERIE

EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Restricciones de uso

Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos tinicamente. No lo use en el exterior, en superficies que no sean suelos
o en un entorno comercial o industrial.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta

de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que
conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarse por nifios sin supervision
de un adulto.

Este dispositivo no esta disefiado para personas, incluidos nifios con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la persona responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el
uso del producto.

Los nifios deberan estar bajo supervision para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada.

Siel cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas con una cualificacion similar para
evitar riesgos.

Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

Aseglrese de que nifios y mascotas se mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esté funcionando.

No utilice el robot aspirador en zonas elevadas sin barrera de proteccion.

No coloque el robot aspirador boca abajo. No utilice la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni el protector del robot aspirador como mango de
transporte.

No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.

Puede producirse una situacién de peligro si el aparato pasa por encima del conjunto de cables.

Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los dafie.

No ponga nifios, mascotas ni ningtin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si est4 parado o en movimiento.

Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de aspiracion del robot aspirador.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

No aspire objetos duros o afilados.

Antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento del aparato, debe desenchufar la clavija de la toma de corriente.

No limpie el robot aspirador ni la estacion base con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras limpiar las piezas que se pueden lavar, séquelas
completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original si es posible.

Utilice este producto de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las pérdidas o los dafios provocados
por usar el producto de manera indebida.

No use el robot aspirador a una temperatura ambiente por encima de 40 °C o por debajo de 0 °C, ni en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.
Afada agua limpia y no exceda el nivel de agua maximo.

Cuando escuche el mensaje de voz «Red conectada con éxito», el dispositivo se ha conectado correctamente a la red y ha almacenado el SSID y la
contrasefa de la red Wi-Fi. La informacion se usara para servicios relacionados con la red y para el tratamiento de datos personales se debe consultar
la Politica de privacidad.

Solo debe usar este producto tinicamente sobre un suelo interior seco y nivelado. Manténgalo alejado de los bordes de las alfombras y escaleras para
evitar que se atasque o se vuelque.

Este aparato esta equipado con cepillos giratorios. Puede producirse una situacion de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.
Se debera seguir a rajatabla el tipo y la cantidad méaxima de liquido que se tiene previsto utilizar. Sélo esta permitido utilizar agua limpia o el producto
de limpieza designado (si procede). No exceda la linea MAX marcada en el depdsito.

ADVERTENCIAS sobre la bateriay la carga

No utilice baterias, conjuntos de cables ni estaciones base de terceros. Para recargar la baterfa, utilice inicamente la unidad de alimentacién
desmontable PV21-JZEU que se proporciona con este aparato.

No cargue las baterias no recargables.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la estacion base entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el producto puede adaptarse tanto
a50 Hz como a 60 Hz.

Durante la carga, la bateria debe colocarse en un area bien ventilada.

Esta base multifuncién esté disefiada para cargar paquetes de baterfas de iones de litio con una capacidad nominal de 4800 mAh solamente.

No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la estacién base por su cuenta.

No coloque la estacion base cerca de una fuente de calor.

No utilice un pafio hiimedo ni manos mojadas para frotar o limpiar los contactos de carga de la estacién base.

No exponga el aparato ni la baterfa a temperaturas excesivas.

Tenga en cuenta que hay riesgo de que los terminales del dispositivo alimentado por baterfa, o la baterfa misma, sufran un cortocircuito con algtn
objeto metalico.

Sino tiene previsto utilizar el robot aspirador durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y
seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se descargue en exceso.

No dafie la baterfa al quitarla, para evitar cortocircuitos o pérdidas de liquidos. Si la baterfa tiene una pérdida, evite que el liquido toque su piel o la ropa
y limpielo de inmediato con un pafio seco. Luego, envie la baterfa a una instalacion de reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado
para desecharla adecuadamente.

El paquete de baterfas de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero retire
el paquete de baterias y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del pais o region donde se utilice.

Al retirar las baterfas del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la corriente.

Pasos para retirar la bateria

Las siguientes instrucciones son solo para desechar el robot aspirador y no para su funcionamiento normal:
1. Desatornille el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.
2. Desenchufe el conector de la baterfa y retire las baterfas a continuacion. No dafie la carcasa de la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.
3. Envie las baterfas a una organizacion profesional de reciclaje.

Informacion de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo
con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

ﬂ Solo para uso
en interiores

Antes de usar, lea las T315A  Un fusible de accién retardada con
instrucciones una corriente nominal de 3,15 A




Informacién sobre el cumplimiento de la normativa

Cce

Declaracién de conformidad de la UE

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico PV21GL cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontraré el texto completo de la declaracién de conformidad de la UE en esta direccién de Internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Para un manual electronico detallado, vaya a https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segtin la Directiva 2012/19/UE) que
no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o
las autoridades locales. La eliminacién y el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente
y la salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas informacion sobre la ubicacion y
las condiciones de dichos puntos de recogida.

A

Aviso ambiental

El paquete de baterias de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero retire el
paquete de baterias y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del pais o region donde se utilice.

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Alquitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.

« Labateria debe desecharse de forma segura.

Precauciones:

Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la corriente.

Extraiga todo el paquete de baterfas a la vez.

No dafie la caja de la bateria para evitar cortocircuitos o fugas de sustancias peligrosas.

Lleve las baterias extraidas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.

No deje las baterias en un entorno a alta temperatura; de lo contrario, podrian explotar.

En caso de fuga de la baterfa, evite el contacto con el liquido. Si el liquido entra en los ojos, aclarelos con agua abundante y busque atenciéon médica
de inmediato.

Cuidado y mantenimiento

Frecuencia de reemplazo y limpieza de piezas

Frecuencia de Frecuencia de Frecuencia de Frecuencia de

Piez: et Piez: fah

ezas limpieza reemplazo ezas limpieza reemplazo
Contenedor de agua Se recomienda limpiar / Almohadilla de la mopa
sucia después de cada uso. De 3a 6 meses

Cepillo automatico de

de tipo rodillo

(o cuando se

robot aspirador

Protector

Sensor ultrasénico

Orificio de vaciado
automético del robot
aspirador

Parte inferior del robot

aspirador

Ranura gufa de agua

En funcién de su uso
real

i i desgaste
corte de pelo De 3 a6 meses Cubierta del cepillo gaste)
(o cuando se 3 ondalme
" o descaste . .. Se recomienda limpiar
Cepillo lateral Limpiar cada 2 semanas gaste) Depdsito de agua sucia después de cada uso.
Filtro del Limpiar cada 1o
compartimento De 6 a 12 meses Tabla de lavado 2 sepmanas
para el polvo Deposito de agua Limpiar cada 2 semanas
Rueda giratoria limpia P!
Radar laser telescopico Base multifuncién /
Sensor de bordes de ﬁobnat;aectﬁzltzﬁuc:éig;nde
luz estructurada Limpiar cada mes Orificio de vaciado — En funcié
Vodulo do ovasion de g&m&ﬂs;zﬂ?ﬁgase En funcién de su uso real
obstéculos con triple multifuncion
cdmarae |A _—
- Area de sefializacion de
Sensor de desnivel la base multifuncion
Compartimento para el 2,5 meses
polvo Bolsa desechable / (o cuando esté
Entrada de recarga de lleno)
agua automaética del /
contenedor de agua
limpia
Contactos de carga del Notas:

- La frecuencia de reemplazo es solo orientativa. Si una pieza esté dafiada,
se debe sustituir rapidamente para garantizar una limpieza eficaz.

-Vacfe los depésitos de agua limpia y sucia antes de mover o enviar el
robot aspirador para evitar que éste se dafie durante el traslado debido
afugas de agua.



Especificaciones

Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Dimensiones del articulo: ® 350 x 90 mm

Nombre: Robot aspirador limpiador Modelo: PV21GL (cuando se baja el radar l4ser telescépico)
Peso neto: 15,00 kg Potencia nominal: 70 W Tension nominal: 14,4 V=
Capacidad de la baterfa: 4800 mAh (capacidad real),
Tensién de carga: 20 V= Tiempo de carga: 45 h 5200 mAh (capacidad
nominal)
Compatible con: Conectividad inaldmbrica: . ..
Android™ 8.0 y i0S 14.0 o superior Wi-Fi IEEE 8021 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Frecuencia de operacion: 2400-2483,5 MHz
Consumo de energia: Tiempo para entrar en la condicién:
Potencia maxima de salida: < 20 dBm Modo de espera: < 0,5 W Modo de espera: < 20 min
Modo de espera de red: < 2,0 W Modo de espera de red: < 20 min

Base multifuncion

Modelo: PV21-JZEU Entrada nominal: 220-240 V ~ 50/60 Hz Salida nominal: 20 V=2 A

Potencia de entrada nominal (vaciado del polvo):  Potencia de entrada nominal (limpieza con agua  Potencia de entrada nominal (secado al aire +
650 W caliente): 1200 W carga): 120 W

Consumo de energfa: Modo de espera: < 0,5 W Tiempo para entrar en la condicion: Modo de espera: < 20 min

Dimensiones del articulo: 470 x 360 x 582 mm (incluida la rampa de acoplamiento)
289 x 360 x 582 mm (excluida la rampa de acoplamiento)

Notas:

- En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.
- La potencia de entrada nominal (limpieza con agua caliente) es un valor tipico con una temperatura del agua de 15 °C.

- La potencia de entrada nominal (secado al aire + carga) se determina segtin el valor de potencia de carga completa.

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Fabricado en China

Versién del manual del usuario: V1.0



Instrucdes de seguranga

Leia este manual com ateng&o antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.
Restri¢des de utilizagdo

Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em superficie sem ser chao, ou em ambientes
comerciais ou industriais.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do aparelho de
forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas nao deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao ndo devem ser
executadas por criangas sem supervisao.

Este aparelho néo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instrugdes relativamente ao uso do aparelho por alguém
responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao fornecida.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo fornecedor de assisténcia ou por pessoas com qualificagées
semelhantes de forma a evitar acidentes.

O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

Mantenha criangas e animais de estimag&o a uma distancia segura do aspirador robé durante o funcionamento.

Néo utilize o aspirador robé numa area suspensa acima do nivel do chdo sem uma barreira de protegao.

Né&o vire o aspirador robd ao contrario. Ndo desloque o aspirador robé utilizando a tampa do sensor a laser LDS, a tampa ou o amortecedor como pega.
N&o instale, carregue ou utilize este aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.

Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do cabo de alimentag&o.

Remova objetos frageis ou pequenos do chéo para impedir que o aspirador rob choque com os mesmos ou de danifica-los.

N&o coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador robg, quer este esteja imével ou em movimento.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragdo do aspirador robé.

Néo utilize o aspirador robd para limpar substancias em combustao.

N&o aspire objetos rigidos ou cortantes.

A ficha tem de ser removida da tomada antes da tarefa de limpeza ou de manutengéo do aparelho.

N&o limpe o aspirador rob6 ou a estagdo de base com um pano molhado nem os enxague com produtos liquidos. Apos limpar as pegas lavaveis,
seque-as por completo antes de instala-las e utiliza-las novamente.

Certifique-se de que o aspirador robd esta desligado quando for transportado e ¢ mantido na embalagem original, se possivel.

Utilize este produto segundo as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sdo responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam
resultar do uso indevido deste produto.

Néo utilize o aspirador robd a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num piso molhado ou com substancias pegajosas.
Adicione 4gua limpa e ndo exceda o nivel maximo de agua.

Quando a mensagem de voz "Rede ligada com sucesso" for ouvida, o dispositivo terd uma ligagdo bem-sucedida a rede e terd armazenado 0 SSID e a
palavra-passe Wi-Fi. As informagGes vao ser utilizadas para servigos relacionados com a rede, devendo o tratamento de dados pessoais ser consultado
na Politica de privacidade.

Utilize este produto apenas em superficies interiores secas e niveladas. Mantenha-o afastado de extremidades de tapetes e de escadas para evitar que
fique preso ou se tombe.

Este aparelho est4 equipado com escovas rotativas. Pode ocorrer um perigo se o aparelho passar por cima do cabo de alimentagao.

O tipo e a quantidade méaxima de liquido a utilizar devem ser rigorosamente respeitados. Apenas é permitida a utilizagdo de 4gua limpa ou de um
agente de limpeza designado (se aplicavel). Ndo exceda a linha MAX marcada no deposito.

AVISOS sobre a bateria e carregamento

Na&o utilize baterias, cabos de alimentagéo ou estagdes de base de terceiros. Para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagao
amovivel PV21-JZEU fornecida com este aparelho.

N&o carregue baterias ndo recarregaveis.

N&o é necessaria qualquer agdo por parte dos utilizadores para mudar a estagéo de base entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz
como a 60 Hz.

Durante o carregamento, a bateria deve ser colocada numa area bem ventilada.

Esta estacdo omni destina-se ao carregamento de baterias de ies de litio com uma capacidade nominal de 4800 mAh apenas.

N&o tente desmontar, reparar ou modificar nem bateria nem a estagao de base sozinho.

N&o coloque a estagédo de base perto de fontes de calor.

N&o limpe os pontos de contacto para carregamento da estagdo de base com um pano molhado ou as maos molhadas.

N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Atengdo ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metalicos.

Se o aspirador robé néo for utilizado durante um longo periodo, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o
aspirador robd pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

N&o danifique a bateria durante a remogao para evitar curtos-circuitos ou fugas de liquido. Se houver uma fuga de liquido da bateria, impega que

o liquido toque na sua pele ou vestuario e limpe-o de imediato com um pano seco. Em seguida, envie a bateria para uma instalagao de reciclagem
adequada ou para a equipa do servigo de pés-venda designada para ser devidamente eliminada.

A bateria de iGes de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador rob, remova primeiro a bateria e elimine-o ou
recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.

Quando remover a bateria do produto, € melhor gasté-la primeiro e certificar-se de que o produto néo esta ligado a corrente elétrica.

Passos para remover a bateria

As seguintes instrugdes sdo apenas para eliminagao do aspirador robé e ndo para o funcionamento normal:
1. Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
2. Desligue o conetor da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo danifique a tampa da bateria.
3. Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

Informagdes de seguranga sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas |EC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto
com os olhos durante a utilizagao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021

Ler as instrugées T3.15A Um fusivel de ag&o retardada com
antes de utilizar uma corrente nominal de 3,15 A

ﬁ Apenas para uso
doméstico




Informacgao sobre o cumprimento da regulamentagao

Cce
A

Declaragao de conformidade da UE

Pelo presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo PV21GL esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esté disponivel em: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Para consultar o manual detalhado online, visite https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Informagdes sobre a eliminag&o e reciclagem de REEE
Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), nao devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a

— satide humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem ajudardo a
prevenir eventuais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e a salide humana. Para obter mais informagées sobre os locais e os termos
e condigdes dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.

Aviso ambiental

A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador robd, remova primeiro a bateria e elimine-o ou
recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.
« Abateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

« Pararemover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.
+ Abateria deve ser eliminada de maneira segura.

Precaugdes:
Quando remover a bateria do produto, é melhor gasté-la primeiro e certificar-se de que o produto ndo esta ligado a corrente elétrica.
Remova toda a bateria de uma s¢ vez.

N&o danifique o revestimento da bateria para evitar curtos-circuitos ou fugas de substéncias perigosas.
Entregue as baterias removidas num local de reciclagem profissional para elimina-las corretamente.

imediatamente um médico.

Cuidados e manutencgéo

Nao deixe as baterias num ambiente de alta temperatura; caso contrario, podem explodir.
No caso de fugas da bateria, evite o contacto com o liquido. Em caso de contacto com os olhos, lave com dgua em abundéncia e procure

Limpeza de pecas e frequéncia de substituigédo

Frequéncia de

Pegas limpeza

Frequéncia de

Frequéncia de

E recomendavel efetuar
Deposito de dgua suja  a limpeza apds cada
utilizagdo.

Escova com corte de
pelos automatico
Escova lateral Eimpar uma vez a cada
semanas
Filtro do compartimento
do pd

Rodizio

Radar a laser
telescopico
Sensor de arestas de
luz estruturada
Médulo de prevengédo
de obstaculos com
camara tripla IA

Limpar todos os meses

Sensor de profundidade

Compartimento do pd

Entrada de
reabastecimento
automatico de 4gua do
deposito de agua limpa
Pontos de contacto
para carregamento do
aspirador robd

Amortecedor Consoante a utilizagao
real

Sensor ultrassénico

Abertura de
esvaziamento
automético do
aspirador rob
Parte inferior do
aspirador robo

Calha da guia de 4gua

Pegas . s
¢ limpeza substituicdo
Pano mopa rotativo 3a6meses
/ (ou em caso de
Tampa da escova desgaste)
- . E recomendavel efetuar

Reservatorio de dgua Ji 4s cad
suja alimpeza apés cada

utilizagdo.

Limpar uma vez a cada
Placa de lavagem

1a2semanas
Reservatério de 4gua  Limpar uma vez a cada
limpa 2 semanas
Estagdo omni
Ponto de contacto /
para carregamento da
estagdo omni L
Abertura de Consoante a utilizagdo

N real
esvaziamento
automético da
estagdo omni
Zona de sinalizagao da
estagdo omni
2,5 meses

Saco descartavel

(ou quando estiver
cheio)

Notas:

- A frequéncia de substitui¢do é apenas para referéncia. Se danificar

uma pega, deve substitui-la o mais rapidamente possivel para garantir a
eficiéncia da limpeza.

- Esvazie os depdsitos de agua limpa e suja antes de mover ou transportar
o aspirador robd para evitar que este se danifique durante o transporte
devido a fugas de agua.



Especificacdes

Aspirador rob6 Xiaomi 6 Pro

Dimensées do produto: ® 350 x 90 mm

Nome: Aspirador robético Modelo: PV21GL (quando o radar a laser telescopico esta
recolhido)
Peso liquido: 15,00 kg Poténcia nominal: 70 W Tensédo nominal: 144 V=
Capacidade da bateria: 4800 mAh (capacidade
. . — . nominal),
Tensao de carregamento: 20 V- Tempo de carregamento: 4,5 h 5200 mAh (capacidade
prevista)
Compativel com: Ligagao sem fio: P . v
Android™ 8.0 e i0S 14.0 ou versdes posteriores  Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Frequéncia de operagdo: 2400-2483,5 MHz
Consumo de energia: Tempo para entrar na condigdo:
Poténcia maxima de saida: < 20 dBm Modo de espera: < 0,5 W Modo de espera: < 20 min
Modo de espera em rede: < 20 W Modo de espera em rede: < 20 min

Estacdo omni

Modelo: PV21-JZEU Entrada nominal: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz Saida nominal: 20 V=2 A
Poténcia de entrada nominal (esvaziamento Poténcia de entrada nominal (limpeza com Poténcia de entrada nominal (secagem ao ar +
do po): 650 W 4gua quente): 1200 W carregamento): 120 W

Consumo de energia: modo de espera: < 05 W Tempo para entrar na condigdo: modo de espera: < 20 min

Dimensées do produto: 470 x 360 x 582 mm (incluindo a rampa da estagao)
289 x 360 x 582 mm (ndo incluindo a rampa da estagao)

Notas:

- Em condig6es normais de utilizagéo, este equipamento deve ser mantido a uma distancia de separagao de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo
do utilizador.

- A poténcia de entrada nominal (limpeza de 4gua quente) é um valor tipico a temperatura da 4gua de 15 °C.

- A poténcia de entrada nominal (secagem ao ar + carregamento) é determinada de acordo com o valor da poténcia a plena carga.

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Fabricado na China

Versao do manual do utilizador: V1.0



Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
Gebruiksbeperkingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in
een commerciéle of industriéle omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek
aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door
kinderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen waaronder kinderen met een fysieke, zintuiglijke, of mentale handicap, of gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde netvoeding.

Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, de servicedealer van de fabrikant of vergelijkbaar gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de robotstofzuiger in werking is.

Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére aanwezig is.

Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als
handgreep te gebruiken.

Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een zwembad.

Zorg dat het apparaat niet over het snoerset kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger ertegenaan botst en ze beschadigt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen op de robotstofzuiger, ongeacht of deze stilstaat of beweegt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.

Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen of er onderhoud aan te plegen.

Veeg de robotstofzuiger of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en
droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en gebruikt.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats deze, indien mogelijk, in de originele verpakking.

Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of
enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik van dit product.

Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.
Voeg schoon water toe en overschrijd het maximale waterniveau niet.

Als u het gesproken bericht 'Netwerk verbonden' hoort, heeft het apparaat verbinding gemaakt met het netwerk en de SSID en het wachtwoord van
de wifi opgeslagen. De informatie wordt gebruikt voor netwerkgerelateerde diensten en voor de verwerking van persoonlijke informatie moet worden
doorverwezen naar het Privacybeleid.

Gebruik dit product alleen op een droge, vlakke vloer binnenshuis. Houd het uit de buurt van tapijtranden en trappen om te voorkomen dat het vast
komt te zitten of omvalt.

Dit apparaat is uitgerust met roterende borstels. Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

Het type en de maximale hoeveelheid vloeistof die gebruikt mag worden, moeten strikt worden nageleefd. Alleen schoon water of een speciaal
daarvoor bestemd reinigingsmiddel (indien van toepassing) is toegestaan. Overschrijd de MAX-lijn op de tank niet.

WAARSCHUWINGEN over batterijen en opladen

Gebruik geen batterij, snoerset of basisstation van derden. Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de bij dit apparaat geleverde
uitneembare voedingseenheid PV21-JZEU.

Niet-oplaadbare batterijen niet opladen.

Gebruikers hoeven niets te doen om het basisstation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz. Het product kan zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz
als 60 Hz.

Tijdens het opladen moet de batterij in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst.

Dit omnistation is uitsluitend bedoeld voor het opladen van lithiumionbatterijen met een nominale capaciteit van 4800 mAh.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontactpunten van het basisstation af te vegen of schoon te maken.

Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

Wees bedacht op het risico van kortsluiting van de polen van het apparaat dat met een batterij werkt of van de batterij door metalen voorwerpen.
Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen, vervolgens uitschakelen en deze op een koele,
droge plaats bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.
Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of het lekken van vloeistof te voorkomen. Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat
de vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of kleding en veeg deze onmiddellijk weg met een droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een
geschikt recyclingbedrijf of het aangewezen klantenserviceteam om deze op de juiste manier weg te gooien.

Het lithiumionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger weggooit, moet u eerst het batterijpakket
verwijderen en dit weggooien of recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin deze wordt gebruikt.
Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen te gebruiken tot ze volledig zijn ontladen en ervoor te zorgen
dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

Stappen voor het verwijderen van de batterij

De volgende instructies zijn alleen bedoeld voor het weggooien van de robotstofzuiger en niet voor normaal gebruik:
1. Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.
2. Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder vervolgens de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.
3. Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct
oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021

G Uitsluitend voor
gebruik binnenshuis

Lees de instructies T3.15A Een trage zekering met een
voor gebruik nominale stroom van 3,15 A




Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Cce

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type PV21GL voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA
Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en
mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen

)=

— door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Milieumelding

Het lithiumionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger weggooit, moet u eerst het batterijpakket
verwijderen en dit weggooien of recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin deze wordt gebruikt.
« De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid.

« De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

Voorzichtig:

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen te gebruiken tot ze volledig zijn ontladen en ervoor te zorgen
dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

Verwijder het batterijpakket in zijn geheel.

Beschadig de batterijhouder niet om kortsluiting of lekkage van gevaarlijke stoffen te voorkomen.

Breng de verwijderde batterijen naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.

Laat de batterijen niet achter in een omgeving met hoge temperaturen, anders kunnen ze ontploffen.

Vermijd contact met de vloeistof in het geval van een lekkende batterij. Als de vloeistof in de ogen komt, spoelt u de ogen uit met overvloedig water en
schakelt u onmiddellijk medische hulp in.

Verzorging en onderhoud

Reinigings- en vervangingsfrequentie van onderdelen

Onderdelen Schoonn)aak- Vervanglpgs— Onderdelen Schoonnjaak— Vervanglpgs-
frequentie frequentie frequentie frequentie
Het wordt aanbevolen f
Iroll
Vuilwatertank om deze na elk gebruik / Dweilrolleropzetstuk / 3 totﬁ maanden
te reinigen. (of bij slijtage)

Borstelklep
Borstel voor automatisch

haar knippen

Het wordt aanbevolen
om deze na elk gebruik
te reinigen.

Elke 1tot 2 weken één
keer reinigen

Elke twee weken één
keer reinigen

3 tot 6 maanden

Elke twee weken één  (of bij slijtage) Vuilwaterreservoir

Zijborstel K -
eer reinigen

Filter van het

t Wasbord
stofcompartiment

6 tot 12 maanden

Zwenkwiel Schoonwaterreservoir

Telescopische Omnistation !
laserradar -
Gestructureerde Oplaadcontactpunten
lichtrandsensor Elke maand reinigen van het omnistation Afhankelijk van het
Al-module met drie Kanaal voor automatisch werkelijke gebruik
camera's om obstakels legen van omnistation
te ontwijken Signaleringsgebied van
het omnistation
Afgrondsensor
Stofcompartiment Wegwerpzak / 25 maanden .
(of wanneer het vol is)
Watertoevoer voor
automatisch water /
bijvullen van de
schoonwatertank
Opmerkingen:

Oplaadcontactpunten

van robotstofzuiger - De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel

is beschadigd, moet het onmiddellijk worden vervangen om efficiént
schoonmaken te garanderen.
- Leeg de schoon- en vuilwaterreservoirs voordat u de robotstofzuiger
verplaatst of verzendt, om te voorkomen dat de robotstofzuiger tijdens
het transport beschadigd raakt door waterlekkage.

Afhankelijk van het

Stootrand werkelijke gebruik
Ultrasone sensor

Kanaal voor automatisch
legen van robotstofzuiger
Onderkant van de
robotstofzuiger

Watergeleidingsgroef
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Specificaties

Xiaomi Robotstofzuiger 6 Pro

Itemafmetingen: ® 350 x 90 mm
Naam: Robotstofzuiger Model: PV21GL (wanneer de telescopische laserradar is
uitgeschoven)

Nettogewicht: 15,00 kg Nominaal vermogen: 70 W Nominale spanning: 144 V=

Batterijcapaciteit: 4800 mAh (daadwerkelijke
nominale capaciteit),

Oplaadspanning: 20 V= Oplaadtijd:45u 5200 mAh (theoretische
nominale capaciteit)
Compatibel met: Draadloze connectiviteit: - . v
Android™ 8.0 en i0S 14.0 of hoger Wifi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Bedrifsfrequentie: 240024835 MHz
Energieverbruik: Tijd om de voorwaarde in te voeren:
Maximaal uitgangsvermogen: < 20 dBm Stand-bymodus: < 0,5 W Stand-bymodus: < 20 min
Stand-bymodus op netwerk: < 2,0 W Stand-bymodus op netwerk: < 20 min
Omnistation
Model: PV21-JZEU Nominaal ingangsvermogen: 220-240 V ~ 50/60 Hz Nominaal uitgangsvermogen: 20 V=2 A
h . . Nominaal ingangsvermogen (reiniging met heet ~ Nominaal ingangsvermogen (luchtdroging +
Nominaal ingangsvermogen (stof legen): 650 W water): 1200 W opladen): 120W
Energieverbruik: Stand-bymodus: < 0,5 W Tijd om de voorwaarde in te voeren: Stand-bymodus: < 20 min

Itemafmetingen: 470 x 360 x 582 mm (inclusief de oprijplaat)
289 = 360 x 582 mm (exclusief de oprijplaat)

Opmerkingen:

-Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
- Het nominaal ingangsvermogen (schoonmaken met heet water) is een typische waarde bij een watertemperatuur van 15 °C.

- Het nominaal ingangsvermogen (luchtdroging + opladen) wordt bepaald op basis van het vermogen bij volledige belasting.

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Gemaakt in China

Versie gebruikershandleiding: V1.0
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Instrukcje dotyczace bezpieczerstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sig z niniejszg instrukcjg i zachowac jg na przysztosé.
Ograniczenia uzytkowania

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtog w warunkach domowych. Nie nalezy uzywa¢ go na zewnatrz, na powierzchniach innych
niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych,
a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sig to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob i ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie

i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Tego urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej ani osoby bez odpowiedniej
wiedzy i dowiadczenia, chyba ze nad ich bezpieczenstwem bedzie czuwata osoba za nie odpowiedzialna.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzgdzeniem.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytacznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

Jesli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego autoryzowanego agenta lub wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia zagrozenia.

To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

Dzieci i zwierzeta domowe muszg znajdowac sig w bezpiecznej odlegtoéci od uruchomionego odkurzacza automatycznego.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego w miejscu wyniesionym ponad poziom gruntu i pozbawionym bariery ochronnej.

Nie nalezy ktas¢ odkurzacza automatycznego do gory nogami. Nie przenosi¢ odkurzacza automatycznego, trzymajac za pokrywe czujnika laserowego
LDS, pokrywe czy zderzak.

Nie nalezy instalowa¢, tadowa¢ ani uzywac tego odkurzacza automatycznego na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu basenu.

Urzadzenie przejezdzajace po zestawie przewoddw moze spowodowac niebezpieczenstwo.

Usung¢ delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec uderzeniu odkurzacza automatycznego i ich uszkodzeniu.

Nie umieszcza¢ dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu automatycznym niezaleznie od tego, czy odkurzacz stoi, czy
znajduje sie w ruchu.

Nie zbliza¢ wtoséw, palcow ani innych czesci ciata do otworu ssacego odkurzacza automatycznego.

Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do czyszczenia ptongcych substancji.

Nie weigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania.

Nie wyciera¢ odkurzacza automatycznego ani stacji bazowej wilgotng szmatka ani ptuka¢ ich zadnymi ptynami. Po oczyszczeniu cze$ci zmywalnych
nalezy catkowicie je wysuszy¢ przed ponownym montazem i uzyciem.

Na czas transportu nalezy wytaczy¢ odkurzacz automatyczny oraz, w miare mozliwosci, przechowywac go w oryginalnym opakowaniu.

Produktu nalezy uzywac zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajace z niewtaéciwego
uzytkowania tego produktu.

Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na podtogach, na ktérych rozlane sg ptyny lub
lepkie substancje.

Nalezy dola¢ czystej wody i nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wody.

Komunikat gtosowy ,Pomyslnie potgczono z siecig” oznacza, ze urzadzenie nawigzato pomysinie potgczenie z siecig i zapisato SSID i hasto sieci Wi-Fi.
Te informacje beda wykorzystywane w ramach ustug zwigzanych z siecig, a przetwarzanie danych osobowych powinno by¢ objete Polityka prywatnosci.
Produkt ten nalezy uzytkowac¢ wytacznie na suchej, rownej podtodze wewnatrz pomieszczen. Nalezy trzyma¢ go z dala od krawedzi dywandw i klatek
schodowych, aby zapobiec jego utknigciu lub przewréceniu sie.

To urzadzenie jest wyposazone w obrotowe szczotki. Urzadzenie przejezdzajgce po kablu zasilajgcym moze spowodowaé niebezpieczenstwo.

Nalezy $cisle przestrzega¢ rodzaju i maksymalnej ilo$¢ uzywanej cieczy. Dopuszczalna jest wytgcznie czysta woda lub wyznaczony $rodek czyszczacy
(jesli dotyczy). Nie przekracza¢ linii MAX widocznej na zbiorniku.

OSTRZEZENIA dotyczace akumulatora i tadowania

Nie uzywa¢ akumulatora, zestawu przewodoéw ani stacji bazowej innych producentéw. Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie odtgczanego
zasilacza PV21-JZEU dostarczonego wraz z urzadzeniem.

Nie tadowa¢ akumulatoréw nienadajacych sie do powtdrnego tadowania.

Uzytkownik nie musi wykonywac¢ zadnych dziatan, aby przetaczy¢ stacje bazowa na 50 Hz lub 60 Hz. Produkt dostosowuije sie zaréwno do 50 Hz, jak i 60 Hz.
Podczas tadowania akumulator nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym miejscu.

Stacja wielofunkeyjna stuzy do tadowania wytacznie akumulatora litowo-jonowego o pojemnoéci znamionowej 4800 mAh.

Nie podejmowa¢ samodzielnych préb demontazu, naprawy lub modyfikowania akumulatora ani stacji bazowej.

Nie stawiac¢ stacji bazowej obok Zrédta ciepta.

Nie wolno wyciera¢ ani czy$ci¢ stykow tadowania stacji bazowej mokra éciereczka ani mokrymi dtofmi.

Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

Nalezy pamietac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorowo lub o ryzyku zwarcia akumulatora spowodowanego metalowymi
przedmiotami.

Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go catkowicie natadowac, wytaczy¢ i przechowywac¢ w chtodnym, suchym
miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowac przynajmniej raz na 3 miesigce, aby unikna¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

Przy wyjmowaniu akumulatora nalezy uwazac, aby go nie uszkodzi¢, poniewaz grozi to zwarciem lub wyciekiem ptynu. Jesli z akumulatora wycieka ptyn,
nalezy uwaza¢, aby nie doszto do kontaktu ze skérg ani ubraniami, i natychmiast wytrze¢ ptyn sucha $cierka. Nastgpnie nalezy przekaza¢ akumulator do
odpowiedniego zaktadu recyklingu lub do posprzedazowego dziatu serwisowego w celu wiasciwej utylizacji.

Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla érodowiska. Przed utylizacja odkurzacza automatycznego nalezy najpierw wyjaé¢
akumulator, a nastgpnie zutylizowa¢ go lub poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktérym jest
uzywany.

Podczas wyjmowania akumulatora produkt musi by¢ odtaczony od zasilania. Akumulator powinien by¢ wyczerpany.

Wyjmowanie akumulatora
Ponizsze instrukcje dotycza wytacznie utylizacji odkurzacza automatycznego, a nie jego regularnej obstugi:

1. Odkre¢ $rube u dotu i zdejmij pokrywe.
2. Odtgcz ztacze akumulatora i wyjmij akumulator. Aby unikna¢ obrazen, nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ obudowy akumulatora.
3. Oddaj akumulator do utylizacji w zaktadzie recyklingu.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa korzystania z lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas
korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021

G Wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach

Przed uzyciem nalezy T3.15A Bezpiecznik z opdZnieniem czasowym
przeczyta¢ instrukcje o pradzie znamionowym 3,15 A

22



Informacje dotyczace zgodno$ci z przepisami

Deklaracja zgodnosci UE

Cce

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu PV21GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Szczegbtows elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie https://www.mi.com/global/support/user-guide/

)= ¢

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)

i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony
zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzadowe

lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

Informacja dotyczaca ochrony $rodowiska

Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla $rodowiska. Przed utylizacja odkurzacza automatycznego nalezy najpierw wyja¢ akumulator,
anastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktorym jest uzywany.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

+ Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajace;j.
« Akumulator nalezy zutylizowaé w bezpieczny sposéb.

Przestrogi:

Wyjmij caty akumulator na raz.

i niezwtocznie zasiegna¢ porady lekarza.

Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Podczas wyjmowania akumulatora produkt musi by¢ odtaczony od zasilania. Akumulator powinien by¢ wyczerpany.

Nie nalezy dopusci¢ do uszkodzenia obudowy akumulatora, aby zapobiec zwarciom lub wyciekom niebezpiecznych substancji.
Wyjete akumulatory nalezy odda¢ profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu ich prawidtowej utylizacji.

Nie zostawia¢ akumulatora w $rodowisku o wysokiej temperaturze, gdzie mogtoby doj$¢ do wybuchu.
W przypadku wycieku z akumulatora nalezy unika¢ kontaktu z ciecza. W przypadku kontaktu cieczy z oczami przemy¢ oczy duza ilo$cig wody

Czestotliwos$¢ czyszczenia i wymiany czesci

Czestotliwosé

Czestotliwo$é

Czestotliwoé¢

&ci tai Czestotliwos¢
Czesci . h Czesci . f
¢ czyszczenia wymiany < czyszczenia wymiany
Pojemnik na brudng Zaleca sig czyszczenie :
wode po kazdym uzyciu. / Obrotowy wktad myjacy / ("lob3—6 migsigcy
Szczotka do Pokrywa szczotki (lub po zuzyciu)
automatycznego

ciecia wiosow

Ssczotka boczna Czysci¢ co 2 tygodnie

Filtr pojemnika na kurz

Co 3-6 miesiecy
(lub po zuzyciu)

Co 6-12 miesiecy

Koto samonastawne

Teleskopowy czujnik
laserowy

Czujnik krawedzi
oparty na $wietle
strukturalnym
Modut unikania
przeszkod oparty

na trzech kamerach
wspomaganych Al

Czysci¢ co miesigc

Czujnik upadku

Pojemnik na kurz

Wlew do
automatycznego
napetniania pojemnika
na czystg wode

Styki tadowania

Zbiornik na brudna
wode

Zaleca sig czyszczenie
po kazdym uzyciu.

Myjka

Czysci¢ co 1-2 tygodnie

Zbiornik na czysta wode

Czyscic co 2 tygodnie

Stacja wielofunkeyjna

Styki tadowania stacji

wielofunkcyjnej

Otwor automatycznego

oprézniania w stacji
wielofunkcyjnej
Obszar sygnalizacji
stacji wielofunkcyjnej

W zaleznoéci od
rzeczywistego zuzycia

Jednorazowy worek

/ Co 2,5 miesigca
(lub po zapetnieniu)

Uwagi:

- Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono wytacznie w celach pogladowych.
Jesli czesé¢ ulegnie uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ natychmiast, aby

odkurzacza czyszczenie byto efektywne.
automatycznego - Przed przeniesieniem lub wysytka odkurzacza automatycznego nalezy
Zderzak W zaleznoéci od oprézni¢ zbiorniki na czystg i brudng wode, aby odkurzacz automatyczny

rzeczywistego zuzycia nie zostat uszkodzony w transporcie wskutek wycieku wody.

Czujnik ultradZzwigkowy
Otwor automatycznego
oprézniania

w odkurzaczu
automatycznym

Spod odkurzacza
automatycznego

Rowek prowadzacy wode
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Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny Xiaomi 6 Pro

Nazwa: Odkurzacz automatyczny

Model: PV21GL

Wymiary produktu: ® 350 x 90 mm
(gdy teleskopowy czujnik laserowy obnizy sig)

Masa netto: 15,00 kg

Moc znamionowa: 70 W

Napigcie znamionowe: 144 V=

Napigcie tadowania: 20 V=

Czas fadowania: 4,5 godz.

Pojemno$¢ akumulatora: 4800 mAh (pojemno$é
znamionowa),
5200 mAh (pojemno$¢
nominalna)

Zgodnos¢ z systemami:
Android™ 8.0 oraz iOS 14.0 lub nowszymi

tgcznosc bezprzewodowa:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Czestotliwo$¢ robocza: 2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa: < 20 dBm

Pobor energii:
Tryb gotowosci: < 0,5 W
Tryb gotowosci sieciowej: < 2,0 W

Czas do przejscia w stan:
Tryb gotowosci: < 20 min
Tryb gotowosci sieciowej: < 20 min

Stacja wielofunkcyjna

Model: PV21-JZEU

Wejscie znamionowe: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Wyjécie znamionowe: 20 V=2 A

Znamionowa moc wejsciowa (opréznianie
pojemnika na kurz): 650 W

Znamionowa moc wejéciowa (czyszczenie
goracg woda): 1200 W

Znamionowa moc wejsciowa (osuszanie +
tadowanie): 120 W

Pobor energii: tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejécia w stan: tryb gotowosci: < 20 min

Wymiary produktu: 470 x 360 x 582 mm (z rampa do dokowania)
289 x 360 x 582 mm (bez rampy do dokowania)

Uwagi:

-W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac si¢ w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.
- Znamionowa moc wejéciowa (czyszczenie goraca woda) to wartos¢ typowa przy temperaturze wody 15°C.
- Znamionowa moc wejéciowa (osuszanie + fadowanie) jest okreslana w oparciu o warto$¢ mocy pod petnym obcigzeniem.

Wigcej informacji: www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Wyprodukowano w Chinach
Wersja instrukcji obstugi: V1.0
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Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Restrictii de utilizare

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii
comerciale sau industriale.
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implicate. Copiii nu trebuie s& se joace cu acest aparat. Curétarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

pd
o
&
@
o
o
e
»
8
S
2
o
&
@
®
o
@
&
=3
)
2
=3
=3
=
B
o
@
o
8
=
@
=]
@
7]
o
o
5
2
e
=R
c
2.
<
o
o
B,
°
2
I
8
©
5]
5
S
k3
-
[
)
o
Py
@
S
R
S
z
)
P
4
2
3
@
3
E
3
5
@
a
c
&
@
P
8
e
o
2
E
@
&
a
@
[}
g
]
Q
=
El
=
&
@,

cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea sau instructiunile privind utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

Aparatul trebuie utilizat numai fmpreund cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreund cu aparatul.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producitor, de agentul de service sau de persoane calificate in mod
similar pentru a se evita pericolele.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

Asigurati-va cd animalele de companie si copiii sunt tinuti la o distanta de sigurant4 fata de aspiratorul robot in timpul functionarii.

Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendata deasupra solului fard o bariera de protectie.

Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rasturnatd. Nu deplasati aspiratorul robot folosind capacul senzorului laser LDS, capacul sau amortizorul pe post
de maner.

Nu instalati, incércati sau utilizati acest aspirator robot in exterior, in bdi sau aproape de o piscina.

Se poate genera un pericol, daca aparatul trece peste setul de cabluri.

indepértati obiectele fragile sau mici de pe pardoseals, pentru a evita ca aspiratorul robot s se loveasci de ele si si le deterioreze.

Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot, indiferent dacé acesta este stationar sau in miscare.

Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robot.

Nu folositi aspiratorul robot pentru a curéta substante care ard.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite.

Stecarul trebuie scos din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.

Nu stergeti aspiratorul robot sau statia baza cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curdtarea componentelor care se pot spala, uscati bine
piesele inainte de a le reinstala si folosi.

Asigurati-va cd aspiratorul robot este oprit in timpul transportarii si c este depozitat in ambalajul original, daca este posibil.

Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata
din utilizarea necorespunzitoare a acestui produs.

Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambianta peste 40 °C sau sub 0 °C ori pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

Va rugdm s addugati apa curatd si sa nu depasiti nivelul maxim al apei.

Atunci cand se aude mesajul vocal ,Retea conectata cu succes’, dispozitivul s-a conectat cu succes la retea si a stocat SSID-ul si parola Wi-Fi. Informatiile
vor fi utilizate pentru servicii legate de retea, iar prelucrarea datelor cu caracter personal trebuie s& fie mentionata in Politica de confidentialitate.

Utilizati acest produs numai pe o podea interioara uscata si uniforma. Tineti-l departe de marginile covoarelor si scéri pentru a evita blocarea sau
rasturnarea acestuia.

Acest aparat este echipat cu perii rotative. Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.

Tipul si cantitatea maxima de lichid care trebuie utilizate trebuie respectate cu strictete. Este permisd numai apa curata sau agentul de curatare
desemnat (dacd este cazul). Nu depdsiti linia MAX marcata pe rezervor.

AVERTIZARI privind bateria si incarcarea

Nu utilizati baterii, set de cabluri sau statie baza de la terti. in scopul reincarcrii bateriei, utilizati exclusiv unitatea de alimentare detasabild PV21-JZEU
furnizatd impreund cu acest aparat.

Nu fncércati bateriile nereincarcabile.

Statia de baza poate comuta intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fara interventia utilizatorului, iar produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz, cat si
pentru 60 Hz.

In timpul incércarii, bateria trebuie s fie amplasat4 intr-o zon4 bine ventilata.

Aceastd statie universala este destinatd incarcarii bateriilor litiu-ion cu o capacitate evaluatd de numai 4800 mAh.

Nu incercati s& dezasamblatji, reparati sau modificati personal bateria sau statia de baza.

Nu amplasati statia de baza langa o sursa de caldura.

Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incércare ale statiei de baza.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau daca bateria este scurtcircuitatd de obiecte de metal.

Dacd aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incércati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-| intr-un loc racoros si uscat.
Reincarcati aspiratorul robot cel putin o data la 3 luni, pentru a evita supradescércarea bateriei.

Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca bateria prezinta scurgeri, evitati contactul
lichidului cu pielea sau imbracdmintea si stergeti-l imediat cu o lavet uscata. Apoi trimiteti bateria la o unitate de reciclare adecvaté sau la echipa de
service post-vanzare desemnatd, pentru a o elimina in mod corespunzator.

Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a elimina aspiratorul robot la deseuri, indepértati mai intéi pachetul
de baterii, apoi eliminati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementdrile locale din tara sau regiunea in care l folositi.

Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sd descércati complet bateriile si sd va asigurati cd produsul este deconectat de la curent.

Pasi pentru scoaterea bateriei

Urmatoarele instructiuni sunt doar pentru eliminarea aspiratorului robot si nu pentru utilizarea obisnuita:
1. Demontati surubul din partea inferioard, apoi scoateti capacul.
2. Detasati conectorul bateriei, apoi scoateti bateriile. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de accidentare.
3. Predati bateriile la o organizatie de reciclare profesionala.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul cu laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1:2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul
direct cu ochii in timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA 1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Cititi instructiunile T3.15A O sigurantd temporizaté cu
nainte de utilizare un curent evaluat de 3,15 A

G Doar pentru utilizare
in interior
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Informatii de conformitate cu reglementarile

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara c& echipamentul radio tip PV21GL este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urm&toarea adresa internet: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poarta acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE),
care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie s& protejati s&natatea umana si mediul inconjurator prin
predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice,
autorizat de cétre autoritatile guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurétor si a s&natatii umane. Contactati instalatorul sau autoritétile locale pentru mai multe informatii despre localizarea
punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.

Aviz de mediu

Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a elimina aspiratorul robot la deseuri, indepartati mai intai pachetul
de baterii, apoi eliminati-| sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementarile locale din tara sau regiunea in care il folositi.

« Bateria trebuie indepartata din aparat inainte de a fi casata.

« Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

« Bateria trebuie indepartata in siguranta.

Precautii:

« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat s& descarcati complet bateriile si s& va asigurati ca produsul este deconectat de la curent.

« indepartatiintregul pachet de baterii odata.

« Pentru a preveni scurtcircuitele sau scurgerile de substante periculoase, nu deteriorati carcasa bateriei.

« Duceti bateriile indepartate la instalatia de reciclare profesionald pentru a fi eliminate in mod corespunzator.

« Nu lasati bateria in medii cu temperaturi ridicate, n caz contrar, acestea pot exploda.

« In cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul cu lichidul. In cazul in care lichidul intra in ochi, clétiti cu mult ap4 si solicitati imediat asistent& medicala.

Ingrijire siintretinere

Frecventa de curatare siinlocuire a pieselor

Frecventa de Frecventd de Frecventa de Frecventd de
Componente ho N L Componente o N o
curatare inlocuire curatare inlocuire
Recipient de apa Se recomandd curdtarea / Lavet de mop cu rol4
murdara dupd fiecare utilizare. P / 3-61luni
Perie cu tdiere Capac perie (sau la uzare)
automatd a parului 3-6luni
. N Curatati o dat4 la fiecare (sau la uzare) Rezervor de apa Se recomanda curatarea
Perie laterala 2 saptamani murdara dupi fiecare utilizare.
Filtru compartiment 6-12 luni Placi de spalat Cura‘ga}w oudaAta_Ia fiecare
pentru praf 1-2 s&ptamani
Roata oscilanta Rezervor de apd curatd Cu[é Vt'i ‘idf’“é lafiecare
- 2 saptamani
Radar cu laser telescopic Statie universald
Senzor de margine cu Contactele pentru pentru /
lumind structuratd  Curitati lunar incarcare ale statiei
Modul de evitarea universale in functie de utilizarea
obstacolelor cu camera Orificiu de golire efectiva
M automata al statiei
Senzor de margine universale
C ro 5 Zona de semnalizare
ompartiment pentru a statiei universale
praf o
Intrarea pentru - . 2,5 luni
reumplere automat4 Sac de unicé folosinta / (sau cand este plin)
a recipientului de apa /
curatd
Contacte pentru
ncarcare ale
aspiratorului robot Note: R _ i o N
—————— Infunctie de utilizarea - Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referinta. In cazul in care o
Amortizor efectiva piesd este deterioratd, aceasta trebuie fnlocuita imediat pentru a asigura
N o curatare eficienta.
Senzor ultrasonic - Goliti rezervoarele de apa curatd si murdara inainte de mutarea sau
“Orificiu de golire expedierea aspiratorului robot pentru a evita deteriorarea aspiratorului
automata al robot in timpul transportului din cauza scurgerilor de apa.

aspiratorului robot
Partea inferioard a
aspiratorului robot
Canelura de ghidare a
apei
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Specificatii

Aspirator robot Xiaomi 6 Pro

Dimensiuni articol: ® 350 x 90 mm

Nume: Aspirator robot de curatare Model: PV21GL 5 . "
(cand radarul cu laser telescopic coboard)
Greutate netd: 15,00 kg Putere evaluatd: 70 W Tensiune evaluata: 144 V=
Tensiune de incdrcare: 20 V= Timp de incércare: 4,5 h Capacitate baterie: 4800 mAh (capac‘\tate evalgatau),
5200 mAh (capacitate nominald)

Compatibil cu: Conectivitate wireless: " .
Android™ 8.0 si i0S 14.0 sau o versiune superioard ~ Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Frecventd de operare: 2400 - 2483,5 MHz

Consum de energie: Interval pentru introducerea conditiei:
Putere maximé la iesire: < 20 dBm Mod standby: < 0,5 W Mod standby: < 20 min

Mod standby in retea: < 2,0 W Mod standby in retea: < 20 min

Statie universala

Model: PV21-JZEU Intrare evaluati: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz lesire evaluata: 20 V=2 A

Putere de intrare evaluata (golirea prafului): Putere de intrare evaluata (in timpul curétarii Putere de intrare evaluata (uscare la aer +
650 W cu apd calda): 1200 W incarcare): 120 W

Consum de energie: mod standby: < 0,5 W Interval pentru introducerea conditiei: mod standby: < 20 min

Dimensiuni articol: 470 x 360 x 582 mm (inclusiv rampa de andocare)
289 x 360 x 582 mm (fara rampa de andocare)

Note:

-Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.
- Puterea de intrare evaluata (in timpul curatarii cu apa calda) este o valoare tipica sub temperatura apei de 15 °C.

- Puterea de intrare evaluatd (uscare la aer + incarcare) se determind in functie de valoarea puterii la sarcind maxima.

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Producator: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Fabricat in China

Versiune manual de utilizare: V1.0
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Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfiruc¢ku a uschovejte ji pro budouci potrebu.
Omezeni pouZiti

Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v doméacim prostiedi. Nepouzivejte ho venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i
pramyslovych prostorach.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpe¢ného pouZiti zafizeni a pochopeni pripadnych rizik. Déti by si
nemély se zafizenim hrat. Ci&ténf a uZivatelskou idrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

Toto zafizeni neni uréeno k pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a védomosti, pokud jim neni poskytnut dohled a vedeni tykajici se pouziti zafizeni osobou, ktera zodpovida za jejich bezpeénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotiebicem nehraly.

Spotfebi¢ je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

Pokud je napajeci $iitira poskozena, musf ji z dGivodu zabranéni trazu vyménit vyrobce, pracovnik servisu nebo kvalifikovany pracovnik.

Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyméfovat pouze zkusené osoby.

Pfi provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci zvifata nachézely v bezpe¢né vzdalenosti.

NepouZivejte roboticky vysavac v oblastech vyvy$enych nad trover podlahy bez ochranné bariéry.

Nepokladejte roboticky vysava¢ vzhiiru nohama. Nepfesouvejte roboticky vysava¢ jeho uchopenim za kryt laserového snimace LDS, za kryt ani za
néaraznik.

Tento roboticky vysavaé neinstalujte, nenabijejte a nepouZzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti bazénu.

Pri prejeti spotiebice pres sadu kabelt mtize dojit k ohrozeni.

Odstraiite z podlahy kiehké nebo malé pfedméty, aby do nich roboticky vysava¢ nevrazil a neposkodil je.

Bez ohledu na to, zda roboticky vysava¢ stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domacf zvifata ani na néj neumistujte zadné predméty.
UdrZujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvort robotického vysavace.

NepouZivejte roboticky vysava¢ k ¢isténi zadnych hoficich latek.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty.

Pred ¢isténim nebo tdrzbou spotfebice je nutné vytahnout zastréku ze zasuvky.

Roboticky vysava¢ ani zakladnovou stanici neotirejte mokrym haditkem ani je neoplachujte zadnou kapalinou. Omyvatelné dily nechte po ogisténi
diikladné oschnout, nez je budete instalovat nazpét a pouzivat.

Pred prepravou se presvédcte, Ze je roboticky vysava vypnuty a uloZzeny v ptivodnim balenti, pokud je to mozné.

Pouzivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v uZivatelské pirucce. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplisobena nevhodnym pouzitim tohoto
vyrobku odpovida uZivatel.

NepouZivejte roboticky vysava¢ pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s kapalnymi ¢i lepkavymi latkami.

Nalijte ¢istou vodu a nepfekracujte maximalni hladinu vody.

Kdyz zazni hlasova zprava ,Sit byla tispé$né pfipojena’, zafizeni se tispésné pripojilo k siti a uloZilo SSID sité Wi-Fi a heslo. Tyto informace se budou
pouzivat ve sluzbach souvisejici se siti a informace o zpracovani osobnich tidajti naleznete v dokumentu Zasady ochrany osobnich tdajd.
Pouzivejte tento produkt pouze na suché a rovné podlaze v interiéru. Udrzujte jej mimo okraje koberc( a schodisté, aby se zabranilo jeho zaseknuti
nebo prevraceni.

Tento spottebi¢ je vybaven rotujicimi kartagi. Pi prejeti spotiebice pres privodni kabel mize dojit k ohrozent.

Je nutné presné dodrzovat typ a maximalni mnozstvi pouzité kapaliny. Povolena je pouze &ista voda nebo uréeny Eistici prostredek (pokud je k dispozici).
Neprekracujte rysku MAX vyznag¢enou na nadrzce.

Baterie a nabijeni VYSTRAHA

NepouZivejte baterii, sadu kabelt ani zékladnovou stanici od jinych vyrobcl. Pro ti¢ely dobijenti baterie pouZivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku
PV21-JZEU dodavanou se zafizenim.

Nenabijejte nenabijeci baterie.

K pfepinani zakladnové stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba zadny zasah ze strany uZivatelti a produkt se dokéaze pfizptisobit jak pro 50 Hz, tak pro
60 Hz.

Bé&hem nabijeni musi byt baterie umisténa v dobfe vétraném prostoru.

Tato omni stanice je uréena k nabijent Li-ion bloku baterii s jmenovitou kapacitou 4800 mAh.

Nepokou3ejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladnovou stanici.

Neumistujte zékladnovou stanici blizko zdroje tepla.

K otirani nebo &isténi nabijecich kontakt(i zakladnové stanice nepouZivejte mokry hadfik ani mokré ruce.

Nevystavujte spotiebi¢ ani baterii nadmérnym teplotam.

Dévejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotfebite nebo baterie kovovymi pfedméty.

Pokud se roboticky vysava¢ nebude delsi dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo

k poskozenf baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspof jednou za 3 mésice.

Pfi vyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoze by mohlo dojit ke zkratu nebo Uniku kapaliny. Pokud z baterie unika kapalina, zabrarite
kontaktu této kapaliny s pokozkou nebo oble¢enim a okamZité ji otfete suchou latkou. Poté baterii odeslete do pfislusného recyklagniho centra nebo
uréenému poprodejnimu servisnimu tymu, ktery zajisti jeji fadnou likvidaci.

Blok lithium-iontové baterie obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prosttedi nebezpe&né. Pied likvidaci robotického vysavace nejprve prosim vyjméte
blok baterif a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zékony a pfedpisy zemé nebo regionu, kde je pouzivan.

Kdy? vyjiméate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napéajent.

Kroky pro vyjmuti baterie

Nasledujici pokyny se tykaji pouze likvidace robotického vysavace a nejsou uréeny pro bézny provoz:
1. Odinstalujte $roub na spodnf ¢asti a pak odstrante kryt.
2. Odpojte konektor baterif a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterif, aby nedoslo k trazu.
3. Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.

Bezpecnostniinformace o laseru

Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové vyrobky tfidy 1. Béhem pouZivani se vyhnéte
pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

Pred pouZitim si T3.15A Pojistka s ¢asovym zpozdénim
prectéte pokyny ajmenovitym proudem 3,15 A

G Pouze pro pouZiti ve
vnitinich prostorech
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Informace o shodé s predpisy

Cce

EU - Prohlageni o shodé i
Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu PV21GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni prohlageni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance https://www.mi.com/global/support/user-guide/

)=

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V8echny vyrobky oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostiedi odevzdanim

zafizeni na sbérném misté, které je ur¢eno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi

urady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopadiim na Zivotni prosttedi a lidské zdravi. Vice informaci
o umisténi a podminkéch téchto sbérnych mist se dozvite od montéazniho technika nebo mistnich tfadd.

Oznameni o Zivotnim prostredi

Blok lithium-iontové baterie obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostiedi nebezpeéné. Pred likvidaci robotického vysavace nejprve prosim vyjméte
blok baterii a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé nebo regionu, kde je pouzivan.

« Pred likvidaci spotfebice je nutné baterii ze zafizeni vyjmout.

« Pfivyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.
« Baterii je tfeba bezpecéné zlikvidovat.

Varovani:

vyhledejte |ékaf'skou pomoc.

Péce a udrzba

Kdyz vyjiméate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napajeni.
Vyjméte cely blok baterif najednou.
Neposkodte kryt baterie, aby nedoslo ke zkrat&im nebo Gniku nebezpeénych latek.

Odneste vyjmuté baterie do profesionalniho recyklaéniho zafizeni, kde zajisti jejich radnou likvidaci.

Nenechavejte baterie v prostredi s vysokymi teplotami; v opaéném pfipadé mohou explodovat.

V pfipadé tiniku kapaliny z baterie se této kapaliny nedotykejte. Pokud tato kapalina vnikne do o¢i, vyplachnéte je velkym mnoZstvim vody a okamzité

Cisténi soudasti a Getnost vymény

Dily Cetnost isténi Cetnost vymény Dily Cetnost &igt&ni Cetnost vymény
\lﬁ;ﬂfba na $pinavou an;joérr:cugi;te"usbtpo / rZomduuska véale¢kového 383 6 mésich
— — i - P / (nebo po
Kartac s automatickym 326 mésict Kryt kartate opotrebent)

odfiznutim vlas( (nebo po

ot . A A4 ) - PE Doporuéujeme Cistit po
ki 2
Boéni kartag Cistéte kazdé 2tydny  opotiebeni) Nadr2 na $pinavouvodu | v pouiti.
Filtr nadoby na prach 6az12 mésict Valcha Cistéte kazdy 1az
2 tydny

Koletko Nadr? na gistouvodu  Cistéte kazdé 2 tydny

Teleskopicky laserovy - -

radar Omni stanice /
Senzor okraje se Nabijeci kontakty omni

strukturovanym ) stanice - X
Svétlem  Cistéte kaZdy mesic Otvor automatickeho _  Zavislostina =

Modul pro vyhybani se vyprazdiiovani omni skute¢ném pouZivani

prekazkam s trojitou stanice

Akamgrousyumelou Signalni oblast omni

inteligenci stanice

Senzor srazu 25 mési

) Jednoréazovy sacek / 5 mesice

Nadoba na prach (nebo aZ se naplni)
Otvor pro automatické /

dopliiovani vody

nadoby na ¢istou vodu .
—_—_— Poznamky:

Nabijeci kontakty

robotického vysavace

Naraznik

Ultrazvukovy snima¢

Otvor automatického

vyprazdiovan{
robotického vysavace
Spodni &ast

robotického vysavace

Drazka vedeni vody

V zavislosti na
skuteéném pouzi

- Cetnost vymény je pouze orienta&ni. Pokud je dil pogkozeny, je nutné jej
vyménit okamZzité, aby byl zajistén efektivni tklid.

- Pfed premisténim nebo prepravou robotického vysavage vyprazdnéte

nadrze na Eistou a $pinavou vodu, abyste zabranili poskozeni robotického
vysavace béhem prepravy v disledku Gniku vody.



Parametry

Roboticky vysavaé Xiaomi 6 Pro

Nazev: Roboticky vysavaé

Model: PV21GL

Rozméry vyrobku: @ 350 x 90 mm
(pfi sklopeni teleskopického laserového radaru)

Cista hmotnost: 15,00 kg

Jmenovity vykon: 70 W

Jmenovité napéti: 144 V=

Nabijeci napéti: 20 V=

Doba nabijeni: 4,5 h

Kapacita baterie: 4800 mAh (jmenovita kapacita);
5200 mAh (nominalni kapacita)

Kompatibilita:
Android™ 8.0 a novéjsi nebo iOS 14.0 a nove&jsi

Bezdratova konektivita::
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Provozni frekvence: 2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupnf vykon: < 20 dBm

Spotteba energie:
Pohotovostni rezim: < 05 W
Pohotovostni rezim pfi pfipojeni na sit: < 2,0 W

Doba do prechodu do stavu:
Pohotovostni rezim: < 20 min
Pohotovostni rezim pfi pfipojent na sit: < 20 min

Omni stanice

Model: PV21-JZEU

Jmenovity piikon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Jmenovity vystup: 20 V=2 A

Jmenovity piikon (vysypavani prachu): 650 W

Jmenovity pfikon (¢isténi horkou vodouy): 1200 W

Jmenovity pfikon (su$enfvzduchem + nabijeni):

Spotfeba energie: pohotovostni rezim: < 0,5 W

Doba do pfechodu do stavu: pohotovostni rezim: < 20 min

Rozméry vyrobku: 470 x 360 x 582 mm (v¢etné dokovaci rampy)
289 x 360 x 582 mm (bez dokovaci rampy)

Poznamky:

- Pfi bézném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a télem uzivatele alespoii 20 cm.
- Jmenovity pfikon (gisténi horkou vodou) je typicka hodnota pfi teploté vody 15 °C.
- Jmenovity piikon (susenfvzduchem + nabijeni) se uréuje podle hodnoty vykonu pfi plném zatizent.

Dalsiinformace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Vyrobeno v Ciné
Verze uzivatelské piirucky: V1.0
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Bezpecnostné pokyny

Tuto prirucku si este pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budtcnosti.
Obmedzenia pri pouZivani

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. NepouZivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani

v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti

a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a porozumeli rizikam spojenym

s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmui so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho tidrzbu bez dohladu dospelej osoby.
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom
skisenosti a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaji pod dozorom alebo neboli pougené o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpe&nost.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

Spotrebi¢ sa méze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

Ak je privodny napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
nebezpedenstvu.

Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

Zabezpecdte, aby boli deti a domace zvierata v bezpeénej vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte na ploche, ktora je vyvy$ena nad zemou, bez toho, aby ste pouzili ochrann bariéru.

Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ nepostivajte pomocou krytu jeho laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré
pouzijete ako racku.

Tento roboticky vysava¢ nezostavuijte, nenabijajte ani nepouZivajte vo vonkajsom prostredi, v kiipelni ani v blizkosti bazéna.

Ak spotrebi¢ prejde cez stipravu kablov, méze déjst k nebezpe&nej situacii.
Z podlahy odstranite krehké alebo drobné predmety, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil ich.

Na roboticky vysava¢ nekladte deti, doméce zvierata ani Ziadne iné predmety bez ohladu na to, &i sa pohybuje, alebo stoji.

Dévajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického vysavaca.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych horlavych latok.

Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety.

Pred ¢gistenim alebo tidrzbou spotrebi¢a je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

Roboticky vysava¢ ani zakladiovi stanicu neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po oisteni musite umyvatelné casti
pred ich pripojenim k zariadeniu a pouZitim Gplne vysusit.

Pri prevoze nezabudnite roboticky vysavac vypnut a ak je to mozné, prenasajte ho v pévodnom obale.

Tento produkt pouzivajte v stilade s pokynmi uvedenymi v pouzivatelskej prirucke. Za akukolvek stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené
jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo
lepkavé latky.

Pridavajte ¢istl vodu a neprekragujte maximalnu hladinu vody.

Ked zaznie hlasova sprava ,Siet bola Uspedne pripojend’, zariadenie sa Uspesne pripojilo k sieti a uloZilo si SSID a heslo siete Wi-Fi. Informacie sa budd
pouzivat na sluzby stvisiace so sietou a spracovanie osobnych tdajov sa riadi zasadami ochrany osobnych tidajov.

Tento vyrobok pouZivajte iba na suchych, rovnych podlahach v interiéri. Udrzujte ho dalej od okrajov kobercov a schodoy, aby sa nezachytil alebo neprevrhol.
Tento spotrebi¢ je vybaveny rotujicimi kefami. Ak spotrebié prejde cez napajaci kabel, moze dojst k nebezpecnej situacii.

Je potrebné prisne dodrZiavat typ a maximalne mnoZstvo pouzitych kvapalin. Smie sa pouzivat iba ¢ista voda alebo uréené ¢istiace prostriedky (ak je to
vhodné). Neprekracujte znatku MAX vyznagent na nadrzi.

VAROVANIA tykajlce sa batérie a nabfjania

Nepouzivate batériu, siipravu kablov ani zakladiovi stanicu od Ziadnej tretej strany. Na ti¢ely dobijania batérie pouzivajte vylu¢ne odnimatelnt
napéajaciu jednotku PV21-JZEU dodan( s tymto spotrebi¢om.

Nenabfjajte nenabijatelné batérie.

Od pouzivatelov sa nevyzaduje Ziadna akcia na prepnutie zakladiovej stanice medzi frekvenciami 50 a 60 Hz, produkt sa dokaze sam prispésobit pre
frekvenciu 50 Hz aj 60 Hz.

Pocas nabfjania musf byt batéria umiestnena na dobre vetranom mieste.

Tato viactielova stanica je ur¢ena vyhradne na nabijanie litium-iénovych batérii s menovitou kapacitou 4800 mAh.

Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani zakladfiov( stanicu.

Zakladiovd stanicu neumiestfiujte vedla zdroja tepla.

Na utretie alebo o¢istenie nabijacich kontaktov zakladiiovej stanice nepouZivajte vihki utierku ani mokré ruky.

Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Dévajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie kovovymi predmetmi.

Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouZivat, tiplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je
potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

Pri vyberanf batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo Gniku kvapaliny. Ak z batérie unika kvapalina, zabrante kontaktu kvapaliny s vasou
pokozkou alebo oble¢enim, a okamzite ju utrite suchou handri¢kou. Potom batériu poslite do prislusného recykla¢ného zariadenia alebo uréenému
timu zaruéného a pozaruéného servisu, ktory ju spravne zlikviduje.

Litiovo-iénova batéria obsahuije latky, ktoré st nebezpe¢né pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte stpravu
batérii a potom ju zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stilade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

Pri vyberanf batérif z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, &i je produkt odpojeny od zdroja napajania.

Kroky na vybratie batérie

Nasledujlice pokyny st uréené len na likvidaciu robotického vysavaca, nie pre bezn( prevadzku:
1. Odskrutkujte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zloZte kryt.
2. Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko Grazu.
3. Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

Bezpecénostné informécie k laseru

Laserovy snimag v tomto produkte spifia normy IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1. Potas pouZivania sa vyhnite
priamemu kontaktu s o¢ami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

Pred pouzitim si T3.15A Poistka s éasovym oneskorenim
preditajte pokyny s menovitym pridom 3,15 A

ﬁ Len na pouZitie
v interiéri
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Informacie o dodrziavani suladu s regulaénymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

Cce

Podrobn elektronickl priru¢ku najdete na stranke https://www.mi.com/global/support/user-guide/

)=

Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
Vetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava

v smernici 2012/19/EU) a nesm sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj
Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu

Vyrobca Xiaomi Communications Co, Ltd., vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu PV21GL je v stlade s poziadavkami smernice 2014/53/EU.
Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetovej adrese: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

z elektrickych a elektronickych zariadent, ktoré urgili Statne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych
pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

Upozornenia tykajlce sa Zivotného prostredia

Litiovo-i6nova batéria obsahuje latky, ktoré s nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavaé zlikvidovat, najskor z neho vyberte stipravu
batérii a potom ju zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouZivate.
« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebi¢a.

« Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

« Batériu je potrebné bezpeéne zlikvidovat.

Upozornenia:

Vyberte celli stipravu batérif naraz.

vyhladajte lekarsku pomoc.

Starostlivost a idrzba

Neposkodte kryt batérie, aby nedoslo ku skratu alebo Giniku nebezpecnych latok.
Vybrané batérie odovzdajte v $pecializovanom recyklaénom stredisku, kde ich spravne zlikviduju.
Batérie nenechavajte v prostredi s vysokou teplotou, pretoze by mohli vybuchn(t.
V pripade tniku kvapaliny z batérie zabrante kontaktu s kvapalinou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyplachnite ich velkym mnoZstvom vody a okamZite

Pri vyberani batérif z produktu je vhodnejsie ich najskér vybit a skontrolovat, ¢i je produkt odpojeny od zdroja napéajania.

Frekvencia Cistenia a vymeny dielov

Frekvencia

Kazeta na zber prachu

Automaticky privod

vody zasobnika na ¢istd

vodu

Nabijacie kontakty

robotického vysévaca

Néraznik V zavislosti od
Ultrazvukovy snimag skuto&ného pouZitia
Otvor na automatické

vyprazdnenie

robotického vysavaca

Spodné East robotického

vysavaca

Dréazka na vodovodnu

hadi¢ku

Odpadové vrecko

. . . . -, .. Frekvencia
Diely Frekvencia ¢istenia vymeny Diely Frekvencia Cistenia vymeny
sgxbmk na $pinavi E);;;c;r”ulcaoiai;/tgfclst\t po / \/la\ﬂ:sva mopovacia 3 a% 6 mesiacov
— p . viozka / (alebo po
Kefas alljtomat\ckym 3 az 6 mesiacov Kryt na kefu opotrebovani)
odrezanim vlasov
(alebo po Zasobnik na $pinavi Odporuéa sa vycistit po

Boc¢né kefa Vygistite raz za 2 tyzdne  opotrebovani) vodu kazdom pousiti.

Filter kazety na zber M . Lo Vycistite raz za 1az

prachu 6 az 12 mesiacov Umyvacia doska 2tydne

V8esmerové koliesko Zasobnik na ¢isté vodu  Vycistite raz za 2 tyzdne

Teleskopicky laserovy Viactcelova stanica

radar NP v sy yr— !
Snimag okrajov so Nabijacie kontakty

& 0 7 viactcelovej stanice
w Vycistite kazdy mesiac Otvor na automatioke V. zavislosti od

Modul s tromi kamerami Otvor na automatické | "w w0 pouitia

aumelou inteligenciou vyprazdnenie

na vyhybanie sa viacticelovej stanice

prekazkam Signalizatna oblast

P viactcelovej stanice
Snimag hran
2,5 mesiaca

(alebo ked je pIné)

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba
ho okamzite vymenit, aby sa zabezpecilo (i¢inné upratovanie.

- Ak chcete roboticky vysava¢ premiestnit alebo prepravit, vyprazdnite

zasobnik na ¢istl a zasobnik na $pinavii vodu, aby sa zabranilo
poskodeniu robotického vysavaca pocas prepravy v désledku tiniku vody.



Specifikacie

Roboticky vysavaé Xiaomi 6 Pro

Nazov: Roboticky vysavaé

Model: PV21GL

Rozmery polozky: @ 350 x 90 mm
(ked je teleskopicky laserovy radar zasunuty)

Cista hmotnost: 15,00 kg

Menovity vykon: 70 W

Menovité napatie: 144 V=

Nabijacie napatie: 20 V=

Cas nabijania: 45 h

Kapacita batérie: 4800 mAh (nominalna kapacita),
5200 mAh (nominalna kapacita)

Kompatibilné s:
Android™ 8.0 ai0S 14.0 alebo novsi

Bezdrétové pripojenie:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Prevadzkova frekvencia: 2400 - 2483,5 MHz

Maximélny vystupny vykon: < 20 dBm

Spotreba energie:
Pohotovostny rezim: < 0,5 W
Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

Cas na zadanie podmienky:
Pohotovostny rezim: < 20 min
Sietovy pohotovostny rezim: < 20 min

Viactcelova stanica

Model: PV21-JZEU

Menovity vstup: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Menovity vystup: 20 V=2 A

Menovity prikon (vyprazdiiovanie prachu):
650 W

Menovity prikon (¢istenie horGicou vodou):
1200 W

Menovity prikon (su$enie vzduchom a nabijanie):
120w

Spotreba energie: pohotovostny rezim: < 0,5 W

Cas na zadanie podmienky: pohotovostny rezim: < 20 min

Rozmery polozky: 470 x 360 x 582 mm (vratane dokovacej rampy)
289 x 360 x 582 mm (bez dokovacej rampy)

Poznamky:

- Pri beznom pouzivanf tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a telom pouzivatela minimalne 20 cm.
- Menovity prikon (Eistenie horGicou vodou) je typicka hodnota pri teplote vody 15 °C.

- Menovity prikon (susenie vzduchom a nabijanie) sa uréuje podla hodnoty prikonu pri pinom zatazeni.

Dalgie informécie najdete na stranke www.mi.com
Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Vyrobené v Cine
Verzia pouzivatelskej prirucky: V1.0
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Sakerhetsinstruktioner

L&s igenom anvdndarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.
Anvandningsrestriktioner

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengoring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte &r golv eller i kommersiella eller industriella
miljder.

Den har apparaten kan anvandas av barn som &r atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedséttningar eller
bristande erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och ar inférstadda
med riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Den hdr enheten &r inte avsedd fér anvandning av personer, daribland barn, med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar, eller med
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte Gvervakas eller har fatt instruktioner om hur enheten ska anvandas av en person som ansvarar for
deras sdkerhet.

Barn bor Gvervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

Apparaten ska endast anvandas med den medfljande stromférsérjningsenheten.

Om elsladden &r skadad maste den bytas av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for att undvika en fara.

Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

Se till att barn och husdjur halls pa sakert avstand fran robotdammsugaren medan den ar igang.

Anvénd inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt 6ver marknivan utan en skyddande barriar.

Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda dess LDS-lasersensorlock, lock eller stotfangare som
handtag.

Installera, ladda eller anvand inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i narheten av en pool.

Fara kan uppsté om apparaten kér éver anslutningskabeln.

Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stéter till och skadar dem.

Placera inte barn, husdjur eller féremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den &r stillastaende eller rér sig.

Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugéppning.

Anvénd inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen.

Dammsug inte upp hérda eller vassa féremal.

Du maste ta ut kontakten fran uttaget innan rengéring och underhall av apparaten.

Torka inte av robotdammsugaren eller basstationen med en vat trasa och skélj inte avdem med vatska. Efter att tvéttbara delar rengjorts maste dessa
torka helt innan de installeras pa nytt och anvands.

Se till att robotdammsugaren &r avstangd nar den transporteras och att den om majligt férvaras i originalférpackningen.

Anvénd denna produkt i enlighet med instruktionerna i anvandarmanualen. Anvandare &r ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av
felaktig anvandning av denna produkt.

Anvénd inte robotdammsugaren vid en omgivande temperatur 6ver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv med vétskor eller klibbiga amnen.

Tillsétt rent vatten och verskrid inte den maximala vattennivan.

Nar réstmeddelandet "Nétverk anslutet” hors har enheten en anslutning till natverket och har lagrat Wi-Fi-SSID och l6senord. Informationen kommer
att anvandas for natverksrelaterade tjénster, och behandlingen av personuppgifter bér ske enligt Integritetspolicyn.

Anvénd endast denna produkt pa ett torrt, jamnt inomhusgolv. Hall den borta fran mattkanter och trappor for att férhindra att den fastnar eller vélter.
Denna apparat &r utrustad med roterande borstar. Fara kan uppsta om apparaten kér ver natsladden.

Typen och den maximala méangden vatska som ska anvandas ska féljas noggrant. Endast rent vatten eller avsett rengéringsmedel (om tillampligt) &r
tillatet. Overskrid inte MAX-linjen som &r markerad pa behallaren.

VARNINGAR angaende batteri och laddning

Anvénd inte batteri, anslutningskablar eller basstation fran nagon tredje part. Anvand endast den avtagbara strémftrsérjningsenheten PV21-JZEU som
medféljer apparaten for att ladda batteriet.

Ladda inte de icke-uppladdningsbara batterierna.

Ingen atgard behdvs fran anvandarna for att vaxla basstationen mellan 50 Hz och 60 Hz och produkten anpassas sjalv fér bade 50 Hz och 60 Hz.
Under laddning maste batteriet placeras i ett valventilerat utrymme.

Denna omnistation ar endast avsedd fér laddning av litiumjonbatterier med en nominell kapacitet pa 4800 mAh.

Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

Placera inte basstationen nara en varmekalla.

Anvénd inte vat trasa eller vata hander for att torka eller rengora basstationens laddningskontakter.

Utsitt inte apparaten eller batteriet for hoga temperaturer.

Var uppmérksam pé risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av metallféremal.

Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den helt, sting sedan av den och férvara den pé en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur for mycket.

Skada inte batteriet nar du tar ur det fér att undvika kortslutning eller vatskeldckage. Om batteriet lacker maste du vara noga med att vétskan inte
hamnar pa huden eller kldderna, och torka bort den direkt med en torr trasa. Skicka sedan batteriet till en lamplig tervinningsanlaggning eller angivet
kundserviceteam for att kassera det pa ratt satt.

Litiumjonbatteripaketet innehaller @mnen som &r skadliga fér miljon. Innan du kasserar robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och
sedan kassera det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

Nér du tar bort batterierna fran produkten &r det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att din produkt &r frankopplad fran en strémkalla.

Steg for att ta bort batteriet

Féljande instruktioner géller endast for kassering av robotdammsugare och géller inte vid normal drift:
1. Ta bort skruven pa undersidan och ta sedan bort locket.
2. Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika risk for personskador.
3.L4mna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

Lasersdkerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1:2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for klass 1 laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt
med den under anvandning.

KLASS 1-LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021

Las instruktionerna T3.15A En tidsférdréjd sikring med
fére anvandning en markstrém pa 315 A

G Endast for
inomhusbruk
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Information om regelefterlevnad

EU-férsdkran om 6verensstammelse

Cce

Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen PV21GL Gverensstimmer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsdkran om Gverensstimmelse finns pa féljande Internetadress https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

For en detaljerad e-manual, ga till https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Information om avyttring och &tervinning av elektroniskt avfall (WEEE)
Alla produkter mérkta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och fér inte avyttras

tillsammans med osorterat hushéllsavfall. Du bér istéllet skydda ménniskors hélsa och miljén genom att Idmna in ditt el- och elektronikavfall
till de insamlingsstationer fér atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt

avyttring och atervinning bidrar till att minska negativa konsekvenser fér miljén och ménniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

Miljdinformation

Litiumjonbatteripaketet innehaller &mnen som ér skadliga for miljén. Innan du kasserar robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan
kassera det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

« Batteriet maste tas ur apparaten innan det kastas.
« Apparaten maste kopplas ifran elnatet nér batteriet ska tas ur.
« Batteriet ska kasseras pa ett sdkert sitt.

Forsiktighet:

Ta ut hela batteripaketet pa en gang.

omedelbart.

Skotsel och underhall

Nér du tar bort batterierna fran produkten &r det lampligt att kéra slut pa batterierna och se till att din produkt &r frankopplad fran en strémkalla.

Skada inte batterihéljet for att undvika kortslutningar eller lackage av farliga @mnen.

Lamna in de urtagna batterierna till atervinningsanlaggningen fr att kassera dem pa korrekt satt.

Lamna inte batterierna i en miljé med hég temperatur, eftersom de dé kan explodera.

Om ett batteri bérjar lacka, undvik kontakt med batterivatskan. Om du far vétskan i 6gonen ska du skdlja dem med mycket vatten och soka vard

Frekvens for reng6ring och utbyte av delar

Delar Rengdringsfrekvens Utbytesfrekvens

Delar Rengoringsfrekvens Utbytesfrekvens

Virekommenderar att
du rengor efter varje /
anvandning.

Behallare for smutsigt
vatten

Automatisk
harklippningsborste 3-6 manader

(eller vid slitage)

Sidoborste Rengdr varannan vecka

Filter for

dammbehallare 6-12 manader

Styrhjul
Teleskopisk laserradar

Kantsensor med
strukturerat ljus
Al-trippelkameramodul
for hinderundvikning

Rengdr varje manad

Klippsensor

Dammbehéllare

Intag fér automatisk
pafylining av behallare /
for rent vatten

Robotdammsugarens

laddningskontakter

Stotfangare Beror pa faktisk
anvandning

Ultraljudssensor
Sjalvtdmmande ventil
pa robotdammsugaren
Robotdammsugarens
undersida

Vattenguidningsspar

Rullmoppdyna , 3-6 manader

Borsthdlje (eller vid slitage)

Vi rekommenderar att

Behallare for smutsigt du rengdr efter varje

vatten P
anvandning.
I Rengdr varje/varannan
Tvéttbrada 8 e/
vecka

Behallare fér rent vatten Reng6r varannan vecka

Omnistation /
Omnistationens

laddningskontakter Beror pa faktisk

Sjalvtémmande ventil  anvandning

pé omnistationen

Omnistationens

signalomrade

/ 2,5 manader

Engangspése (eller nar den ar full)

Anteckningar:

- Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas
ska den bytas ut omedelbart for att sakerstélla effektiv rengoring.

- Tém behallarna fér rent och smutsigt vatten innan du flyttar eller skickar
robotdammsugaren for att undvika att robotdammsugaren skadas under
transporten pa grund av vattenlickage.



Specifikationer

Xiaomi Robotdammsugare 6 Pro

Namn: Robotdammsugare

Modell: PV21GL

Artikelns dimensioner: ® 350 x 90 mm
(nar den teleskopiska laserradarn ar nede)

Nettovikt: 15,00 kg

Markeffekt: 70 W

Markspanning: 144 V=

Laddningsspénning: 20 V=

Laddningstid: 4,5 h

Batterikapacitet: 4800 mAh (markkapacitet),

5200 mAh (nominell kapacitet)

Kompatibel med:
Android™ 8.0 och iOS 14.0 eller nyare

Trad|6s anslutning:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Driftfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Max uteffekt: < 20 dBm

Elforbrukning:
Vénteldge: < 0,5W
Nétverksanslutet vanteldge: < 20 W

Tid for att ga in i lage:
Véntelage: < 20 min
Nétverksanslutet vanteldge: < 20 min

Omnistation

Modell: PV21-JZEU

Markeffekt in: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Markeffekt ut: 20 V=2 A

Markeffekt in (dammtémning): 650 W Markeffekt in (reng6ring med varmvatten): 1200W  Markeffekt in (lufttorkning + laddning): 120 W

Elfsrbrukning: Vantelage: < 0,5 W Tid fér att g in i lage: Vanteldge: < 20 min

Artikelns dimensioner: 470 x 360 x 582 mm (inklusive dockningsramp)
289 x 360 x 582 mm (utan dockningsramp)

Anteckningar:

-Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.
- Markeffekt in (under rengéring med varmvatten) ar ett typiskt varde under en vattentemperatur pa 15 °C.

- Markeffekt in (lufttorkning + laddning) bestams enligt effektvardet for full last.

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Tillverkad i Kina

Version av anvandarmanual: V1.0
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Sigurnosne upute

Pazljivo progitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buduc¢u referencu.

Ograni¢enja uporabe

Ovaj proizvod sluzi isklju¢ivo za giséenje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povr$inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim
iindustrijskim prostorima.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako to &ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju ¢istiti niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
iznanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu upotrebu ili su im dale upute o upotrebi uredaja.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s prilozenom jedinicom napajanja.

Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni agent ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati isklju¢ivo kvalificirane osobe.

Pobrinite se da su djeca i ku¢ni ljubimci na sigurnoj udaljenosti od robotskog usisavaca dok radi.

Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na povisenoj povrsini bez zastitne prepreke.

Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisava¢ koriste¢i se poklopcem laserskog senzora LDS, poklopcem ili
odbojnikom kao drskom.

Nemojte postavljati, puniti ni upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicama ili blizu bazena.

Opasno je prelaziti uredajem preko kabela.

Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijeéili da ih robotski usisava¢ ne udari i osteti.

Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisava¢, bez obzira na to nalazi li se u stanju mirovanja ili se krece.

Drzite kosu, prste i druge dijelove tijela dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ za ¢i$¢enje zapaljenih tvari.

Ne usisavajte tvrde ili ostre predmete.

Prije ¢i§¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopéati kabel iz uti¢nice.

Nemojte robotski usisava¢ ni baznu stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati ih bilo kakvom teku¢inom. Nakon ¢is¢enja perivih dijelova u potpunosti ih
osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

Provjerite je li robotski usisava¢ isklju¢en tijekom transporta i ako je moguce, Cuvajte ga u originalnom pakiranju.

Ovaj proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili $tetu koja proizlazi iz neispravne
uporabe ovog proizvoda.

Robotski usisava¢ nemojte upotrebljavati pri temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na podu s teku¢inama ili ljepljivim tvarima.
Dodajte gistu vodu i nemojte premasiti maksimalnu razinu vode.

Kada se ¢uje glasovna poruka ,MreZa je uspje$no povezana’, uredaj je uspostavio uspjesnu vezu s mrezom i pohranio Wi-Fi SSID i lozinku. Podaci ¢e se
upotrijebiti za usluge povezane s mrezom, a za obradu osobnih podataka pogledajte Pravilnik o zastiti privatnosti.

Ovaj proizvod upotrebljavajte samo na suhom i ravnom unutarnjem podu. DrZite ga podalje od rubova tepiha i stepenica kako se ne bi zaglavio ili
prevrnuo.

Ovaj je aparat opremljen rotiraju¢im Eetkama. Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

Potrebno se strogo pridrzavati vrste i maksimalnog iznosa tekucine koja se koristi. Dopustena je samo &ista voda ili namjensko sredstvo za gis¢enje (ako
je primjenjivo). Ne prelazite liniju MAX oznacenu na spremniku.

UPOZORENJA za bateriju i punjenje

« Nemojte upotrebljavati bateriju, kabel ili baznu stanicu tre¢e strane. Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje PV21-JZEU
isporu¢enu uz uredaj.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje bazne stanice izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moZe samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.
Tijekom punjenja baterija se mora postaviti u dobro provjetrenom podrugju.

Ova videfunkcijska stanica namijenjena je za punjenje samo litij ionskog paketa baterije nazivnog kapaciteta od 4800 mAh.

Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili baznu stanicu.

Nemojte postavljati baznu stanicu u blizinu izvora topline.

Kontakte za punjenje bazne stanice nemojte brisati ni ¢istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

Imajte na umu opasnosti koje moZze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim spojem zbog metalnih predmeta.

Ako se robotski usisava¢ nece upotrebljavati dulje vrijeme, potpuno ga napunite, zatim iskljucite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite
robotski usisava¢ najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

Nemojte ostetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekuéine. Ako baterija curi, pazite da vam tekucina ne dodirne
kozu ili odje¢u i odmah je obrisite suhom krpom. Zatim bateriju posaljite na odgovaraju¢e mjesto za reciklaZu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje
usluga nakon prodaje kako bi se baterija pravilno zbrinula.

Paket litij-ionske baterije sadrZava tvari koje su $tetne za okolis. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad najprije uklonite paket baterije, a zatim je
odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj odspojen s izvora elektri¢ne energije.

Koraci za uklanjanje baterije

Sliedece upute vrijede samo za odlaganje robotskog usisavaca, a ne za uobicajeni rad:
1. lzvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.
2. Odspojite prikljuc¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.
3. Vratite baterije u profesionalnu ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni
kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Prije uporabe T3.15A Osigura¢ s vremenskom odgodom
procitajte upute s nazivnom strujom od 3,15 A

é Samo za uporabu u
zatvorenom prostoru
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Informacije o uskladenosti s propisima

Izjava o sukladnosti za EU

Cce

Detaljni elektroni¢ki priru¢nik dostupan je na https://www.mi.com/global/support/user-guide/

)=

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE)
Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagaliste namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje je odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo.

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa PV21GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o
sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Propisno rukovanije i recikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru
ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Obavijest o zastiti okolisa

Litij-ionski paket baterije sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad najprije uklonite paket baterije, a zatim je
odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.
« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj odloZi u otpad.

« Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mrezu tijekom uklanjanja baterije.

« Bateriju je potrebno odloZiti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.

Oprez:

Uklonite cijeli paket baterije odjednom.

Briga i odrzavanje

Nemojte ostetiti kuiste baterije kako biste sprijecili kratke spojeve ili curenje opasnih tvari.
Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.
Ne ostavljajte baterije u okolini visoke temperature, inace bi mogle eksplodirati.

U slucaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt s teku¢inom. Ako tekucina dospije u o€, isperite s puno vode i odmah potraZite lije¢nicku pomo¢.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj odspojen s izvora elektri¢ne energije.

Ciséenje i udestalost zamjene dijelova

s alovi x xixzoo:o UGestalost v M xixaani,  UGestalost
Dijelovi Ucestalost ¢i¢enja zamjene Dijelovi Ucestalost ¢is¢enja zamjene
Spremnik za prljavu Preporucuje se ¢id¢enje / Jastuci¢ za brisanje
vodu nakon svake upotrebe. s valjkom / Od 3 do 6 mjeseci
Automatska Cetka za . (ili nakon trosenja)
rezanje dlake Od 3 do 6 mjeseci Poklopac Cetke

Bo&na Getka Slsceﬂe]ednom svaka
va tjiedna
Filtar spremnika za

sakupljanje prasine

(ili nakon trosenja)

Spremnik za prljavu
vodu

Preporucuje se gis¢enje
nakon svake upotrebe.

Od 6 do 12 mjeseci

Plo¢a za pranje

Cié¢enje jednom svakih
tjedan do dva

Visesmjerni kotaci¢
Teleskopski laserski
radar

Senzor za detekciju
rubova strukturiranim
svjetlom

Al modul za izbjegavanje
prepreka s trostrukom
kamerom

Cigéenje svaki mjesec

Senzor za pad

Spremnik za
sakupljanje prasine
Ulaz za automatsko
nadolijevanje vode na
spremniku za ¢istu vodu
Kontakti za punjenje
robotskog usisavaca
Odbojnik

Ovisi o stvarnoj upotrebi
Ultrazvuéni senzor
Otvor za automatsko

praZnjenje robotskog
usisavata

Dno robotskog
usisavaca

Zlijeb za dovod vode

Spremnik za ¢istu vodu

Cis¢enje jednom svaka
dva tjedna

Vigefunkcijska stanica

Kontakti za punjenje
videfunkcijske stanice

Otvor za automatsko
praznjenje visefunkcijske
stanice

Podrugje za signalizaciju

visefunkcijske stanice

Ovisi o stvarnoj upotrebi

Jednokratna vre¢ica

2,5 mjeseci
(ili kada je pun)

Napomene:

- UCestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen,
potrebno ga je zamijeniti u $to kra¢em roku kako bi se zajam¢éilo

ucinkovitije ¢is¢enje.

- Ispraznite spremnike za &istu i prljavu vodu prije premjestanja ili otpreme
robotskog usisavaca kako tijekom prijevoza ne bi do$lo do o$te¢enja

zbog curenja vode.
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Specifikacije

Xiaomi robotski usisava¢ 6 Pro

Naziv: Robotski usisava¢

Model: PV21GL

Dimenzije proizvoda: ® 350 x 90 mm
(kada se spusti teleskopski laserski radar)

Neto masa: 15,00 kg

Nazivna snaga: 70 W

Nazivni napon: 144 V=

Napon punjenja: 20 V=

Vrijeme punjenja: 4,5 h

Kapacitet baterije: 4800 mAh (nazivni kapacitet),
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Kompatibilnost:
Android™ 8.0 1i0S 14.0 ili noviji

BeZi¢na povezivost:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Radna frekvencija: 2400 - 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga: < 20 dBm

Potro8nja energije:
Nadcin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W
Nadin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 2,0 W

Vrijeme do ulaska u stanje:
Nadcin rada Stanje pripravnosti: < 20 min
Nadcin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 20 min

Visefunkcijska stanica

Model: PV21-JZEU

Nazivni ulaz: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Nazivni izlaz: 20 V=2 A

Nazivna ulazna snaga (praznjenje spremnika za
prainu): 650 W

Nazivna ulazna snaga (¢i$¢enje vru¢om vodom):

1200W

Nazivna ulazna snaga (su$enje zraka + punjenje):
120w

Potro$nja energije: Nadin rada Stanje
pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje: Nagin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Dimenzije proizvoda: 470 x 360 x 582 mm (ukljugujuéi prilaz stanice za punjenje)
289 x 360 x 582 mm (ne ukljuéujuci prilaz stanice za punjenje)

Napomene:

-U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.
-Nazivna ulazna snaga (¢i$¢enje vruéom vodom) tipi¢na je vrijednost pri temperaturi vode od 15 °C.
- Nazivna ulazna snaga (susenje na zraku + punjenje) odreduje se na temelju vrijednosti snage pod punim opterec¢enjem.

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Proizvodag: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Proizvedeno u Kini
Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo proéitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuducée zatreba.

Ograniéenja upotrebe

Ovaj proizvod je namenjen iskljuivo ¢i¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrinama koje nisu podovi, kao ni
u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim kada su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

Aparat se mora koristiti samo isklju¢ivo uz jedinicu za napajanje koja se uz njega isporucuje.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

Postarajte se da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robotskog usisiva¢a kada je pokrenut.

Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ koriste¢i kao drsku njegov poklopac LDS laserskog senzora, poklopac ili
odbojnik.

Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.

Ukoliko uredaj prede preko kablova, moze do¢i do opasnih situacija.

Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda kako robotski usisiva¢ ne bi udario o njih i ostetio ih.

Nemojte da stavljate decu, kuéne ljubimce ili bilo kakve predmete na robotski usisiva¢, bez obzira na to da li miruje ili se kre¢e.

Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robotskog usisivaca.

Nemojte koristiti robotski usisiva¢ za ¢is¢enje supstanci koje gore.

Nemojte da usisavate tvrde ili otre predmete.

Utika¢ mora biti izvaden iz uti¢nice pre ¢i$¢enja ili odrzavanja uredaja.

Robotski usisivag ili baznu stanicu nemojte da bridete vlaznom krpom ili da ih ispirate bilo kakvom te¢nos¢u. Nakon &is¢enja perivih delova, u potpunosti
ih osusite pre ponovnog postavljanja i kori¢enja.

Vodite ra¢una da robotski usisiva¢ bude isklju¢en kada se transportuje i da bude u svom originalnom pakovanju ako je moguce.

Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvima u uputstvu za korisnika. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili stetu koja proizade iz nepravilne
upotrebe ovog proizvoda.

Ne koristite robotski usisiva¢ na temperaturi vi$oj od 40 °C, odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

Nemojte da dodajete &istu vodu iznad oznake maksimalnog nivoa vode.

Kada se zaCuje glasovna poruka ,Mreza je uspesno povezana’, uredaj je uspe$no povezan sa mrezom i saéuvao je SSID za Wi-Fi i lozinku. Informacije ¢e
se koristiti za usluge povezane sa mrezom, a za obradu liénih podataka trebate pogledati Politiku privatnosti.

Ovaj proizvod koristite na suvoj i ravnoj povrsini, na zatvorenom. DrZite ga van dometa ivica podova i stepenica kako biste spreéili da se zaglavi ili da se
spotaknete preko njega.

Ovaj uredaj je opremljen rotirajuc¢im ¢etkama. Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moZe doc¢i do opasnih situacija.

Vrsta i koli¢ina te¢nosti koja se koristi mora strogo da se ispostuje. Dozvoljena je samo ¢ista voda ili namensko sredstvo za ¢is¢enje (ako je primenljivo).
Nemojte sipati preko oznake MAX na rezervoaru.

UPOZORENJA o bateriji i punjenju

Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ili bazne stanice drugih proizvodaca. Za punjenje baterije koristite iskljugivo odvojivu jedinicu za napajanje
PV21-JZEU koja se isporu¢uje uz ovaj uredaj.

Nemojte puniti nepunjive baterije.

Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja bazne stanice od 50 Hz ili 60 Hz, napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji
napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

Tokom punjenja baterija mora biti na dobro provetrenom mestu.

Ova vienamenska stanica je namenjena samo punjenju litijum-jonskih baterijskih pakovanja nazivnog kapaciteta 4800 mAh.

Nemojte da pokusavate sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili baznu stanicu.

Nemojte da postavljate baznu stanicu u blizinu izvora toplote.

Nemojte da koristite vlaznu krpu niti mokre ruke za brisanje ili ¢is¢enje kontakata za punjenje na baznoj stanici.

Ne izlaZite aparat ili bateriju previsokim temperaturama.

Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima aparata koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira sa metalnim predmetima.

Ukoliko duZe vreme necete koristiti robotski usisivag, do kraja ga napunite, pa iskljuite i Cuvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢
najmanje jednom svaka 3 meseca da ne bi do$lo do prekomernog praznjenja baterije.

Da biste sprecili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte ostetiti bateriju prilikom uklanjanja. Ako dode do curenja iz baterije, spredite da
te¢nost dode u dodir sa vaSom koZom ili ode¢om i momentalno je obrisite suvom krpom. Nakon toga bateriju odnesite do odgovarajuceg postrojenja
za recikliranje ili do ovlas¢enog postprodajnog servisnog tima radi pravilnog odlaganja.

Litijum-jonsko baterijsko pakovanje sadrzi supstance koje su $tetne za okruZzenje. Pre odlaganja robotskog usisiva¢a, najpre uklonite baterijsko
pakovanje, a zatim ga odloZite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kojem ga koristite.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod iskljuten iz napajanja.

Koraci za uklanjanje baterije

Sledec¢a uputstva se odnose samo na odlaganje robotskog usisivaca, a ne na uobi¢ajen rad:
1. lzvrnite zavrtanj sa donje strane i zatim skinite poklopac.
2. Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne ostetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od povreda.
3. Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe
izbegavajte direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Pre kori$¢enja T3.15A Upalja¢ sa odloZenim paljenjem
procitajte uputstva sa nazivnhom strujom od 3,15 A

ﬁ Samo za kori§éenje u
zatvorenom prostoru
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Informacije o uskladenosti sa propisima

Izjava o uskladenosti za EU

Cce

Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na https://www.mi.com/global/support/user-guide/

)= ¢

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE)
Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU)
i ne smeju se mesati sa nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagalista namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tela.

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa PV21GL usagla$ena sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst
izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj internet adresi: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim telima za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

Obavestenje o zastiti okoline

Litijum-jonsko baterijsko pakovanje sadrzi supstance koje su $tetne za okruZenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca, najpre uklonite baterijsko
pakovanje, a zatim ga odloZite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kojem ga koristite.

« Baterija mora biti uklonjena iz uredaja pre njegovog odlaganja.
« Uredaj mora biti iskljuc¢en iz elektriéne mreze prilikom vadenja baterije.

« Bateriju treba bezbedno odloZiti.

Mere opreza:

Uklonite celo baterijsko pakovanje odjednom.

lekara.

Briga i odrzavanje

Nemojte ostetiti kuciste baterije kako ne bi doslo do kratkog spoja ili curenja opasnih supstanci.
Odnesite uklonjene baterije u ovlaséeni centar za reciklazu radi pravilnog odlaganja.

Ne ostavljajte baterije u okruzenja sa visokom temperaturom da ne bi doslo do njihove eksplozije.
U slu¢aju da dode do curenja baterije, izbegavajte kontakt sa te¢nos¢u. Ako vam te¢nost dospe u oci, isperite sa mnogo vode i odmah potrazite pomo¢

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosite baterije do kraja i uverite se da je proizvod isklju¢en iz napajanja.

Ucestalost ¢is¢enja i zamene delova

. M wiuso . UGestalost . “ wxo . Uestalost
Delovi Ucestalost ¢is¢enja Delovi Ucestalost ¢is¢enja
zamene zamene
Rezervoar za prljavu Preporugljivo je o€istiti / Ulozak za pranje na
vodu nakon svake upotrebe. valjku / 3-6 meseci
Cetka za automatsko ] Poklopac cetke (il nakon upotrebe)
secenje dlaka 3-6 meseci

Boé&na etka Cistite svake 2 nedelje

(ili nakon upotrebe)

Rezervoar za prljavu
vodu

Preporucljivo je ogistiti
nakon svake upotrebe.

Filter odeljka za praginu

6-12 meseci

Togki¢

Teleskopski laserski
radar

Strukturirani senzor
svetlosnih ivica
Modul za izbegavanje
prepreka pomoc¢u
vestacke inteligencije
sa tri kamere

Cistite jednom mese&no

Senzor nagiba

Odeljak za praginu

Dovod za automatsko
dolivanje vode u
rezervoar Ciste vode
Kontakti za punjenje na
robotskom usisivacu
Odbojnik U zavisnosti od stvarne
Senzor sa ultrazvukom upotrebe
Otvor za automatsko

praznjenje na

robotskom usisivacu

Donja strana robotskog

usisivata

Zleb vodilice za vodu

Resetka

Cistite jednom nedeljno
ili na svake 2 nedelje

Rezervoar za ¢istu vodu

Cistite svake 2 nedelje

Vi§enamenska stanica

Kontakti za punjenje
vienamenske stanice

Otvor za automatsko
praznjenje na

visenamenskoj stanici

Signalno podrugje
viSenamenske stanice

U zavisnosti od stvarne
upotrebe

Kesa za jednokratnu
upotrebu

2,5 meseca
(ili kada se napuni)

Napomene:

- UCestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen,
potrebno ga je zameniti u najkraéem moguc¢em roku kako bi se osiguralo

delotvorno gis¢enje.

- Prilikom pomeranja ili transportovanja robotskog usisivaéa obavezno
ispraznite rezervoar za ¢istu vodu i rezervoar za prljavu vodu kako biste
sprecili odtec¢ivanje robotskog usisiva¢a tokom transporta usled curenja

vode.
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Specifikacije

Robotski usisiva¢ Xiaomi 6 Pro

Naziv: Robotski usisiva¢

Model: PV21GL

Dimenzije proizvoda: ® 350 x 90 mm
(kada se spusti teleskopski laserski radar)

Neto masa: 15,00 kg

Nazivna snaga: 70 W

Nazivni napon: 144 V=

Napon punjenja: 20 V=

Vreme punjenja: 4,5 h

Kapacitet baterije: 4800 mAh (nazivni kapacitet),
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Kompatibilan sa operativnim sistemima:
Android™ 8.0 1i0S 14.0 ili novijim

BeZi¢no povezivanje:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Radna frekvencija: 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga: < 20 dBm

Potro8nja energije:
ReZim mirovanja: < 0,5 W
MreZni rezim mirovanja: < 2,0 W

Vreme ulaska u stanje:
ReZim mirovanja: < 20 min
MreZni rezim mirovanja: < 20 min

Visenamenska stanica

Model: PV21-JZEU

Nazivni ulaz: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nazivni izlaz: 20 V=2 A

Nazivni ulaz (praznjenje prasine): 650 W

Nazivna ulazna snaga (¢i$¢enje toplom vodom):
1200 W

Nazivna ulazna snaga (su$enje na vazduhu +
punjenje): 120 W

Potro$nja energije: rezim mirovanja: < 0,5 W

Vreme ulaska u stanje: reZzim mirovanja: < 20 min

Dimenzije proizvoda: 470 x 360 x 582 mm (ukljuuju¢i rampu baze)
289 x 360 x 582 mm (bez rampe baze)

Napomene:

- Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.
- Nazivna ulazna snaga (¢is¢enje toplom vodom) je tipi¢na vrednost na temperaturi vode od 15 °C.
- Nazivna ulazna snaga (tokom su$enja vazduhom i punjenja) odreduje se prema vrednosti snage pri punom opterecenju.

Vise informacija potrazite na adresi www.mi.com
Proizvodag: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Proizvedeno u Kini
Verzija uputstva za korisnika: V1.0
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Oényieg aodaAeiog

AwaBAoTe TPOOEKTLKA TO eYXELPLSLO TIpLV aTtd TN Xprion Kat GUAAETE TO yLa HEAAOVTLKR avodopd.
MNeploplopol xpriong

AUTO To Tpoidv ripoopiletat yia Tov kaBaplopd Samédwy ae olkLakd eptBAAAov povo. Mnv to XpnotpomoLelte ae e§wTepLlkolg XWPoug, oe GANeS emtidpdveleg Ay
Samedwy ) o€ EMOYYEAHATIKOUG ) BLOHNXAVIKOUG XWPOUG.

AUTH| ) GUOKELN PTTOPE( VoL XpNoLpoToLe{TaL oo matsLd NALKIOG Gvw Twv 8 TWVY Kal aTd GTOHA HE HELWHEVEG CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG

1) Gtopa Xwp(G OXETLKI EMELPLA KOl YWAOT), EGOTOV £X0UV AGBEL 08NYieg yia TNV aodaAr Xpror TG CUOKEUNG ) TN XPNOLHOTIOLOOV UTIO EMLTAPNON KAt EX0UV
enlyvwaon Twv evexopevwy Kdivwy. Ta matdLd dev rpenet va railouv pe T cuokeun. O kaBaplopog Kal n cuvTAPNGn amd Tov XproTn dev Mpénet va yivovtoL and
moadLd Xwplg emtApnon.

H cuokevn dev mpoopiletal yLa Xprion amd GTopa (CUPTEPLAHBAVOHEVWY TWV TTALSL!V) HE HELWHEVEG CWHATLKEG, aLaBNTAPLEG 1 SLAVONTLKES LKAVOTNTES I
QTOHO XWPIG OXETLKF EUMELPLAl KAL YVWOT), EKTOG v EX0UV AGBEL 08NYlEQ YLa TNV AOPOAR XPAOT TG GUOKEVNG 1} TN XPNOLHOTIOLOOV UG EMLTAPNON OO GTOHO MOV
euBovetal yla Ty aopEAeLd Toug.

TomoudLd Bo mpénet va elvat umo eniBAedn yia va pnv mai{ouvy pe T GLOKELT.

H cuokevn Ba mpéreL vat XpnotpomoLeitat HOVo pe T HoVAda apox g EVEPYELAG TIOL T oLVOSEDEL.

Av T0 KaADSLO Tpododoaiag XL LMOOTEL {NHLY, TIPETEL VO AVTIKATAOTABEL QTG TOV KATOOKELQOTH), TOV QVTUTPOOWTO GEPPLG ) ATopa He oxeTikn e€etdikevan, yLo
amopuYN KWELVWV.

H QUTLKATAOTAON TWV HITOTAPLEY TNG CUOKELG Ba IPETEL VoL VIVETOL HOVO OO GTOHO HE ETIOPKI KATAPTLOT).

BeBawwBeite 0Tt matdLd kot KatolkiSia (o mapapévouy oe aoholf amdaTaan armd T POUTMOTLKA oKoUTa dTav awth Aettoupyel.

Mr) XPnOLHOTIOLELTE TN POHTOTLKI| OKOUTIOL OE XWPO MO KPEHETOL TIAVW QTG TO MIMESO Tou e5APOUG XWPLG TIPOCTATEVTIKS pdyHaL

Mnv toroBetelte T POUMOTIKNA oKL avdmoda. Mn HETAKLVELTE Tr POUMOTLKI OKOUTIO! XPNOLHOTOLWVTOG wg AaBr) To kdAuppa awaBntipa Aéwlep LDS, To k&Avppa
1 Tov anooBeotipa.

Mnv eykaBlotdrte, pun ¢poptilete Kot pn XpnOLHOMOLETE QUTHV T POUTIOTLKI OKOUTIAl 08 EEWTEPLKOUG XWPOUG, OTO UMAVLO f} KOVTA o€ Tiolva.

Evéxetat va mpokUPeL KivELVOG av ) CUOKEULT) TIEPATEL TIAVW QTG TO OET KAAWSIWV.

Adpaipeate e0BpaLGTA ) HLKPE QVTLIKE{HEVA aTtd TO SAMEd0, WaTe va anopeuxBel To evSEXOHEVO VOl XTUTTCEL TIGVW TOUG N POHTTOTLKF GKOUTIAL KAl V0L TOUG
TipokaAéaet {nptd.

Mn Bédete maudid, katotkidia {wa i GAAa ovTIKe{peva AV 6T POUTOTLKNA oKoUTQ, avegdptnTa amd To edv elvat akivntn f Kiveltal.

DpovTioTe va pnv TMANGCLELETE Tal HOAALE, Tt SGKTUAX Kat GAADL PHEPT TOU OWHATOG 0OG OTO GVOLYHO AVOPPOPNONG TNG POHTIOTLKIAG OKOUTAG.

Mn XpnotpomoLeite T poUMOTLKI okolTa yia va kaBaploete pAeyopeveg ovaleg.

Mnv pouddTe e Tr) oKoLTIA OKANPA f ALXHNPE QVTIKELpEVL

To ¢ig mpémet va adatpeltal armd tny rpila mpLv amd Tov KaBaplopd i) T CLVTAPNGCN TNG CUCKEUNAG.

Mn okourtileTe pe Lypd LPATHA Tr) POHTIOTLKF OKOLTA ) TOV oTABHS Bong Kat Hnv Ta EEMAEVETE e omolodnote uypd. Adpol kabapioete Ta MAevopeva
e€apThpOTA, OTEYWWOTE Ta TTANPWG TPoTol Ta TomoBeThoeTe avd Kal Ta XprOLHOTOLAOETE.

DPOVTIOTE N POUTIOTLKI OKOUTIOL Vel ELVOLL OTEVEPYOTTOLNHEVN TAV HETAPEPETAL, KA, EQV elval EGLKTO, var GUAGCTETOL OTNV APXLKNA TNG CLOKELATLO.
Xpnotporoteite autd To TPoldv chppwva pe TIg 0dnyieg mou avaypadovtat oTo eyxeLpidio xpratn. Ot xprioteg elvat uretBuvol yia orotadnrote anwAeta i {npia
TIOL TIPOKAAELTAL O TNV EGPAAHEVT XPFON QUTOL TOL TIPOIGVTOG.

Mn xpnotpomoLeite Tn popmnoTikA okolma oe Beppokpaaia meptBdAiovtog mavw amd 40°C f k&tw amd 0°C fj oe damneda He LYPES ) KOAAWSELG ovaieg.

MNpocBéate kaBapd vepd Kat UNv LTEPPAIVETE Tr) HEYLOTN OTABHN VEPOL.

‘Otav akouoTel To NXNTIKO PAVLpa «H clvdean oTo S{KTUO fTav ETILTUXIGY, N CUCKeLN £xel cuvdeBel pe emituyia oto diktuo Kal xel amobnkevoet To SSID kat Tov
KwSLKO pdoPaong Tou Wi-Fi. Ot mAnpodopieg Ba xprotpononBoiv yio urnpeoieg mou oxetiovtal pe To S{KTuo Kat n ene§epyacio Twv MPOoWLKWY SeSouévwy
Siémetat ano tnv MoAtikn Aoppritou.

XpnOLHUOTIOLAGTE QAUTO TO TPOLGY HOVO OE OTEYVO, EMIMESO SAMESO ECWTEPLKOV XWPOUL. KPATHAOTE TO HOKPLA OTtd TIG AKPES TWV XOALWV KOL TG
OKGAEG yLa va PNV KOAAROEL 1) avatparmel.

Autn n ouokeun eivat eomALopéVn e TepLoTpedOpeves Bolptaeg. EvoéxeTal va mpokLPeL kivduvog av n cuokevn mepdoet Tdvw arnd To KaAWSLo
Tpopodoaoiag.

O TOTog Kat N péyLatn moootTnTa LypoL ToL Ba xpnaotpomolnBel Mpenet va Tnpolvtat avatnpd. Emtpenetat povo kabapd vepo f to kabBoplopévo
KoBaploTikd péao (edv umapxet). Mnv vrtepPaivete tn ypapur MAX mou onpelkvetat oto Soxelo.

MPOEIAOTOIHZEIX oxeTikd pe Tn prmotapio kot Tn poption

Mn xpnotporoteite pnatapia, oet kaAwsiwy fj otaBpd Bdong Tpitou kataokevaotr|. H enavadoption tng pnatapiog mpénet va yivetat Hovo He TNV amocTwHevn
Hovasa tpododoaiag PV21-JZEU rou cuvoSevEL T GUOKEUN).
Mnv poptilete Tig pn enavadopti{dpeveq pnatapied.
Aev amouteitat Kapia EVEpPYELD o TOUG XPAOTES yia va pubuicouv Tov otabpé Baong peta€d 50 Hz kaw 60 Hz kat To mpoiév propel va mposappoaTel Hovo Tou Kot
ota 50 Hz kaw ota 60 Hz.
Katd t Stdpketa tng Gpoptiong, n pmotapia mpémet va Tomobeteitat o8 KaAd agpl{OHEVO XWPO.
AUTGG 0 MavKoTevBuVTIKAG 0TaBpdG poopiletal Hovo yLa T GEpTLoN HraTtapLwv OVTwy ABiou pe StaBabpiopévn xwpntikoetnta 4800 mAh.
Mnv eTtixeLpeite va amoouvappoAOyfOETE, Va ETILOKEVETETE ) VOl TPOTOTIOLACETE TNV pratopia i) Tov oTabud Baong pévot oag.
Mnv tonoBeteite tov otaBud Baong kovtd oe kamota iy Beppdtntag.
Mnv okournilete kau pnv kaBapilete TIq enadeg GOpTLong Tou oTabuos BACNG pe LYPS Daoua ) pe Bpeypeva xEpLa.
Mnv ekBétete tn ovokeur fj TV pmatapia oe vriepBoALkeg Beppokpaaieg.
N&BeTe LT GV TOV KIVELVO BPaXUKUKAWHATOG Od HETOAALKG QVTIKELHEVO 0TOUG AKPOSEKTEG TNG GUOKEUNG TTOL AELTOUPYEL HE prtatapia f Tng (Slag Tng
pratapiag.
AV N POUTOTIKT GKOUTIOL SEV TIPOKELTAL VO XPOLHOTOLNBEL yiar HEYEAO XPOVIKS SLATTNHA, GOPTIOTE TNV MANPWG, EMELTA QTIEVEPYOTIOLAOTE TNV Kat pUAEETE T oe
b5poacepd Kol oTeyvo HeéPog. Emavagoptilete Tn poumnotiki okouna TovAdytotov kaBe 3 piveg Wote va amodiyete Ty LMePPOALKT eKPOPTLON TNG Unataplag.
Mnv ripokaA€oete {nuid oTnv priatapio Katd Ty apaipeat| TG, yLa va armodoyete BpaxukukAwpata i Stappor uypou. Eav n pratapia €xet Stappor), unv ayyi§ete
TO LYPO HE TO SEPD ) T POUXA GOG KO OKOUTILOTE TO QpECWG HE Eval 0TEYVO Tavl. Itn ouvéxela, oTelAte Ty pmatapia oe pra KATGAANAN povada avakOKAWoNG f
otnv kaBoplopévn opdda eEUMNEETNONG HETA TNV TWANGT yia va amoppLdpBel cwoTtd.
H cuototyia priatapiwv Wvtwy ABiou meptéxet ovaieg emPAaBeiq yia to meptBdAtov. Mpotold amoppliPeTe T POUTOTLKE OKOUTQ, adaLpETE PWTA T cuaToLia
HITQTOPLOV KA, EMELTO, AmOopPIPTE A QVOKUKAWOTE Tr) cUpudwva He 6,TL opileTat amd Ttnv Tomtki vopoBeaia Kat TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG f TNG TIEPLOXMAG TNV
orola xpnotpomnoteitat.
‘Otav adatpeite T pnatapieg amd To mpoidy, ivat KAAITEPO va elval MAMPWE AMOGOPTIOHEVES Kal va BEBALDVETTE OTL TO TIPOIOV Exel arocuvdeBel amd v
Tpodpodoaia pedpaToG.
Bripata yia tnv adaipeon tng pnatoapiag
Ot mapokdTw 0dnyieg adopolv HOVo TNV améppupn TNG POHTOTLKIG GKOUTIOG Kat OXL TNV KAVOVLKN AeLtoupyia:
1. Aparpgate T BiSa ToL LTIGPXEL OTO KATW HEPOG KOt APALPECTE TO KEALHHAL
2. Aoouvdéate to Boopa TG priatapiag Kal, otn cuvexela, adalpéate Tig pratapied. Mo vo armoplyete Tov KivELUVO TPALHATIOHOY, PNV TpoKaAeite {NuLé otn

B KN TWV HmaTapLiv.
3. Emotpéyte g pnatapieg e évav e€eLSIKELHEVO OPYOVIOHO QVAKUKAWGNG.

MNMAnpodopieg aopaieiog yia ta Aéwlep

O awoBntipag Aéwlep oe auto To mpoidv mAnpot ta Mpdtura IEC 60825-1:2014 kaw EN 60825-1:2014/A11:2021 yia Tat mpoiovta Aéwep KAdong 1. Na amopetyete Ty
aneuBelog eMadn He To PATLO KOTE TN SLAPKEL TNG XPAONG.

MPOION AEIZEP KAAZHE 1

KATANAAQTIKO NPOION AEIZEP

EN 50689:2021

Mua aopaAeta
XPOVOKABUGTEPNONG HE
OVOHQAOTIKO pelpa 315 A

AwaBdoTe Tig 08nyieg T3.15A
TIPWV OTI6 TN XPRon

Movo yia xprion oe
EOWTEPLKO XWPO
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NAnpodopieg cuPPOPPWONG HE TLG KAVOVLOTLKEG pUOioEL

Cce

AfAwon ocuppdpdpwong pe tnv odnyia tng EE

Ata Tov mapovtog, n Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvet 6Tt o padloegonAtopég Tou tonou PV21GL cuppopdwvetart pe tnv Odnyia 2014/53/EE.
To MAfPEG Keipevo TG SHAwang cuppopdwong EE eivat SlaBéatpio otny akoAouBn Stadiktuakh SieBuvon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Mriopeite va Bpeite To AemTopepés NAEKTPOVIKG eyxelpiSio atn StevBuvan https://www.mi.com/global/support/user-guide/

MAnpodopieg OXETIKG He TNV améppLpn Kot TNV avakOkAwon AHHE

‘Oha Ta MpoiévTa o GEPoLY LT To OHBOAO amoTeAoLV artdBANTA NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOD e€0TALGHO0 (AHHE, cUpdwva e Ty oSnyia 2012/19/EE)
o ortola Sev Ba TpEMEL va avapeLyvbovTal e pn SLaxwpLopéva otklakd omoBAnta. AvtiBeta, yio Ty mpootasio tov meptBEAAOVTOG Kot TG avBpwmvng
vyelag, Ba mpémet va mapadidete T amdBAnTa e§omALOH0D aLToD ToL TOTIOL T Eva KABOPLOHEVO Tt TIG KUBEPVNTLKES f TOMIKEG apXég anuelo GuAAoyAg
VLOL TNV QVOKUKAWGT Twv armoBAATWY NAEKTPLKOL Kat NAEKTPOVLIKOD eE0MALOHOL. H woTh andppupn kat avakukAwor) B supBAAeL oTnv aroduyr mbaviv
QAPVNTIKGV EMUITTOOEWY 0T0 MepBAAAOV Kat oTny avBp@vn vyela. Ma MepLocdTepeg MANPOGOpies OXETIKA HE T BN TETOLWY aNpeiwv CUANOYAG, KaBWG
KOL OXETLKG JE TOUG 6POUG KOL TLG TIPOUTIOBETELS XPAONG TOUG, ETILKOLWVWVIATTE e TOV UMEVBUVO EYKATAOTAONG ) HE TLG TOTILKEG APXEG.

A

MeptBaAAovTiki eLdomoinon

H ouotouxia priatapliv évtwy ABiov meptexet ovoieg emBAapeis yia to meptBdAlov. Mpotod amoppieTe T POUTOTLKN OKOUTIA, APALPETTE TIPWT
TN cLOTOLK(O HITATOPLAV KO, ETELTA, ATIOPPIPTE ) AVAKUKAWOTE Tr cUHpwVA He 6,TL opileTatl amd TNV TOTKN VOHOBEGIX KoL TOUG KAVOVLIGHOUG TNG

XWPAG ) TNG MEPLOXIG OTNV oToia Xpnotpomnoteitat.

« H pratapia npénet va apatpebel arnd tn GuGKeLT TPV oo TV AroppLPr TG
« H ouokeur| IPETEL val AMOCLVSEETAL QTG TNV KEVTPLKI TIOPOX) Tpododoaiag, Katd tnv adaipeon tng pmatapiag.

« Hoaméppupn tng pnatapiag mpénet va yivetat pe aodaAeLa.

Mpodurdgelg:

Tpodpodoaia pedpATOG.
Adaipeate 0AGKANPN TN GUCTOLX(O UMATAPLWDY KEBE hopdL.

Latpin) BonBeta.

@Opovtida kal cuvtipnon

‘Otav adatpeite TIg pnatapieg omd o mpoidy, ivat KAAITEPO va elval MAMPWG amodOPTICHEVES Kal va BEBALDVESTE OTL To TTPOIOV Exel arocuvdeBel amd v

Mnv kataotpédete Tn Bﬁm g pnatapiag yia va anodevyBel to BpaquUKAmua 1 n SLappor) EMKIVELVWY OLOLWV.

METadEPETE TIG UMATApIES TTOL APAUPETATE OF EMAYYEAUATIKI| EYKATAGTACH QVOKOKAWGNG VLo TNV 0pBi amdppupri TOUG.

Mnv (xqmvets TIG pratapieg oe napLBotMov vpnAng Beppokpaociag. AL(X(DOpETIKOt unopsL Vo EKPayoLV.

Te mepintwon Stappong TG pratapiag, amoduyeTe TNV emad) He To uypd. Edv To Lypd eloéABeL oTa pdTLa, SemMAUVETE e ApBovo vepd Kat avalnTAoTe QUECWS

KaBoplopog e§apTnpATWY KoL GUXVOTNTO AVTIKATAOTACNG

. Tuxvotnta Tuxvotnta . Tuxvétnta Tuxvotnta
E€aptApata Xvotnta XVOTNT E€apthpoata Xvotnta XVOTNT
koBapLopov OQVTLKOTAOTOONG KoBapLopon OQVTLKOTAOTOONG
Tuviotdral o MNéApa odovyyapiopatog
Aoxeio akaBaptou vepol KaBapLOHOG HETE o / KLAVEpoL / 3 €wg 6 pfveg
KaBe xprion. —_— () kaTomv GpBopag)

Bouptoa autépatng X
KOTTIG TPLXWY 3 €wg 6 pfveg
KaBaplopdg pia popd (1 katomwy ¢pBopdg)

MAevpkr) Bovptoa KaBe 2 EBEOHABES

DiAtpo Bakdpou okovng 6 €wg 12 prveg

Tpoxdg MpooavatoALopol
TnAEOKOTILKG POVTAp e
Aélep

Aopunpévog atoBntipag
GKPWVY pHE HWG

Movada amoduyrg
epmodiwy TpUTAfg
képepag TN

KaBaplopog kéBe prve

Awobntipoag kAiong

OAAap0og oKOVNG

ElooSog autépatng
avarmAfpwong vepol
Soxelou kaBapol vepol /

Emadég poptiong e
POTIOTLKIAG OKOOTIOG

AnooPeactiipog
- Avéhoya pe T
Yrepnxnikog EeK4TTOTE XPHON

aleBntipag
Aepaywyog QUTOHATOL
adeldopatog tng
POHTIOTIKIAG OKOOTIOG
Katw pépog tng
POTIOTLKIAG GKOOTIOG

AULAGKWOT 08nyou vepol
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KéAuppa Bovptoag

Toviotdron o
KaBapLopdg HETE oo
K&Be xpron.
KaBopropdg pia popd
k&Be 1 éwg 2 ePdopddeq
KaBopropdg pio popd
k&Be 2 eBoopadeq

Noxelo axaBaptou vepol

Tavisa

Doxeio kaBopou vepol

MavkateuBuvTIkog

otabpdg

Enagécg poptiong tou /
TAVKATELBUVTIKOD

otaBpod
Avéhoya pe Tnv
EKAOTOTE XPron

Agpaywydg QUTOHOTOU
adeldopatog tou
TIAVKATELBLVTIKOU
otaBpod

Meploxn onpatodotnang
TOU MOVKATELBLVTLKOD
otabpod

/ 2,5 pfveg

TakoOAa plag xpriong () 6Tav yepicel)

InUelwoelg:

- H ouxvoTnTa avTikatéotaong eivat amdg evaetkTiki. Edv kamolo e§ptnpa
Xahdoet, Ba péret va avtikablotatol apéows yLo va SLoodoAoTel o
QMOTEAETHATIKOG KABAPLOHOG.

- Mot petakivion A Ty amootoAn ™ POUTIOTLKAG OKOUTIOG, ASELQOTE TaL
Soxela kaBapol Kat akaBapTou VEPOU yia vat amodiyeTe TNV MpdkANon Nt
AGyw BLaPPONQ VEPO OTN POUTIOTLKI| GKOUTIL KATTA TN HETADOPGL



TexVikd XopaKTNPLOTIKA

Poprmotikr) okoUma Xiaomi 6 Pro

Awaotaoetg mpoidvtog: O 350 x 90 A

Ovopa: Popmotiki NAEKTPLKR okouma Movtélo: PV21GL (6Taw KaTeBoiveL To TAEGKOMIKG pavTap He Aélep)
KaBapd Bapog: 15,00 kA& OvopaoTiki oxvg: 70 W OvopaoTik téon: 144 V=
Xwpnukotnta pnataploag: 4800 mAh (SiaBabuiopévn
. . 00 Ve . . e XWPNTKOTATOY),
Taon dpoptiong: 20 Xpovog poptiong: 4,5 wp. 5200 mAh (OVopaoTIkA
XWPNTKATNTA)
ZupBato pe: Aclppatn cuvSeECLUETNTA: . oo v
Android™ 8.0 ko i0S 14.0 f vedtepn £kSoon Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 ZuxvSTTOASLTOupY(QG: 2400-2483,5 MHz
KatavéAwon oxbog: ‘Qpa va eloaydyeTe Tn ouvBnKkn:
Méyiotn ox0g e€6ou: < 20 dBm Aettoupylo avapovig: < 0,5 W Aettoupyia avapovig: s 20 Aert.
Aettoupylo avapovig o€ Siktvo: < 2,0 W Aettoupyia avapovig oe Siktuo: 20 Aert.

MavkateuvBuvTikog oTabpdg

MovtéAo: PV21-JZEU OvopooTiki| eloodog: 220-240 V ~ 50/60 Hz OvopaaTtikr £6060¢: 20 V=2 A
lox0G OVOpHOOTIKAG £16650L lox0g OVOpQOTIKAG E100E0U lox0G OVOHQOTIKAG £10050L
(&6etaopa Soxelov okovng): 650 W (kaBaplopog pe Leato vepod): 1200 W (oTéyvwpa oTov agpa + poption): 120 W

KatavéAwaon woxvog: Aettouvpylo avapoving: < 05W  ‘Qpa va etoaydyete tn ouvBrkn: Aettovpyla avapovig: < 20 Aert

AlaoTdoelg poiovtog: 470 x 360 x 582 XtA. (cupmepAapBavOHEVNG TNG PAUTOG 0TGBHELONG)
289 x 360 x 582 XI\. (€€atpovHEVNG TNG papmag oTéBpevonc)

TNHELWOELG:

- Y6 Kavovikég ouvBKkeg xpriong, autdg o e€omAtopdg Ba péTet va Slatnpeitat oe TETola BECN WOTE Va UTIEPXEL ATIOOTACN SLOXWPLOHOV TOLAGXLoTOV 20 K. HETAED
NG KEPALOG KAt TOU GGHATOG TOL XPATTH.

- H 1oX0G 0VOpOoTIKIG £16650V (KaBapLopdg pe {e0To vepo) elvat HLat TUTTLKT TR KAtw ard T Beppokpacio vepol 15°C.

- H 1oX0G OVOpPOOTIKAG £L0650L (OTEYVWHA 0TOV a€pa + GOPTLON) kaBopileTal COPPWV e TV TUr LoX0OG TARPOLS dpoptiou.

lo meploodtepeg mAnpodopieg, entokedBeite tn StevBuvon www.mi.com
Kataokevaotig: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Kataokevdletol otnv Kiva

‘Ek&oan eyxetptdiov xprotn: V1.0
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Saugos instrukcijos

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.
Naudojimo apribojimai

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje
aplinkoje.

§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip
naudoti §j prietaisa, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti
su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti prieZitros darbus be suaugusiyjy priezidros.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, jskaitant vaikus, kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai yra riboti arba neturintiems patirties ir
Ziniy, nebent uZ jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisg.

Vaikai turi bati prizidarimi, kad nezaisty su prietaisu.

§j prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty iSvengta
pavojaus.

Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

Uztikrinkite, kad vaikai ir gyviinai laikytysi saugaus atstumo nuo veikian¢io dulkiy siurblio-roboto.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto virs Zemés iskeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jo uz LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virsutinio
dangtio arba buferio.

Nemontuokite, nekraukite ir nenaudokite $io dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambariuose ar $alia baseino.

Prietaisui uzvaziavus ant laido komplekto, gali kilti pavojus.

Patraukite daztangius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.

Nesodinkite vaiky, naminiy gyviny ir nedékite daikty ant judancio ar nejudanéio dulkiy siurblio-roboto.

Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

Nesiurbkite kiety arba astriy objekty.

Prie$ valant arba atliekant prietaiso technine priezitra, reikia iStraukti kistukg i$ elektros lizdo.

Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba bazinés stoties $lapia $luoste, neplaukite jokiu skys¢iu. I$vale plaunamas dalis, prie§ montuodami ir naudodami
visiskai jas isdziovinkite.

Transportuodami, jei jmanoma originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra i§jungtas.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima visa atsakomybe uz nuostolius ar Zalg, kurig gali
sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperattra aukstesné nei 40 °C arba Zemesné nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skys¢iais ar lipniomis
medZiagomis.

Jpilkite $varaus vandens, bet nepilkite jo auk$¢iau maksimalaus vandens lygio Zymos.

Kai pasigirsta balso pranesimas ,Tinklas sékmingai prijungtas’, tai reiskia, kad jrenginys sékmingai prisijungé prie tinklo ir i$saugojo ,Wi-Fi” SSID ir
slaptazodj. Informacija bus naudojama su tinklu susijusioms paslaugoms, o asmeniniy duomeny tvarkymas aprasytas Privatumo politikoje.

Gaminj naudokite tik patalpose, ant sausy, lygiy grindy. Laikykite jj atokiai nuo kilimy krasty ir laipty, kad jis neuzstrigty arba neapvirsty.

Prietaisas turi besisukancius $epecius. Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

Butina grieztai laikytis naudojamo skyscio tipo ir didZiausio leistino kiekio. Leidziama naudoti tik $vary vandenj arba tam skirtg valymo priemone (jei
taikytina). Nepilkite auk$¢iau ant talpyklos esangios MAX Zymos.

JSPEJIMAI dél baterijy ir jkrovimo

« Nenaudokite treciosios $alies baterijos, laido komplekto ar bazinés stoties. Norédami jkrauti baterija, naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateiktg
nuimama maitinimo blokg PV21-JZEU.

Nekraukite nejkraunamy baterijy.

Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad perjungty bazine stotj i§ 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.
Jkraunant baterijg batina padéti gerai védinamoje vietoje.

Si baziné stotis skirta jkrauti tik li¢io jono baterijos bloka, kurio vardiné talpa — 4800 mAh.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar bazinés stoties.

Nestatykite bazinés stoties $alia $ilumos $altinio.

Nevalykite bazinés stoties jkrovimo kontakty $lapia §luoste ar §lapiomis rankomis.

Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukstoje temperatiroje.

Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis maitinamam prietaisui arba baterijos gnybtuose.

Jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilgesnj laika, visi$kai jj jkraukite, tada ijunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje. Jkraukite dulkiy
siurblj-robotg bent karta kas 3 ménesius, kad baterija per daug neissikrauty.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZeiskite. Jei i$ baterijos teka skystis, saugokite, kad jis nesiliesty
su jasy oda ar drabuZiais bei nedelsiant jj nuvalykite sausa $luoste. Tada baterijg perduokite atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo
po pardavimo tarnybai, kad baterija bty tinkamai iSmesta.

Li¢io jony baterijos bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robota, pirmiausia isimkite baterijos blokg ir ismeskite

arba perdirbkite jj pagal $alies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

Isimant baterijas i$ gaminio, geriau, kad jos baty i$naudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

Baterijos i$¢émimo veiksmai

Toliau pateiktos instrukcijos skirtos tik dulkiy siurblio-roboto $alinimui, o ne jprastam naudojimui:
1. 18sukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.
2. Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, nes galite susizeisti.
3. Grazinkite baterijas j kvalifikuotg atlieky perdirbimo jmone.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu
venkite tiesioginio kontakto su akimis.

1KATEGORIJOS LAZERINIS GAMINYS

VARTOTOJY LAZERINIS GAMINYS

EN 50689:2021

Prie§ naudodami T3.15A Laiko uzdelsimo saugiklis,
perskaitykite instrukcijas kurio vardiné srové 3,15 A

ﬁ Naudokite tik
patalpose
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Normatyvinés atitikties informacija

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu ,Xiaomi Communications Co., Ltd." patvirtina, kad PV21GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti $iuo adresu: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Norédami gauti issamy el. vadova, eikite j https://www.mi.com/global/support/user-guide/

EEJA i$metimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biti

maiSomos su nera$iuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg
elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdZios institucijos. Tinkamas
Salinimas ir perdirbimas padés idvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie
tokia vietg bei surinkimo punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.

Aplinkosaugos pranesimas

Li¢io jony baterijos bloke yra aplinkai pavojingy medZziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robota, pirmiausia iSimkite baterijos blokg ir iSmeskite
arba perdirbkite jj pagal $alies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

« Baterija turi bati iS$imta i$ prietaiso prie$ atiduodant jj j metalo lauza.

« I$imant baterija, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

« Baterija turi bati saugiai utilizuota.

Perspéjimai:

Isimant baterijas i$ gaminio, geriau, kad jos bty i$naudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

I8imkite visg baterijos bloka vienu metu.

NepaZzeiskite baterijos korpuso, kad i$vengtuméte trumpojo jungimo ar pavojingy medziagy nuotékio.

I8imtas baterijas nuneskite j profesionalig perdirbimo jmone ir tinkamai jas utilizuokite.

Nepalikite baterijy auk$tos temperatdros aplinkoje, kitaip jos gali sprogti.

Baterijoms istekéjus, venkite salycio su skysciu. Jei skyscio pateko j akis, praplaukite jas dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Priezidra ir techniné priezitra

Daliy valymas ir keitimo daznumas

3 Keitimo 3 Keitimo
Dalys Valymo daznumas dasnumas Dalys Valymo daznumas dasnumas
Nesvaraus vandens Rekomenduojama valyti / Sluostés padas su
talpykla po kiekvieno naudojimo. voleliu / Kas 3-6 ménesius
Automatinis plauky —S tio dangti (arba susidévejus)
perpjovimo $epetélis Kas 3-6 ménesius epecio dangtis
Soninis Sepetys Valykite kas 2 savaites (arba susidévéjus) Nesvaraus vandens Rekqmel_wduojarna v_'fi\yti
talpykla po kiekvieno naudojimo.
Dulkiy talpyklos filtras Kas 6-12 ménesiy Plovimo lenta Valykite kas 1-2 savaites
Pasukamas ratukas Svaraus vandens

talpykla Valykite kas 2 savaites

Teleskopinis lazerinis
radaras Baziné stotis

—— /
Struktdrinis Sviesos Valykite kas ménesj Bazinés stoties
krasto jutiklis jkrovimo kontaktai ) i
D trijy kamery Kliciciy Bazinés stoties f’l'(‘;.'aysomﬂ nio
vengimo modulis automatinio istudtinimo [aktinio naudojimo
Aukstos vietos jutiklis %
Bazinés stoties
Dulkiy talpykla signalinés sritis
Svaraus vandens . . . Y Kas 2,5 ménesio
talpyklos automatinio Vienkartinis maiselis / A
. / (arba kai pilnas)
vandens papildymo anga
Dulkiy siurblio-roboto
jkrovimo kontaktai
Buferis Pastabos:

. ;r&tgiisi:ui;#o - Keitimo daznumas pateiktas tik orientaciniais tikslais. Jei paZeista dalis,
Ultragarsinis jutiklis ) ja batina skubiai pakeisti, kad bty uZtikrintas veiksmingas valymas.
Dulkiy siurblio-roboto - Prie$ perkeldami ar pervezdami dulkiy siurblj-robota i$pilkite vandenj
automatinio istustinimo i$ $varaus ir nesvaraus vandens talpykly, kad dulkiy-siurblys robotas
ventiliacijos anga nebity paZeistas perkélimo ar pervezimo metu i$ jo iSbégus vandeniui.
Dulkiy siurblio-roboto
apacia
Vandens nukreipimo
griovelis
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas ,Xiaomi 6 Pro”

Pavadinimas: Dulkiy siurblys-robotas

Modelis: PV21GL

Gaminio matmenys: ® 350 x 90 mm
(kai teleskopinis lazerinis radaras nuleistas)

Grynasis svoris: 15,00 kg

Vardiné galia: 70 W

Vardiné jtampa: 144 V=

Jkrovimo jtampa: 20 V=

Jkrovimo trukmé: 4,5 val.

Baterijos talpa: 4800 mAh (vardiné talpa),
5200 mAh (nominali talpa)

Suderinama su:
LAndroid™ 8.0"ir ,iOS 14.0" arba naujesnémis
versijomis

Belaidis rysys:
Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Veikimo daznis: 2400-2483,5 MHz

Maksimali i$vesties galia: < 20 dBm

Energijos suvartojimas:
Budéjimo rezimas: < 0,5 W
Tinklo budéjimo rezimas: < 2,0 W

Laikas jvesti biikle:
Budéjimo rezimas: < 20 min
Tinklo budéjimo rezimas: < 20 min

Baziné stotis

Modelis: PV21-JZEU

Varding jvesties galia: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Vardiné i$vesties galia: 20 V=2 A

Vardiné jvesties galia (dulkiy iStustinimas): 650 W

Vardiné jvesties galia
(atliekant plovima kar$tu vandeniu): 1200 W

Vardiné jvesties galia
(natdralus dZiovinimas + jkrovimas): 120 W

Energijos suvartojimas: Budéjimo rezimas: < 05W Laikas jvesti bkle: Budéjimo rezimas: < 20 min

Gaminio matmenys: 470 x 360 x 582 mm (su stoties rampa)
289 x 360 x 582 mm (be stoties rampos)

Pastabos:

- Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi biti bent 20 cm atstumu tarp antenos ir naudotojo kiino.
-Vardiné jvesties galia (atliekant plovima kar$tu vandeniu) yra tipiné verté, kai vandens temperatira yra 15 °C.
-Vardiné jvesties galia (nattralus dZiovinimas + jkrovimas) nustatoma pagal pilnos apkrovos galios verte.

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com
Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."
Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Pagaminta Kinijoje
Naudotojo vadovo versija: V1.0
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IHCTpyKLUii 3 6e3nekn

YBaXKHO NpoYMTaiTe Lo iHCTPYKLito 11 36epexiTh i ANA NoAaNbLIOro BUKOPVCTaHHS.
O6MexeHHs Woao ekcnayaTauii

«  Llett npucTpift NpraHadeHnit BUKMIOYHO ANA NPUBNPaHHA NIANOIY B XNTAOBUX NPUMILLEHHAX. He BUKOPUCTOBYIATE OO Ha BYAWLY, HA IHLWIVX NOBEPXHAX, A TAKOX B
KOMEPUIMHX 41 NPOMUCIOBIX NPUMILIEHHAX.

Mprnagom MoXyTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM Bifi 8 POKIB i CTaplui Ta 0CO6M i3 NOpyLIEHHAMM Bi3NUHMX, CEHCOPHNX abo iHTenekTyanbHX dyHKUIM 41 6es goceiny Ta
3HaHb Nif HArAAOM YY1 BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT OAO BE3NEYHOTo BIUKOPVUCTaHHA NPUNajy 3a yMOBM, WO BOHY YCBIAOMIOITL NOB'A3AH i3 MM PU3NKK i1 Hebeaneky.
[iTAM 3a60POHEHO rpaTUCA 3 NPUNA/OM, a TaKoX 6e3 HarnAdy 3AiiCHIoBaTM Oro oummeuun 1 KOPUCTYBALIbKE TEXHIYHE 0BCNYTOBYBaHHSA.

MNpunan He NpuUsHa4eHuit ANA BYKOPUCTaHHA NIOABMU AiTbMu) i3 N [l , ! p abo iHTenexTyanbHIX GYHKUIN 4m 6€3 AOCBify Ta 3HaHb,
aTaKoxX AiTbMW, AKILO BOHW He NepebyBaloTb Mif HarnAA0M abo He OTPUMANK IHCTPYKLIM WOA0 BUKOPUCTaHHA Npunagdy 3 6oky 0cobu, BiaNOBiAanbHOT 3a ixHio Geaneky.
MoTpibHO CTeXUTK, WOB AiTV He rpanucs 3 NpUnaaoMm.

MprUnagom MOXHa KOPUCTYBATUCA NnLLIE 3 BNOKOM XKUBAEHHA, O MICTUTLCA B KOMMNEKTI.

AKLWO WHYP XWNBNEHHA NOWKOIKEHO, AN YHUKHEHHA Hebesneku foro samiHy MaloTb 3aiicHioBaT BUPOBHMK, CepBiCHWIA UeHTP abo kBanidikosaHuii cneuianict.
3aminy 6aTapei uboro npunajy Mae 3ailicHIOBaTU nLWe cnewanict.
MepekoHaiiTecs, o ATV i AoMaluHi TBapuHK nepebyBaioTb Ha be3neuyHiii BincTaHi Big pobota-nunococa nia yac ioro poboTu.

He BuKopucTOBY#iTE POGOT-NMNOCOC Ha NIAHATUX HA/ PiBHEM NiANOrM AinAHKax 6e3 3ax1cHoro 6ap'epa.

He nepesepraiite poboT-ninococ aoropw AHom. l1ia yac nepemilieHHA po6oTa-nunococa He BUKOPUCTOBYIiTe KpuiLKy nasepHoro LDS-patuvika, BepxHio kpuLuky abo
6amnep AK TpUMay.

He BcTaHOBNIONTE, He 3apAMXaiiTe i He BUKOPUCTOBYIiTe po6OT-NMNOCOC Ha BiAKPUTOMY MOBITPI, y BaHHiIi KiMHaTi abo 6ina 6aceiiHy.

« AKUWO Npunaa Haiae Ha WHYP XNBAEHHSA, MOXe BUHUKHYTV HebeaneuHa cutyaLis.

Mpubepith i3 nianory Kpuxki i ApiGHI NpeaMeTH, AKi POBOT-NNOCOC MOXE NOWKOAUTY Mifl YaC 3ITKHEHHSA.

He cTagTe it He cafliTb Ha PyXoMUii 41 HepPyXOMUi POBOT-NMAOCOC AiTel, AOMaLIHIX TBapUH abo Byab-AKi npeameTH.

He nonyckaiite noTpannsaHHA BONOCCA, NanbLig Ta iHWMX 4aCTVH Tina y BCMOKTyBanbHWit oTeip poboTa-nunococa.

He BuKopuCTOBY#iTE POGOT-NMNOCOC ANA NPUBNPAHHSA NErkO3aMMUCTIX PEHOBUH.

He BukopucToBy#iTe po6oT-nunococ Ana NpubrpaHHa Teepanx abo rocTpyx npeameTis.

Mepea o abo i obenyrof npunagy BUAMITL WTeNcenb 3 eNeKTPUYHOT PO3ETKM.

He BuTnpalite poboT-ninococ i 6a3osy CTaHLlo BONOTOI0 TKaHIHOIO Ta He NpoMuBaliTe ix pignHolo. Micna ounweHHa aeTaneil, NpUAaTHYX A0 MUTTA, Nepea NoaanbLmm
YCTaHOBNEHHAM | BUKOPUCTaHHAM X NOTPIGHO NOBHICTIO BACYLWINTA.

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM PO6OT-NMNOCOC CAifl BAMKHYTM iA, AKIIO MOXANBO, NOMICTUTA B OpPUTiHa/IbHE NakoBaHHA.

BukopucToByiiTe Liel npunaj BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi, HaBeAeHMX y NOCIBHIKY KopucTyBaya. KopucTtyBsaui HecyTb BIANOBIAANBLHICTL 3a BYAb-AKI 36UTKY, 1O MOXYTb ByTH
CNPUYMHEH] BHACNIAOK HENPaBUbHOMO BIMKOPVCTaHHSA LIbOrO BMPOGY.

He BukopucToBy#iTe Po6OT-NMAOCOC 3a TeMMepaTypu HaBKONNIWHBLOrO cepeaosiiia suule 40 °C abo Hkue 0 °C, a Takox AKILO Ha NIAN03i PO3ANTO PiAUHY abo AnnKy
pevoBuHY.

[lopasaiite 4nACTy BOAY He BUlLE 3a NO3HAYKY MAKCUMaNbHOrO PiBHA BOAW.

Micna nigknioyeHHs ao mepexi, 36epexerHa SSID Ta napona mepexi Wi-Fi nponyHae ronocose nosiaomneHHA «YcnilwHe Niaknio4eHHa 1o Mepexis. Lia inbopmauis
BUKOPUCTOBYBATMMETLCA ANA POBOTV MEpEeXeBMX CEPBICiB, a NePCOHaNbHI AaHi 0BPOBAATUMYTLCA BIANOBIAHO A0 MoAITUKM KOHIAEHUIHOCTI.

Mpunan MoxHa BYKOPUCTOBYBATM ULLE Ha CYXild | piBHIl NiAN0si B NpuMilleHHI. BukopucTosyiite npynaa noaani sia kpais kunumis i cxopis, o6 BiH He 3acTparas i He
nepekuaascs.

Llet npynan Mae wiitku, wo obeptaioTbea. AKIO Npunas Nepeine WHyp XUBNEHHS, MOXe BUHWKHYTV HebeaneuHa cuTyaulia.

O608B'A3K0BO AOTPUMYITECA BKA3IBOK LOAO TUMY i MaKCUMabHOrO 06'eMy PiavHU. [l03BONEHO BYKOPUCTOBYBATU AULLIE YMCTY BOAY 260 CreLianbHWil Muiounii 3aci6 (3a
notpe6bu). He /iTe Makcl it piBeHb, N i Ha pesepByapi.

MONEPEOKEHHA wopo 6atapei Ta 3apamxaHHA

3abopOoHEHO BUKOPVCTOBYBATY CTOPOHHI GaTapei, WHypy X1BAeHH:A Ta 6a308i cTaHUT. [nA 3apAmkaHHA 6atapei BUKOPUCTOBYATE NMLWE 3HIMHUIA BNOK XMBAEHHSA

PV21-JZEU, wo micTuTbCA B KOMNNEKTI.

He 3apapxaiite HenepesapspxysaHi batapei.

KopucTysauam He NoTpibHO BUKOHYBATV XOAHMX AilA, W06 nepemvkati 6asosy cTaHuilo Mix yactotamut 50 i 60 M. MprcTpili camocTiliHo HanawToByeTbCA Ha 06naBI

yactotm.

Min yac sapapxaHHA Batapes Mae 3Hax0AMTUCA B 406PE NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

ba3oBa CTaHLiiA MOXe 3apAAKaTV BUKIOUHO NiTii-IoHHMI BatapeiiHnil 610K 3 HOMIHaNLHOK eMHicTI0 4800 MA-TOA.

He Hamaraiitecs camocTiiiHo po3bupaTti, pemoHTyBaTh 41 Moandikysaty 6atapeio abo 6a3oBy CTaHLii0.

He poamiulyiite 6a3oBy cTaHuilo nobnnay axepena tenna.

He BuTMpaliTe i1 He ouMwaliTe KOHTaKTU ANA 3apaaKaHHA 6a30B0i CTaHUIT BONOrOI0 TKaHHOI 260 MOKPYUMI pyKamu.

He nipnagaitte npucTpiit abo 6atapeio BNANBY HAAMIPHUX TeMnepaTyp.

Mam'ATaiiTe Npo pranK KOPOTKOro 3aMuUKaHHA KneM enekTponpunady abo 6arapei MeTanesumu npeameTamu.

FAKWO POBOT-NAOCOC HE BUKOPVCTOBYBATUMETLCA BNPOAOBXK TPUBANOTO YaCy, NOBHICTIO 3apAAITL 0T, a NOTIM BUMKHITL | 36epiraiiTe B CyxoMy NpOXON0AHOMY MiCLi.
/Te po6oT-ninococ wol wWwe oAMH pas Ha 3 MicALj, Wob YHUKHYTU HaaMIPHOro po3paaXaHHA batapei.

ObepexHo Buiimalite 6atapeio, Wob He NOWKOANTHA ii Ta YHIKHYTU KOPOTKOrO 3aMUKaHHA abo BUTOKY PiavHU. Y pasi BUTOKY piavHi 3 6atapei HeraitHo BUTPITS ii'

CyXOI0 TKaHUHOIO, YHIKaI0UWN NOTPanAHHA PiAMHM Ha WKipy i oaAr. MoTim HaaiwniT 6atapeto A0 BIANOBIAHOrO NYHKTY nepepobkw abo cnellianisosaHoro siaainy

NICNANPOAAXHOr0 06CAYrOByBaHHA ANA HANXHOT yTnisauii.

Nitiit-ioHHuit 6atapeiiHnii 610k MiCTUTL peqoBMHY, HebesneuHi ANs HaBKoNMLWHLOrO cepeaosua. MNepu Hix yTunisysatn poboT-nnococ, cnovatky BUAMITL batapeitHnii

610K, NOTIM yTINi3yiiTe ioro abo 3aaiite Ha nepepobKy BIANOBIAHO 40 MICLEBUX 3aKOHIB | HOPM KPAiHW U PEriOHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETLCA.

Mepuw Hix BUIHAT 6aTapelo, il NOTPIBHO NOBHICTIO PO3PAANTY Ta NEPEKOHATUCH, WO NPOAYKT BiA'€AHAHO Bifl XKEPENa X1BNEHHS.

Mopsapok BUiiMaHHA 6atapei

HasegeHi aani iHcTpyKLUiT cTOCyl0TbCA NMLLE yTUAi3aLil pobota-nunococa, a He 1oro ekcnayarauii.
1. BUKPYTIiTb FBUHT Ha HWXHIll NOBEPXHI i 3HIMITb KpULLKY.
2. Bin'epHaiite 3'eaHyBay 6atapei, a notim 3HimMiTh ii. Hamaraitecs He nowkogntv kopnyc 6arapei, wob He TpasmysaTncs.
3. 3paiie 6atapeto B opraisaliio, wWo npodeciiiHo saliMaeTbca nepepobkoio.

IHdopmaLis npo 6e3neky nia 4ac poboTn 3 nasepHUM obnafHaHHAM

JlasepHuii fatumk y ubomy BUpoGi Bianosigae Bumoram craHaaptis [EC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 ans nasepHux Bupo6is knacy 1. Mia yac BUkopucTaHHa
YHUKaliTe NPAMOTO KOHTAKTY 3 O4UMa.

NASEPHUI BPIE KNIACY 1

CMOXMBYWI NTA3EPHNI BUPIB

EN 50689:2021

Mpwr3HayeHo BUKNIOYHO MNepen noyatkom T3.15A 3ano6ixHWK i3 3aTPUMKOI0
LN1A BUKOPUCTAHHA II |I BIKOPUCTaHHA O3HaloOMTeCH _E_ CrpaLboByBaHHA 3 HOMIHANLHOK

B NPUMIiLLEHHI 3 iHCTpyKUielo cunoio cTpymy 315 A
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IHpopmaLia npo BignoBigHiCTL BUMOram

Jexnapauia npo BiANOBiAHiCTL AnpekTrBam EC
c € Lum komnawis Cromi Kom'loHikeliwns Ko., J1Ta., 3asBnsAe, wo pagioobnaanarHa Tuny PV21GL sianosinae upekTviei 2014/53/EU. MosHuit TekeT [leknapauit
npo BianoBigHicTs AnpekTneam EC HaBeAeHo 3a nocunanHam: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
JletansHnil eneKTPOHHIIA NOCIBHIK MOXHa 3HaITV 3a NocKunaHHaM: https://www.mi.com/global/support/user-guide/

IndopmaLiia npo yTunisaliio Ta nepepobKy BiAXOAIB €NEKTPUYHOrO Ta eNEKTPOHHOIO 06AaHAHHA
Yci npoayKT, No3HaueHi LM CYMBOIOM, BBAXalOTbCA BiANPaLbOBaHVM NEKTPUYHUM | enekTpoHHUM obnaaHaHHam (WEEE BianosiaHo Ao Avipektveu
2012/19/EU), sike cnig yTunizyBaTi OKpEMO Bifj HECOPTOBAHIIX NOBYTOBKX BiAXOAIB. U_lob 3aXMCTUTV 340POB'A N0AEI | HABKONMILHE CepeaoBuLLe,

— BiAnpalboBaHe obnaaHaHHA NoTPibHO 3aaBaTi ANs NofanbIWoi nepepobki Ao DBaHVIX NYHKTIB 360pY, nep: abo micuesumm
opraHamu snaaw. lpasuabHa yTynisalia Ta nepepotka A0NOMOXYTb 3an0BirT HeraTUBHUM HacHi, LANA H; HBOTO Ta 300pOB'A Noael.

3a popatkoBoio iHopMaLieio Npo MicLie3HaXoMKeHHA Ta yMOBM PoBOTU Takux NyHKTIB 360py 3BepTaliteca Ao komnaHii, Wo ix BcTaHoBAIOE, abo 0 MicLeBux
oprais Bnagn.

3axucT goskKinnsa

JliTit-ioHHNit 6aTapeiHnii 610K MIiCTUTD pi iana 0 Mepuw Hix yTnni: ™ p ., CrovaTky BUNMITb 6aTapeitHnii
610K, NOTIM yTUnisyiiTe i10ro abo 3aaiite Ha nepepoﬁky BIANOBIAHO 10 MICLEBMX 3aKOHIB | HOPM KPaiHY 4¥ PErioHy, Y AKOMY BiH BIIKOPUCTOBYETLCA.

« [epen ytunisauieio npunaay noTpi6HO BUIAHATY 3 HbOTO GaTapero.

« MMepw HiX BUIHATY BaTapelo, NOTPIBHO Bia'€AHATV NPUNaZ Bid eNeKTpOMepeXxi.

« bBarapeto notpibHo yTunisyBati B 6eane4Huii cnocib.

3acTepexeHHs.

Mepw Hix BUIHATM BaTapelo, if NOTPIBHO NOBHICTIO PO3PAAMTY Ta NEPEKOHATVCA, WO NPOAYKT BiA€AHAHO Bif AKepena XBAeHHS.

Buiimalite ofpasy Bec 6aTapeiiHii 610K,

[na sanobiraHHsa KopoTkomy YU BUTOKY Heb: PeyoBuH ite n Kopnycy 6arapei.

Mepenasaiite BuitsATI 6atapei 1o i 0 nyHKTY A HanexHol yTnizauii.

He sannwaiite 6atapei B cepeaoBuLLi 3 BUCOKOIO TEMNeEPaTypOIo, OCKINbKW BOHW MOXYTb BUBYXHYTH.

V pasi npoTikars 6atapei yHUKaiTe KOHTAKTY 3 pisiHOI0. SIKULLO PiaviHa NOTPAaNiNa B 04, IPOMIITE i BEAVKOIO KIbKICTIO BOAVI il HEraiiHO 38EPHITHCA A0 MiKaps.

Jornap i TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

YacTtoTa ounLleHHs Ta 3aMiHn netanen

. MepioanyHicTb Yacrota . MepioaunyHicTb .
[Jetani . Jetani YacToTa 3amiHn
YNLWEHHA 3aMIHN YNLWEHHA
Peaenayap s 6DyaHGT PekomeHaoBaHo o
Bonwp yap A PYA! 04NLLATY MICNA KOXHOTO / Ponvkosa ry6ka 3-6 micauis
BUKOPVICTaHHA. / (abo B pasi
P . 3HOLEHHA)
g}lslTaKHaHp;n:o?‘Zr:&aquHoro 3-6 micAuis Kpuwka wiitku
. (abo B pasi P 6 . PekomeHioBaHO
BiuHa witka Ouniati pas Ha 2 TXHI  3HOLWEHHA) 'e3epByap Ans bpyaHol 0YNWATY NICAA KOKHOTO
- I — BoAn BUKOPUCTAHHS.
DinbTp NN036ipHMKa 6-12 micauis Owva pas Ha
MpanbHa aowka 122 TokHi
Koniwatko 5 —
e — ‘e3epByap ANA YMCTOT .
TeneckoniuHnii nasepHuin somn Ounati pas Ha 2 TwxrHi
panap 5 R
Cipykyposanmi a30Ba CTaHLjiA /
CBITIOBUI AaTHYMK KpaiB Ounwatv womicaua KoHTakTtn ana
Mogynb yHUKHEHHA 3apAmKaHHA Ha 6a3oBiin
nepewKof i3 NoTpiliHoi cTaHuil 3anexHo sia dpakTNuHMX
LLlI-kamepoio Oreip ana YMOB BUKOPUCTAHHA
[Jaruvk nagiHHa CaMOOUNIIEHHA
6a30B0i1 cTaHUii
MnnosbipHnk 3oHa curHany Ha
—_— 6a308iii cTaHuil
OTBip ANA aBTOMATNYHOTO —
HanoBHeHHA pesepsyapa / 2,5 micaui
[N YNCTOT BOAN OpaHopasoBwii naket / (abo konw toro byne
KoHtaktn gns 3arnoBHEHO)
3apAXaHHA poboTa-
nunococa
3anexHo sia GakTNyHNX
bamnep A ¢

YMOB BUKOPUCTaHHS Mpumitku.
-YacToTy 3amiHn HaBeaieHo e ANA AOBIAKM. AKILO AeTanb NOWKOAKEHO,

bTPa3BYKOBWIA AATYMK s M "
YneTpassykosuit aa i CNlip HeraitHo 3aMiHUTY, Wo6 3abesneynTn edekTBHe NpUbMpaHHs.

OTBip A8 CaMOOUMLLEHHSA - LLlo6 nepemicTnTi abo TpaHCNOPTYBaTH POBOT-NUNOCOC, CIOPOXKHITL
pobota-ninococa pesepeyapy Ans 4MCTol Ta BpyAHOT BOAW, OO YHUKHYTU NOLWKOAXEHHA
HitkHA NoBEpXHA poboTa- pob6oTa-nunococa Yepea BUTIKAHHA BOAV Mifl 4ac TPAHCMOPTYBaHHS.
nunococa

Hanpamuuin nas ansa soan
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XapakTepucTnkm

Po6oT-nunococ Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Hasga: pobot-nunococ

Mogenb: PV21GL

Poamipu Bpoby: ® 350 x 90 mm
(3 ONYLEHVM YHU3 TENECKOMIYHIM N1a3ePHIM
pagapom)

Bara HetT0: 15,00 K

HomiHanbHa notyxHicte: 70 BT

HomiHanbHa Hanpyra: 144 B=

Hanpyra 3apsamxanHs: 20 B=

Yac sapapxanHa: 4,5 ron

EmHicTb 6atapei: 4800 MA-rof (HOMiHaNbHA EMHICTB),
5200 MA-ToA (TMNoBa EMHICTb)

CyMicHicTb:
Android™ 8.0 1a iOS 14.0 a60 HoBiwwi Bepcii

besnpoToBe NigkAioYeHHs:
Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 24 I'Tu, BLE 5.2

Po6oua yacToTa: 2400-2483,5 My

MakcumansHa BuxiaHa notyxHicts: < 20 obm

CnoxuBaHHs eHeprii:
Pexxnm ovikyBaHHs: < 0,5 BT
Mepexesnii pexxum odikyBaHHs: < 2,0 BT

Yac 10 BUKOHaHHA yMOBM:
Pesxxnm ovikyBaHHs: < 20 xB
MepexeBuit pexum odikyBaHHs: < 20 x8

basosa craHuis

Mopenb: PV21-JZEU

HominanbHuit Bxia: 220-240 B~ 50/60 My

HominanbHa BuxiaHa noTyxHicTb: 20 B=2 A

HomiHanbHa BxiaHa noTyxHicTb (nia yac
ouneHHA Nnno3abipHiika): 650 BT

HomiHanbHa BxigHa NoTyHicTb (Nig yac
npubrpaHHa rapayoto Bogow): 1200 BT

HomiHanbHa BxigHa NoTyXHicTb (BNiA Yac CywWwiHHA Ta
3apamxaHHa): 120 BT

CnoxuBaHHsA eHeprii: pexxnm odikyBaHHsA: < 0,5 BT Yac A0 BMKOHAHHA YMOBU: pexunmM ouikyBaHHs: < 20 xB

Poamipw Bupoby: 470 x 360 x 582 MM (3 naHAyCOM AOK-CTaHLi)
289 x 360 x 582 MM (6€3 naHayca AoK-CTaHLiT)

Mpumitkn.

- 3a HOpPMa/bHUX YMOB BUKOPVCTaHHA MiX aHTEHOIO LibOro 06N1aiHaHHA Ta TiNOM KOpUCTyBaya Mae 36epiraTvica BiAcTaHb He MeHwe Hix 20 cm.
- HomiHanbHa BxiaHa noTyxHicTb (Nia Yac npubupaHHa rapa4volo BOA0) — Lie TMoBe 3HauYeHHs 3a Temneparypw Bogm 15 °C.
- HoMmiHanbHa BxifHa NOTYXHICTb (MiA Yac CyWiHHA Ta 3apAAKaHHA) BU3HAYAETLCA BIANOBIAHO 0 3HAYEHHA NOTYXHOCTi 3a NOBHOTO HABAHTaXEHHSA.

LLlo6 pisHatnca Ginblue, BigBigaiTe cant www.mi.com

Bupo6Huk: Caomi Kom'toHikeirwHs Ko., J1Ta.

Apnpeca: #019, 9 nosepx, 6yaiens 6, 33 Ciepui Minan Poya, okpyr XainasH, Meki, 100085, Kntain

Burotosneno B Kurai
Bepcis noci6Hnka kopuctysaya: V1.0

Buipo6Huk: Caomi KommyHikeiiwinc Ko., Jita.

Anpeca Bupo6Huka: #019, 91x dnoop, binainr 6, 33 Ciepui Migan Poag,

XanasaH [ictpikT, MekiH, 100085, Kutain

51



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét, és 6rizze meg, mert a késébbiekben még sziiksége
lehet ra.
Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

Ez a termék egy kizarolag otthoni felhasznélasra szant, pad|o tisztitasara szolgald eszkéz. Ne hasznélja kiiltéren, nem padldburkolatt feliileteken, illetve
kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

A késziiléket 8 évnél idGsebb gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6k csak feliigyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatardl tajékoztattak Gket, 6k pedig
megértették az esetleges kockazatokat. Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek feltigyelet nélkiil
nem végezhetik.

Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve kell tudas és tapasztalat hijan 1évé személy, beleértve a gyermekeket, csak
az érte felelGs személy felligyelete mellett hasznalhatja ezt a késziiléket, illetve csak akkor, ha megfelelé instrukcidkat kapott téle a késziilék hasznalatat
illetéen.

Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek feltigyelet alatt 4lljanak, és ne jatszhassanak a késziilékkel.

A késziilék kizarélag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkertilése érdekében a gyartonak, szervizképviseletének vagy megfelelGen szakképzett személynek kell azt kicserélnie.
A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizardlag szakképzett személyek végezhetik el.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kiséllatok biztonsagos tévolsagban maradjanak a robotporszivétél annak mukédése kézben.

A robotporszivot ne hasznalja talajszint fol6tti, védSkorlat nélkiili megemelt tertileteken.

Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS |ézeres érzékeld fedelénél, a felsé fedéInél vagy az (itk6zénél fogva.

A robotporszivot ne tizemelje be, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, firdészobakban vagy medence kdzelében.

Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a kdbelkészleten.

A kisebb vagy térékeny targyakat szedje fel a padlérdl, nehogy a robotporszivo nekik (itk6zzon, és karositsa Gket.

A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem
helyezhet el rajta.

Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.

Ne hasznélja a robotporszivot égé anyagok feltakaritasahoz.

Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

A késziilék tisztitasa és karbantartasa el6tt a csatlakozot el kell tavolitani a fali aljzatbol.

Ne torolje at nedves kendével a robotporszivét vagy az alapallomast, és ne dblitse le ket semmilyen folyadékkal. A megtisztitott moshato alkatrészeket
csak azutan helyezze vissza és kezdje Ujra hasznalni, miutan teljesen megszaradtak.

Mindig kikapcsolt allapotban, és ha lehetséges, eredeti csomagolasaban széllitsa a robotporszivét.

A terméket a hasznalati Gtmutatdban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfelel6 hasznalatabdl eredd veszteségért vagy karért a
felelésség a felhasznaldt terheli.

Ne hasznélja a robotporszivot 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérsékletii kdrnyezetben, illetve folyékony vagy ragadds anyagokkal boritott feltileteken.
Kérjik, adjon hozza tiszta vizet, és ne |épje til a maximalis vizszintet.

Amikor a,Sikeres hal6zati kapcsolat” hangtizenet hallhato, akkor a késztilék sikeresen csatlakozott a halézathoz, és tarolta a Wi-Fi-SSID-t és -jelszot.

Az informéciokat a haldzattal kapcsolatos szolgéltatasokhoz fogjuk felhasznalni, a személyes adatok feldolgozasarél az Adatvédelmi nyilatkozatbél
tajékozdédhat.

A terméket csak szaraz, vizszintes beltéri padlon hasznalja. Tartsa tavol a szényegek széleitél és a lépcsoktdl, hogy elkeriilje az elakadasat vagy felborulasat.
Ez a késztilék forgd kefékkel van felszerelve. Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halézati kabelen.

A felhasznalhat6 folyadék tipusat és maximalis mennyiségét szigortian be kell tartani. Kizarolag tiszta viz vagy (ha van) kijel6lt tisztitszer hasznélata
engedélyezett. Ne Iépje tdl a tartalyon jeldlt MAX jelzést.

Akkumulatorra és toltésre vonatkozé FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, kabelkészletet vagy alapallomast. Az akkumulator tjratéltése céljabdl csak a késziilékhez mellékelt
eltavolithaté PV21-JZEU tapegységet hasznalja.

Ne téltse a nem Ujratolthetd akkumulatorokat.

A felhasznalonak nem kell tallitania az alapallomast 50-r6l 60 Hz-re; a termék 6nmiikodéen alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

Toltéskor az akkumulatort j6I szell6z6 helyre kell tenni.

Ez az omniallomas kizardlag 4800 mAh névleges kapacitasu Li-ion akkumulatorok téltésére szolgal.

Ne prébalja meg sajat maga szétszerelni, megjavitani vagy modositani az akkumulatort, sem az alapallomast.

Ne helyezze az alapallomast héforras kézelébe.

Az alapallomas toltéérintkezéinek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze se legyen nedves.

Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tllzott héhatasnak.

Legyen tudatdban, milyen kockézattal jar, ha az akkumulatorrél miikodé késziilék vagy maga az akkumulator csatlakozévégeit egy fémtargy révidre
Zarja.

Amennyiben a robotporszivét huzamosabb id6n at nem fogja hasznalni, téltse fel teljesen a késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja h(ivés, szaraz
helyen. Az akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta téltse fel tjra a robotporszivot.

Eltavolitas kdzben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkertilje a révidzarlatot vagy a folyadékszivargast. Ha az akkumulator szivarog,

ne engedje a folyadékot a bérével vagy a ruhajaval érintkezni, és azonnal torélje le szaraz ruhaval. Ezutan kiildje el az akkumulatort egy megfeleld
Gjrahasznositasi létesitménybe vagy a kijeldlt értékesités utani szerviznek, akik gondoskodnak a megfelel6 hulladékkezelésrél.

A litium-ionos akkumulatorcsomag kérnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése el6tt tavolitsa el az
akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régioban hatalyos helyi térvényeknek vagy rendelkezéseknek megfelel6en
artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

A termékbdl valo eltavolitas el6tt célszer(i lemeriteni az akkumulatorokat, és arrél is gondoskodni kell, hogy a késztilék ne csatlakozzon aramforrashoz.

Az akkumulator eltavolitasanak lépései
Az alabbi utasitasok csak a robotporszivé hulladékba helyezése esetén érvényesek, a normal hasznalat soran nem kévetenddk:

1. Tavolitsa el az alsé csavart, majd vegye le a fedelet.
k csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatorokat. Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében tgyeljen ra, hogy az

3. Az akkumulatorokat juttassa el egy Ujrahasznositassal foglalkozd professzionalis szervezethez.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhaté |ézeres érzékelé megfelel az IEC 60825-1:2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak az 1. osztélyba tartozo lézertermékekre
vonatkozoéan. Kérjiik, hasznélata soran keriilje a szemmel val6 kdzvetlen érintkezést.

1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERTERMEK

FOGYASZTOI LEZERTERMEK

EN 50689:2021

Csak beltéri A haszndlat elétt T3I5A 315 Anévieges
hasznalatra olvassa el az aramerGsségli
utasitasokat idérelé-biztositék
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A jogszabalyi megfelel6séggel kapcsolatos informaciok

EU-megfeleléségi nyilatkozat

A Xiaomi Communications Co,, Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy a PV21GL tipust radiéfrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szam( iranyelv
eléirasainak. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elolvashatd a kévetkezé weboldalon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

A részletes elektronikus hasznalati itmutat6 a https://www.mi.com/global/support/user-guide/ cimen érhetd el.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 iranyelv szerinti artalmatlanitassal és tjrahasznositassal kapcsolatos informaciok

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindstil (Iasd a 2012/19/EU iranyelvet az

elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kérnyezet védelme
érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozaséara
szolgalo gydijtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jelcinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.

Kornyezetvédelmi kozlemény

A Li-ion akkumulatorcsomag kérnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot,
majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régioban hatalyos helyi torvényeknek vagy rendelkezéseknek megfelelGen artalmatlanitsa vagy hasznositsa tjra.
« Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, miel6tt leselejtezné azt.

« Hlzzakiaké a halozati csatlakozobdl, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.

« Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Figyelem!

A termékbdl vald eltavolitas elétt célszer(i lemeriteni az akkumulatorokat, és arrél is gondoskodni kell, hogy a készilék ne csatlakozzon aramforrashoz.
Egyszerre vegye ki az egész akkumulatorcsomagot.

A rovidzarlat vagy a veszélyes anyagok szivargasanak elkeriilése érdekében tigyeljen ra, hogy az akkumulator ne sértiljén.

A megfelel6 hulladékkezelés érdekében az eltavolitott akkumulatorokat a hivatalos tijrahasznosité létesitményben adja le.

Ne vigye az akkumulatort nagyon magas hémérséklet(i kdrnyezetekbe, mert felrobbanhat.

Ha az akkumulator szivarog, kertilje a folyadékkal valé érintkezést. Ha a folyadék a szemébe kertil, b6 vizzel mossa ki, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Tisztitas és karbantartas

Alkatrésztisztitas és csere gyakorisaga

5 AP sy Csere 5 NP .4, Csere
Alkatrészek Tisztitasi gyakorisag gyakorisaga Alkatrészek Tisztitasi gyakorisag ayakorisaga
Piszkosviz-tartaly Javasolt minden / Forgd feltoridfeltét 3-6 havonta

haszndlat utéan tisztitani. / (vagy elhasznalodas
Automatikus 3-6 havonta Kefefedél esetén)
hajvagokefe Tisztitas 2 hetente (vagy elhasznalodas Piszkosviz-tartél Javasolt minden
Oldalsé kefe egyszer esetén) Y hasznélat utan tisztitani.

P S s Tisztitds 1-2 hetente
Portartalysziré 6-12 havonta Mosétabla egyszer
Bolygokerék Tisztaviz-tartaly Tisztitas 2 hetente
Teleszkopos lézeres egyszer
radar Omnidllomas /
nggﬁélaét feny Tisztitas havonta Az omniallomas

. , toltéérintkezSi
Al Tripla kameras Az omnialiom A tényleges hasznalat
akadalykeriil6 modul automatikus tirftési fliggvényében
Peremérzékeld szell6z6nyilasa
Portartaly AZ ?m”ié||9f“és
T ‘ érzékelGteriilete

isztaviz-tartaly
automatikus vizfeltsltés / o 2,5 havonta
bedml6nyilasa Eldobhat6 zsak / (vagy amikor tele
A robotporszivo van)
toltéérintkez6i
Utkozé A tényleges hasznalat Meai ssek
o aas  fuggvényében egjegyzések:

Ultrahangos érzékel§ sgveny - A cserék gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész
A robotporszf megsérll, a hatékony takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.
automatikus Urftési - A robotporszivé széllitasa vagy mozgatasa el6tt ritse ki a tisztaviz- és
szell6z6nyflasa a piszkosviz-tartalyokat, hogy elkerilje a szallitas soran a vizszivargas

miatti kdrosodést.
A robotporszivo alja

Vizvezetd horony
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Jellemzék

Xiaomi 6 Pro robotporszivo

Megnevezés: Robotporszive

Modell: PV21GL

A termék méretei: ® 350 x 90 mm

(amikor a teleszkdpos |ézeres radar leereszkedik)

Tiszta témeg: 15,00 kg

Névleges teljesitmény: 70 W

Névleges fesziiltség: 144 V=

Toltéfesziiltség: 20 V=

Toltésiidé: 45 h

Akkumulator kapacitasa: 4800 mAh (névleges

kapacitas),

5200 mAh (tervezett

kapacitas)

Kompatibilis a kdvetkezékkel:
Android™ 8.0 és iOS 14.0 vagy tjabb

Vezeték nélkiili csatlakozasi lehet6ségek:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Uzemi frekvencia: 2400-2483,5 MHz

Maximaélis kimeneti teljesitmény: <20 dBm

Aramfogyasztas:
Készenléti mod: <0,5 W
Halézati készenléti mod: <20 W

A feltételbe lépés ideje:
Készenléti méd: <20 perc
Halozati készenléti mod: <20 perc

Omniallomas

Modell: PV21-JZEU

Névleges bemeneti teljesitmény:
220-240 V~ 50/60 Hz

Névleges kimeneti teljesitmény: 20 V=2 A

Névleges bemeneti teljesitmény
(portartalyurités): 650 W

Névleges bemeneti teljesitmény
(forrévizes tisztitas): 1200 W

Névleges bemeneti teljesitmény
(légszaritas + toltés): 120 W

Aramfogyasztas: Készenléti mod: <0,5 W

A feltételbe Iépés ideje: Készenléti mod: <20 perc

A termék méretei: 470 x 360 x 582 mm (a dokkolérampaval egyitt)
289 x 360 x 582 mm (a dokkol6rampa nélkiil)

Megjegyzések:

- Altalanos hasznélati kériilmények kézétt a késziilék és az antenna, illetve a felhasznald kdzotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
- A névleges bemeneti teljesitmény (forré vizes takaritaskor) egy altalanos érték 15 °C-os vizhémérséklet alatt.
- A névleges bemeneti teljesitmény (Iégszaritas + téltés) a teljes terhelés teljesitményértékének megfeleléen kerlil meghatarozasra.

Tovabbi informaciokért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Gyartd: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Gyartasi hely: Kina
Hasznalati Gtmutato verzioja: V1.0
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WNHcTpyKkunmn no 6e3onacHocTr

lNepes Ncnonb3oBaHMEM BHUMATENbHO MPOUTUTE 3TO PyKOBOACTBO. COXpaHWTE €r0 — OHO MOXET NOHAA06BVTLCA BaM B AasibHEMILEM.
OrpaHunyeHna Ha aKcnayataumio

STOT NPOAYKT NpeAHa3HaueH UCKNIYNTENLHO ANA YBOPKM NONOB B XWAbIX NOMELLEHUAX. He NCnonbayiiTe ero Ha OTKPLITOM BO3AYXE, Ha APYyruX
MOBEPXHOCTAX, @ TaKXKe B KOMMEPYECKNX UM NPOMBILLNEHHbIX MOMELIEHUAX.

STUM yCTPOICTBOM MOTYT NONb30BATLCA ATV B BO3PACTe OT 8 N1eT, a Takxe N1Lia C OrpaHnyeHHbIMY GUINYECKVMI, CEHCOPHBLIMW NN YMCTBEHHBIMIA
CMOCOBHOCTAMM WAV HEAOCTATOYHbIM OMBITOM 1 3HAHWNAMM, ECAN OHW HAXOAATCA MO/ NPUCMOTPOM VAW NPOLWAM MHCTPYKTAX No 6e30MnacHoMy
1ICNONb30BaHMIO YCTPOMCTBA M NOHVMAKOT CBA3AHHBIE C HIIM ONAcHOCTW. [leTh He A0MKHbI UrpaTb C YCTPOICTBOM. He paspeluaiite AeTAM YMCTUTL
YCTPOWCTBO U BLINONHATL APYrie AeCTBIA MO YXOAly 3a HVIM 6e3 NpUCMOTpa B3POCbIX.

10T NPUBOP HE AOMKHBI MCNONL30BATL MLA B3POCALIE UM AET C OTPaHNYEHHBIMI GU3NYECKNMY, CEHCOPHBIMU I YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM
¥ nnua, He 06nafaioue COOTBETCTBYIOLIMM OMbITOM U 3HAHUAMM, EC/IM OHU He HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM MM PYKOBOACTBOM YenoBeka,
OTBETCTBEHHOrO 3a 1x 6@30MacHOCTb.

JleTv BOMKHbI HAXOAUTLCA MO NPUCMOTPOM, HTOBbI YBEAUTLCA B TOM, YTO OHY HE UrpaloT C NPUBOPOM.

YCTPOCTBO 0KHO NCMO/b30BATLCA TONBKO C 6I0KOM NUTaHWA, NOCTABAAEMbIM B KOMI/IEKTE.

Ecnn WHYp NUTaHNA NOBPEXAEH, ero 3ameHy Bo n3bexaHne onacHbix CV\TyaLlVIl:I AO/MKEH BbIMONHATL NPON3BOANTENb, CepBMCHbII’I UEeHTPp nan
KBaNNULNPOBAHHBIN CNeUnanmct.

Mpon3BoaNTbL 3aMeHy akkyMynATopa B JaHHOM NpUGOPe AOMKHbI TONBKO CMeunanicTl.

Y6eaunTecs, 4To BO Bpems paboTel poboTa-nbinecoca AeT! 1 JOMalLHE XUBOTHbIE HAXOAATCA Ha 6E30NacHOM PacCTORHUN.

He 1cnonb3ayiite po6oT-NbNECOC HA NPUMOAHATBIX NOBEPXHOCTAX 63 3aLMTHOTO OrpaKAEHUA.

He nepesopaunBaiite poboT-neinecoc Beepx AHOM. Bo Bpemsa nepemelieHna poboTa-nbinecoca He MCMONb3yiiTe KPbILLKY Na3epHOro aatunka
PacCTOAHNA, BEPXHIOK KPbILIKY 11 6aMnep B Ka4yecTse pyyku.

He yctaHasnuBaiite, He 3apaxaiiTe 1 He NCNONb3YiiTe POBOT-NBINECOC Ha YNNLE, B BaHHbIX KOMHaTax 1 pAaoM ¢ 6acceitHom.

Ecnn npubop HaeaeT Ha kabenb NUTaHIIsA, MOXET BO3HVKHYTb yrpo3a 630MacHoCTM.

Y6epuTe C nona xpynkie 1 Menkue NpeaMeTsl, 4T06bl POBOT-MbINECOC He BPE3asCA B HYX 11 He MOBPEAN.

He pasmealite Ha ABVXYLLEMCA NN OCTAHOBIEHHOM POBOTE-MbIIECOCE AETEl, KIUBOTHBIX UM Kakie-11nbo npeameTsl.

He nonyckaitte nonaaaxua Booc, NabLeB v APyrux YacTeli Tena Bo BCachiBaloliee oTBepcTve poboTa-nbinecoca.

He vicnonbayiite poboT-nbinecoc Ans y6opkut NerkoBocniaMeHsoWmnxXcs BellecTs.

He vcnonbayiite po6oT-nbinecoc ans y6opku TBEPAbIX 11 OCTPLIX NPEAMETOB.

Mpexae Yem NpUCTyNaTh K O4NCTKE 1 TEXHNYECKOMY 06CAYKIMBAHIIO NPNGOPa, HEOBXOANMO BbIHYTb BIAIKY 13 PO3ETKM.

He BbITupalite poboT-nbinecoc vav 6a3oByio CTAHLIO BNAXHOM TKaHbIO, a Takxe u3beraiite nonafaaHna Ha HX 1i06bIx xuakocTei. Mocne o4ncTkn
AeTanei, KOTOpble MOXHO MbITb, MOHOCTLIO BLICYLUUTE WX, NPEXAE YeM YCTaHABNMBATL HA MECTO 1 UCMONb30BATb.

Mepen TPaHCNOPTUPOBKOM Y6@ANTECH, YTO POBOT-MbIAECOC BbIKMIOYEH U N0 BO3MOXHOCTM NOMECTITE €r0 B OPUTMHANbHYIO YNIaKoBKY.

MCﬂOﬂb3ynge 9TO M3aenne B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUMAMW, NpUBEAEHHBIMW B PYKOBOACTBE NOJib30BaTENA. [Nonb3oBarenn HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a
N06ble yObITKI NN yLLEepb, BO3HUKLIME B PE3YSbTaTe HENPABUALHOMO 1CMNONL30BAHMA AAHHOIO NPOAYKTa.

He vicnonbayiite poboT-nbinecoc npu Temneparype okpyxaioiei cpeas seiwe 40 °C nnn Huke 0 °C, a Takke ecnu Ha nony pasnunta XnaKoCTb nnv
NnnNKoe BewecTBo.

He HanuBaiiTe YCTyIo BOAY BbilUe MAKCVIMasIbHOTO YPOBHS.

Korza ycTpoiicTBo NoaKMIodnTeA K CeTy, a Takoke coxpaHnT SSID v naponb Wi-Fi, Bbl yerbilumTe ronocoBoe cooblieHme «ToAKTII0UEHNE K CETY YCMELHO YCTAHOBNEHO.
WHdopmalims GyaeT cronb3osaTbea AnA Ciyx6, CBA3aHHbIX C CETbIO; NepPCOHabHbIE AaHHbIe ByayT obpabaTbiBaTbCA CornacHo Moamtike KOHGVAEHUMaNbHOCTU.
Vicnonbayiite ST0 U3AenMe TONLKO Ha CyXOM 1 POBHOM Moy B NOMeLLEHUW. [lepxuTe ero BAanm ot Kpaes KOBPOB 1 CTyNeHek, 4To6bl OH He 3aCTPsAN 1 He
nepesepHyncs.

3T0 YCTPOMCTBO OCHALLEHO BPALIAIOWMMICA WETKaMu. ECAIM YCTPOICTBO HaedeT Ha Kabenlb NNTaHNA, MOXET BO3HWKHYTb Yrpo3a 6e30MacHOCTH.
Heobx0ArMO CTPOro NPUAEPKMBATLCA YKa3aHHOro TUNa 1 MakCUMabHOro 06beMa XUAKOCTH. VIcnoNnb3oBaTk MOXHO TOKO YMCTYIO BOAY MAN
yKazaHHOe yucTAllee cpeacTso (ecav npesycmoTpeHo). He npesbiwaiite otmetky MAX Ha pesepByape.

NPEAYNPEXAEHWA 06 akkymynaTope v 3apsaake

He vcnonbayiite akkyMynATop, kabenb MUTaHNA 1 MHOrOGYHKUMOHAbHYIO CTaHLMIO APYTroro NPOV3BOAUTENA. [InA 3apAAKN akKyMynATopa
MCMonb3ayliTe CbeMHbIV aaantep nutanna PV21-JZEU, noctaBnAembiii ToNbko ¢ 3TUM YCTPOWCTBOM.

He 3apsxalite HenepesapsXxaeMble akkyMynATopbI.

[ns nepeknioyeHna MHOrodyHKUMoHanbHou ctaHunm ¢ 50 M Ha 60 My HrKakux AeiicTBuit He TpebyeTca. Msnenne aBTomatuyeckn afantvpyeTcs k
yacTore.

Bo Bpems 3apaaku akkyMynaTop JOMKEH Hax0AWUTLCA B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNN.

MHorodyHkUMOHaNbHas CTaHLUKA A0MKHA 3aPAXaTb TONbKO INTUI-MOHHBIE aKKyMYNATOPbI C peanbHoi eMkocTbio 4800 MAY.

He pasbupalite, He peMOHTUPYIiTE 1 He MOANDULMPYIATE akKyMyNATOP UM MHOTODYHKLMOHANbHYIO CTaHLIMIO CAMOCTOATENLHO.

He yCTaHaBﬂMBaP‘ITe MHOI'O¢yHKLlV\OHaHbHyIO CTaHuuio pAAOM C UCTOYHMKOM Tenna.

He BbITMPaiiTe 11 He ouMLIaliTe 3apAAHbIE KOHTAKTbl MHOTO(YHKLIMOHANLHOI CTAHLWM BAAXHOW TKAHBIO U1 BAGKHBIMY PyKaMu.

He nogsepraiite npn6op 1am akkyMynaTop BO3AENCTBIO SKCTPEMAbHbIX TeMMnepatyp.

MoMHWTE 06 ONACHOCTY KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA KNEMM U3AENUA LAY aKKyMyNATOpa METANNNYECKUMI NpeaMeTamu.

Ecnn poboT-nbinecoc He NaHpyeTcs MCNoNb3oBaTh B TEYEHNE AIUTENHOMO BPEMEHMU, NOSHOCTLIO 3aPAANTE €ro, OTKNIUNTE 1 XPaHIUTE B CYXOM
npoxnafHoOM MecTe. 3apsxaiiTe poBOT-MbINECOC HE Pexe OAHOrO Pasa Kax/ble 3 MecALa, YTobbl n3bexatsb y6oKoro pa3pAAa akkyMynaTopa.
AKKypaTHO V3BeKaiiTe akkyMynaTop, 4To6bl He NOBPEAMTH ero. B NpoTYBHOM Cyyae 3T0 MOXET NPUBECTV K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0 Y NPOTEUKE XIAKOCTM.
B cnyyae npoTekaHus akkymynATopa He Aonyckaiite nonafaHm1s )AKOCTY Ha KOy v oaexay. HesameanntensHo BbITpUTE ee Cyxoii TkaHbio. 3aTem oTnpassTe
aKKyMyNATOP B COOTBETCTBYIOWAN MYHKT YTUAN3ALINM U HAa3HaYeHHOM Cyx6e NOCnenpoaaxHOro 06CAYKMBaHNA ANA HAANEXaLLEN YTUAN3aUmm.
JIMTUIN-NOHHBIN aKKyMYNATOP COAEPXKMT BELECTBa, MPEACTABAAIOlIME ONACHOCTb ANA OKPYXalolwen cpeasl. [epea ytnnvnaaumnen pobota-nsinecoca
v3BneknTe akkymynatop 1 yTI/U'IVBMpy\ZTe erovnm C,ElaﬁTe Ha HEpepaéOTKy B COOTBETCTBMW C MECTHbIMW 3aKOHaM1 N HOPMAaTUBHbBIMW NPABOBbLIMW akTaMmn
CTpaHbl MK pernoHa skcnayaraumm.

ﬂepe,ﬂ, v3BievyeHeM akKkyMmynAaTopa peKomeHayeTca NOAHOCTbIO pa3pAanTb ero n yﬁeﬂMTbCﬂ, 4YTO n3aenne OTKNYEeHO OT UCTOYHUKA NUTaHNA.

Tonbko ans 6LITOBLIX Lenen.

Temneparypa xparerus: ot -10°C 40 40°C.

BnaxHocTb npu xpaHeHuwn: 35-75 %.

MpaBvina v ycnoBuA peanuaaumnu: 6e3 orpaHndeHnii.

CseneHna 06 MNOpTepe ykasaHbl Ha ynakoBke.

MpomyKT AOMXEeH TPaHCNOPTMPOBATLCA B OPUTHaNbHON ynakoeke.He noasepraiite NpoAyKT CAABAMBAHMIO MW YiapaM BO BPEMSA TPaHCMOPTVPOBKN.

MopsAAoK U3BNeYeHNA akKyMynaTopa

Crepylowine NHCTPYKLNY NPeAHA3HAYeHb! TONbKO ANA YTUAN3aLMIA POBOTA-MbINECOCE, @ HE ANA PEryAAPHOTO NPYMEHEHNA:
1. BbIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aTEM CHVMUTE KPbILLIKY.
2. OTcOeAVHITE PasbeM akkyMynATOPa, 3aTem U3BNEKUTE akKyMynATop. ByasTe akkypaTHbI, YTOBbI He NOBPEANTL KOPMYC akKyMyNATOPaA 1 HE NOJYYMTb TPaBMy.
3. CpaitTe akkyMynATOp B CNeLVanaupoBaHHyIo OpraHn3aumio no yTmansaumm.

I'Ipanma TEXHUKN 6e30nacHOCTH npuv ncnosb3oBaHUM nasepa

JlazepHblii faT4nk B AaHHOM 13aenvu cooteeTcTayeT ctaHaapTy |IEC 60825-1:2014 n ctanaapty EN 60825-1:2014/A11:2021 ana na3epHeix nagenwii knacea 1.
Ws6eraiite npAMoro nonagaH1a n1asepHoro Nlyya B rasa Bo BPeMA UCMONb30BAHNA U3AEAMA.

JIASEPHOE VIBMIE/IVIE KJTACCA 1

BbITOBOE JIABEPHOE U3ENINE

EN 50689:2021

Mepen vcnonb3osaHnem MpeaoxpaHunTens ¢ 3aaepxKoi

SKennyatauma Tonbko T3.15A 3

G E HOMéyu.le:LVIﬂx “3genua npouTuTe — cpabarbiBaHWA C HOMUHANbHO
VHCTPYKUMIA cunoii Toka 3,15 A
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NHdopmauma o cooTBeTCTBUMN Tpe60BaHUAM

[leknapauns o cOOTBETCTBMM HOPMaTUBHbLIM TpebosaHuAm EC

Hacroawmm komnanua Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asasnser, 4to Tvn pagroobopyposaqus PV21GL cootseTcTByeT Tpe6oBaHWAM
Junpektveel 2014/53/EU. MonHbii TeKCT AeknapaLmy 0 COOTBETCTBIM HOPMaTVBHbIM TpeboBaHvam EC goctyneH no cneaylowemy aapecy:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

MoppobHoe anekTpoHHOe pyKOBOACTBO CM. No aapecy https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Bce n3nenns, 0603HayeHHble CMBONOM pasfieNibHoro cbopa 0TpaboTaHHOro 3NEKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOrO obopyaosaHus (WEEE,
nvpekTviea 2012/19/EU), cneayeT yTnnavpoBarh OTAEbHO OT HECOPTUPYeMbIX GbITOBbIX OTXOA0B. C Liebio OXpaHbl 3A0POBbA 1 3aLUKTLI

— OKpy)aloliel cpefibl Takoe 000pyA0BaHMEe HEOBXOANMO CAaBaTh Ha NepepaboTky B CrieUnanbHbIe MyHKTbl MPUeMa 31eKTPUYECKOro 1
3/1EKTPOHHOTO 0BOPYA0BaHIISA, ONPEAENEHHbIE NPABITENLCTBOM UM MECTHLIMU OpraHami BnacTw. [pasuibHan yTuansaumns v nepepaborka
NOMOTYT NPeAOTBPaTTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNeACTBIA ANA OKpyXalolleil Cpefbl 1 310P0BbA Yenoseka. YTobbl y3HaTh, rie HaxonAaTca
Takne nyHKTbl cbopa v kak oHu paboTaloT, 06paTUTeCh B KOMMNaHWI0, 3aHNMaloLLYIOCH YCTaHOBKOM 060PYAOBAHWA, NN B MECTHBIE OPraHbl BNAcTU.

E NHudbopmauns 06 yTransaumm n nepepaboTke OTXOA0B INEKTPUHECKOrO W NEKTPOHHOr0 060pyAoBaHNA

NHdbopmaLuus B oTHOWEHNN OKpyIKaloLei cpeabl

Bnok nTNiA-MoHHOTO akkyMynATOpa COAEPXMT BelecTsa, NPe/CcTaBNsAioWmMe 0NacHOCTb ANA OKpyxatolweil cpeasl. epea yTunnsaunerit pobota-nbinecoca
W3BNIEKMTE aKKyMYNATOP U yTUAU3MPYIiTe ero Ui caaiite Ha nepepaboTky B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM 3aKOHAMU 11 HOPMATUBHLIMY NPaBOBbLIMY aKTaMn
CTpaHbl UM PernoHa akcnyaraumm.

« AkkymynaTop Heo6xoaNMO U3BeYb N3 NpUGopa A0 ero yTUA3aunm.

« [epen n3sneueHnem akkyMynaTopa yCTpOCTBO CNeayeT OTKIOUNTb OT CETH NUTaHUA.

«  AKKyMyNATOP AOMKeH 6bITb yTUNN3MPOBaH 6e30nacHbIM Crocobom.

MpepocTtepexeHuns:

Mepen nseneueHnem akkymynaTopa peKoMeHayeTCA NOAHOCTbIO PAa3PAAMTH €ro U yBeaNTbCA, YTO M3AeNMe OTKIIOHEHO OT NCTOUHMKA NNTaHNA.
V3BnekaiiTe BeCb akkyMynATOPHBIN OTCEK CPasy.

He noepeawTe kopnyc akkyMynaTopa, YTo6bl He AOMYCTUTb KOPOTKOrO 3aMblKaHMA M YTEYKM OMaCHbIX BEUECTB.

OTHecuTe N3BAeYEHHbI aKKyMyNATOP B Ceuyanin3npoBaHHblii NyHKT nepepaboTkv AN ero NpasuibHOMN yTuAN3auni.

3anpelieHo 0CTaBAATL akkyMyNATOP B MECTaX C BbICOKOM TeMMNepaTypoii OKpyxaloLueil Cpe/bl, Tak kak 3T0 MOXET NPUBECTY K er0 B3pbiBY.

Mpu yTeuke BeWeCTs 13 akkyMynaTopa nsberaiiTe KOHTaKTa C BbITEKWEN XMAKOCTbIO. B clyqae nonaaaHus X1aKOCTM B rasa 06unbHO NPOMOiiTe Mx
BOJOV 1 HEMeANIeHHO 06paTNTeCh 3a MEAVLIVHCKOI MOMOLLbIO.

Yxop 1 TexHnyeckoe o6CcnyxmBaHme

YacTtoTa 04MCTKM 1 3aMeHbl fileTanen

ANA aBTOMATM4ECKOro
3anonHeHns Boaoi
KOHTeliHepa ans
4MCTON BOAbI
3apAaHbIe KOHTaKTbI

pobota-nbinecoca B sasncumocTi

Bamnep oT hakT14eckoro
MCNoNb3oBaHNA
YnbTpassykoBOW AaTuMK

Bbixoa ans camoouncTkn
pobora-nbinecoca
HuxHas vacTs
pobora-neinecoca
Hanpasnatowwii xenob
ANA BOABI

KomnoHeHTb! YacTtoTa ounctkum KomnoHeHTbI YacToTa ouncTkm YacrtoTta 3ameHbl
. . PekomeHpyetca
KoHTeiiHep ana rpasHoi Ponvikosas rybka
BOMLI UNCTUTL NOCNE KaXAOro / 3-6 mecsAues
WCMONb30BaHUA. (nnv npn n3Hoce)
— Kpbiwka weTkn
LLeTka ¢ pyHKuMen
cpesaHnA Booc o T
P Pesepsyap ans rpasHoit Pexoweriayerca
UMCTUTB NOCAE KAKAOTO
Bokosas wertka Ouncka Kaxasie 2 Henenm BOAbI MO SOBAHME.
DunbTp KoHTelHEpa MopnaoH ana BRaxHoM QOuuncTka Kaxable
ANA Nbinn y6opkun 1-2 Hepenn
Pesepsyap ana uncroit
MoBopoTHoe koneco Eoﬂhlp yap A QOuwncTka Kaxable 2 Henenn
Teneckonuyeckunit MHorodyHKuMOHanbHan
nasepHblil panap CTaHUNA /
[laruuk pacnosHanus 3apAaHbIE KOHTAKTbI
Kpaes co MHOrOQyHKUVMOHaNbHO
CTPYKTYPUPOBAHHbIM OuncTka Kaxabili Mecal CTaHunmM B 3aBucuMocTn
_CBETOBBIM NOTOKOM Bbixoq ANA CaMoo4MCTKN  OT PakTuyeckoro
WHTennekTyansHbii 06xon MHOrOQYHKUMOHANbHOM WNCNONb30BaHNA
npensaTcTBuii Ha base U cTaHumn
cTpews kamepavhn Obnacts cnrrana
MHOrO(YHKLNOHANBHOM
[larunk BbicoTbl cranLmm
KoHTeiiHep ans ninut . 25 mecaua
OnHOpas0BbIil MeWwoK / (v nocne
BoposnyckHoe otsepcTie HanonHeHns)

MpumeyaHus.

-YacToTa 3amMeHbl NPMBOAMTCA TONBKO ANA cnpasku. B cnydae nospex-
NleHVA KOMMOHEeHTa ero HeobXoAMMO 3aMeHNTb ANA obecneyeHns

KayecTBeHHOMN yBopKu.

-Mepen nepemelleHviemM Un 0TNpaBkoi poboTa-nelnecoca onyctowunTe
pesepByapel A YNACTOW 11 FPA3HOI BOAI, YTOOLI HE MOBPEAUTL NbINECOC
BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKM N3-3a YTEYKM BOAbI.
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PacnpocTtpaHeHHble Npob6aembl

Mpo6nembl

Bo3amoxHble NPUYUHBI N peleHna

Po6oT-nbinecoc He BKOYMACA 1 He
Hauan ybopky.

Hu3kuii yposeHb 3apsaaa akkymynsTopa. [pasnnbHO pasmecTiTe poboT-NbiNecoc B MHOTOGYHKUMOHAbHOI CTaHUMM, YTOGb!
3apAANTb €ro, a 3aTeM NOBTOPUTE NOMbITKY.

POGOT-NbINECOC HE MOXET BEPHYTLCA Ha
3apAAHYI0 I0K-CTaHUMI0.

BOKDYT MHOFOGYHKUVIOHAbHOM CTAHLMM CAMLIKOM MHOFO NPENATCTBML. TOMECTTE MHOTOhYHKUMOHaNbHYI0 CTAHLMIO B
6onee cBo6oAHOE MECTO.

PO6OT-MbINECOC HAXOAUTCA CAULWIKOM AaNneko OT MHOrody
MHOrOGYHKLMOHANBHOM CTAHLMIA 1 NOBTOPHTE NOMbITKY.
POGOT-MbINECOC HE MOXET ONPEAENUTL NONOKEHNE MHOTOPYHKUNOHALHO CTaHUMU. YCTaHOBUTE POBOT-MbiNECOC 06paTHO
Ha MHOTOGYHKUVIOHANHYIO CTAHLMIO AN 3aPAAKN.

MHOrohyHKUMOHAbHYIO CTAHLVIO HEOBXOANMO Pa3MECTITb Ha MIOCKYIO MOBEPXHOCT.

Ybeputecs, 410 poboT-NbiNecoc Hauan ybopky OT MHOTOGYHKLNOHANBHOM CTaHUMN.

Y6enuTecs, 4To MHANKATOP MHOTOMYHKUMOHANBLHOM CTAHLN TOPUT GeNbiM.

04 cTaHunw. Tep: Te ero nobnnxe K

Pobot-nbinecoc Aguraetca He no
HOPMabHOIA TpaeKTopMM.

Bbikniounte poﬁor—nhmecoc v nepesanycrure ero.
OuHCTATE HIXHIOI YaCTb POBOTa-TTbINECOCA 1 IOBOPOTHOE KONECO.

PoboT-nbinecoc nsaaet CTpaHHbIe 38yKN
BO BpeMA y6opku.

B uieTky, 60KOBbIE WETKM, PONMKOBYIO ry6KY, NOBOPOTHOE KOIECO MM OAHO 13 OCHOBHBIX KONIEC MOT MONacTb NOCTOPOHHNIA
npeamer. BeikiounTe po6oT-nbiNecoc 1 yaanute BECb Mycop Npy ero Ham4uu.

Po6oT-nbinecoc ybrpaet HeaddekTnsHo
WM OCTaBAIAET nocne ce6s rpasb.

KowTeiinep ans neinv 3anonteH. OunctuTe ero.

OnHopasosblit MeWOK 3anonHeH. 3ameHnTe ero.

PuALTP KOHTENHEePa ANA NbiIK 3acopeH. OYUCTUTE UK 3aMeHNTe ero.
B weTke 3actpan nocTopoHHuii npeamer. OuncTute Wwetky.

Kpbllwka WeTkn n3Hocunach. 3amennte ee.

Po6oT-nbinecoc HaxoanTcA &
aBTOHOMHOM peXvMe Unn He MoXeT
NOAKNIOUYUTLCA K NPUAOKEHNIO Xiaomi
Home.

Cnabebiit curtan Wi-Fi. Yoeautecs, 4To poboT-nbinecoc v MHorodyHKUMOHaNbHAA CTAHLMA YCTaHOBNEHbI B 30HE C CUNbHbIM
curranom Wi-Fi.

Owwbka noaknioueHna k Wi-Fi. Cépocste HacTpoiiku cetn Wi-Fi pobota-nbinecoca n ckadaiite nocnefHiow Bepeuio
npunoxexua Xiaomi Home, a 3aTem NOBTOPYTE NOMbITKY NOAKMIOYEHNA.

Ybepnutecs, 4To ycTpoiicTBo noakntoyaerca k cetn Wi-Fi 24 M.

Po6ot-nbinecoc He MOXeT BO306HOBUTH
y6opKy.

Y6enutecs, 4To poboT-NbiNecoc He NnepeseaeH B pexumm «He 6eCrnokonTb», B KOTOPOM BO30GHOBNEHE YHOPKI HEBO3MOXHO.
Ecnu Bbi Haxany kHonky 1) Ha pobote-nisinecoce, kHonky 1) B npunoxernn Xiaomi Home 1nv BpyuHyio neperecn po6ot-
MbINECOC HAa MHOrOGYHKUNOHAbHYIO CTAHLMIO, YBOPKa HE BO3OGHOBMTCA.

Po6ot-nbinecoc He sapsxaetca.

Y6eanTec, 4To BOKPYr MHOTOGMYHKUMOHaNbHOM CTAHUMM AOCTATOYHO CBOGOAHOTO NPOCTPAHCTBA, & 3aPAAHbIE KOHTaKTbI He
NOKPBITI NBINBIO AW APYrvM MYCOPOM.

TemnepaTypa oKkpyxatoluel Cpe/ibl CIULIKOM HU3KaA UK CAMILKOM Bbicokas. Micnonbayiite poboT-nbinecoc B AnanasoHe
Temnepartyp ot 0 °C o 40 °C.

[Mnoxoi KoHTaKT. O4NCTHTE 3apAAHbIE KOHTAKTbl MHOTO(YHKLMOHALHO CTaHUMM 1 PoBOTa-Nbinecoca.

Y6eaunTech, 4T0 MHANKATOP MHOTOMYHKLMOHANBHOI CTaHLWN ropuUT Benbim.

Mpw Bo3BpaTe poboTa-nbinecoca BPY4Hyio ybeanTeck, YT0 OH NPaBUIbHO PasMellieH Vi NepeLlen B PeX M 3apaaKu.

He BbinonHAeTCA 3annaHMpoBaHHan
y6opka.

Y6eanTech, 4T0 POBOT-NLIIECOC NOAKMNIOYEH K CETM, MHAYe OH HE CMOXET CUHXPOHN3VPOBATL BDEMS 1 BBINOHUTL
3annaHnpoBaHHyio y6opky.

Y6epnutecs, 410 pobOT-NbINECOC HE HAXOAWTCA B pexmme «He BecnokounTbs. Pexum «He 6ecnokonTs» He No3BonmT poboty-
MbINECOCY BHIMONHATL 3aNNaHNMPOBaHHYI0 YHOPKY.

He ynaetca ounctuts rybku

B pesepyape AnA 41CTON BOfibI HEAOCTATOUHO BOAbI, 3aMONHUTE €ro.

PesepByap ans rpAsHoli BoAbl 3anonHeH. BuineiiTe rpAsHyio Bofy U 04nCTUTe pesepByap ANA rPA3HOI BOAbI.

CnvwKoM MHOTO BOAbI B NOAIOHE ANA BlaXHON yBopkW. CBOEBPEMEHHO CrieiiTe BOAbI 1 Y6eANTECH, 4TO GULTP NOAAOHA ANA
BNAXHO yBOPKM yCTaHOBNEH.

KoHTeiiHep ANA rpA3HON BOAbI HE YCTAHOBAEH U YCTAHOBAIEH HENPaBuIbHO. [poBepbLTe 1 yCTaHoBITE ero.
Hanpasnaiownii xeno6 Ans BOAbl He YCTAHOBEH NI YCTaHOB/EH HeNpaBunbHO. [poBepLTe 1 yCTaHOBITE ero Ha MecTo.

Mocne BnaxHoit ybopku octaltca
6onblwie BOAAHbIE NATHA.

Hanpagnsiowuii xenob ans Boas 3acopeH. CBOeBPEMEHHO 04NCTITE ero U yCTaHOBUTE Ha MecTo.
KoHTeiiHep ana rpasHoii Boasl 3anonHeH. CBOeBpeMEHHO 04YUCTUTE ero v GuAbTp,

aTakKe y6eanTecs, YTo Kpbilwka pesepsyapa ycTaHoBeHa.

C o p 10 ry6Ky AnA BAAXHOM y6OpKu.

CNVLWKOM MHOTO BO/b! B NOAAOHE ANA
BNAXHO y6opKu.

Y6enuTecs, 4To GpUNLTP pesepsyapa ANA rPA3HOI BOAb YCTAHOBNEH Ha MECTO.
Y6eanTecs, 4To Kpbillika pe3epsyapa A rPA3HOI BOAbI NONHOCTbIO 3aKpbiTa.

He vcnonbsyiite motowme cpeacTsa, oTod 0 p 0BaHHbIX.
QOuuctute GuALTP NOAAOHA ANA BNAXKHOM yEOPKY 1 yCTaHOBUTE ero.

Ponukosas ry6ka ans BnaxHoit ybopku
He BpalaeTCA.

PonukoBas ry6ka ans BnaxHoi ybopku He yctaHoBneHa.
B 6510Ke PoN1KOBOW ry6Ki MO 3aCTPATE NOCTOPOHHME NPeaAMETbI.

Mano Boabl AnA BRaxHo ybopku nam
Hey/0BNETBOPUTENbHbIE

pesynsTathi

BNAXHOW YOOPKU.

QuuncTuTe BOAOCNYCK PONNKOBOTO OTCEKa.
YeenuubTe 06beM BoAbl ANA BNaXHO yBopkM B npunoxeHny Xiaomi Home.
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YcTpaHeHne Henonagok

VBenomneHue 06 ownbke

BoamoxHble MPUYUHBI N pelweHna

MpoTpuTe AaTYMKIA BLICOTHI
1 nNepemecTiiTe PoGOT-NbINECOC Ha
Apyroe MecTo, a 3atem 3anycrnre.

BosmoxHo, yacTs poboTa-nbinecoca He kacaetca nona. lNepecrtasbTe ero B Apyroe MecTo v nepesanyctute. Takas ownbka
Takxe BO3MOXHa, €CIN AAT4MK BbICOTHI MPA3HBIA. YanuTe 3arpAsHeHuA C AaTymka BiCOTbI.

Owwbka 6amnepa. MposepbTe,
v Gamnep Haa

obpasom.

Bamnep 3acTpan. AKKypaTHO NOCTY41Te N0 HEMy HECKONbKO pa3, YToBbl 36aBNUTLCA OT NOCTOPOHHMX NPEAMETOB.
Ecnn nocTopoHHVX NPeAMETOB HeT, nepemecTuTe pobOoT-MbINECOC B APYTYIO 30HY V1 NOBTOPWTE MOMBITKY.

Pobot-nbinecoc HaknoreH. MNepemectute
€ro B ipyroe MecTo 1 3anycrure.

P0o6OT-NbINECOC CANLWKOM CHbHO HaKNOHEH. [lepeMecTuTe ero Ha NAockyio NOBEPXHOCTb 1 NepesanycTuTe.

Ha mapwpyte y6opku ecTs nperpasa.
YeTpanuTe npenaTcTeus.

Bo3MOXHO, po6OT-NbiNecoc 3a6N0KNpoBaH N 3acTpAN. YCTpaHWTe OKpyalowe NpenaTcTBna.

YcTaHoBUTE KOHTEHEP ANA NbiAN.

CnepyiiTe MHCTPYKUWAM 13 PYKOBOACTBA NO/b30BATENA, YTOGLI YCTAHOBNTL KOHTEMHEP ANA NbIAU U GUALTP. YoeanTecs, 4To
OHU HaAieXHO 3aKpenneHbl Ha mecTe.

Bbicokwit ypoBeHb BOAbI B NOAAOHE ANS
BNXHON y6OPKW. YaanuTe ocTatku Boabl
nepe/ NCcnonb3oBaH1em.

MpoBepbTe 1 yaanuTe 3arpAsHeHNA C NOAAOHA ANA BNAXHON YOOPKM.

YcTaHoBUTE 0AHOPA30BbINA MEWOK.

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM W3 PYKOBOACTBA NO/b30BaTENA, YTO6LI YCTaHOBWTb OAHOPa30BbIA MeWok. Y6eanTecs, 4To oH
HAIeXHO 3aKperieH Ha MecTe.

Peaepsyap Ans 4NCTON BOAbI HE
YCTaHOBNIEH WM B HEM HEA0CTATOHHO
BOfbI.

HanonnuTe pesepsyap Ana 4nCTOM BOALI CBEXE BOAOK 1 ycTaHOBITE ero.

Peaepsyap Ans rpAsHoOit Bofibl He
YCTAHOB/IEH VI MONIOH.

CBOEBPEMEHHO OMOPOXHNUTE 1 OYNCTITE Pe3epByap ANA FPA3HON BOAI, a 3aTeM YCTaHOBITE €ro 3aHOBO. YBeAMTECH, 4TO OH
YCTaHOBNIEH Ha MECTO.

YcraHoBWTE KOHTEHEep ANA rpA3HO
BOAbI.

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM 13 PYKOBOACTBA NO/b30BATENA, YTOGbI YCTAHOBNTL KOHTEHEP ANA rPA3HON BOAbL. YBeanTeCh, YTo OH
HA/IeXHO 3aKperieH Ha MecTe.

YcraHoBWTE ponunkoByio rybky ans
BNAXHOM y6OPKM.

CnepyiiTe MHCTPYKUMAM W3 PYKOBOACTBA NO/b30BaTENS, YTOGbI YCTaHOBNTL PONNKOBYIO ry6Ky. Y6eanTech, 4To OH HafiexHO
3aKpenneH Ha mecTe.

TexHnuyeckne XapaKTepUCTUKN

Po6oT-nbinecoc Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro

Hassanue: Po6ot-nbinecoc

Pazwmepsi nagenus: ® 350 x 90 Mm

Mognenb: PV21GL
(Npv onyLeHHOM TeNeCcKoNMYECKOM N1adepHOM pajape)

Bec HetT0: 15,00 kr

HomuHanbHas mowHocTs: 70 BT HomuHaneHoe Hanpaxenue: 144 B==

Hanpsenne sapagku: 20 B==

EmkocTb akkymynatopa: 4800 MAY (peanbHas eMKkocTb)/
5200 MAY (HOMUHanbHas
eMKOCTb)

Bpewms sapaakmn: 4,5 4
Cpok cnyx6bl npoaykumu: 1ron

CoBMecTUMOCTb:

Android™ 8.0 1 iOS 14.0 nnu 6onee nosaHeit Bepcun

BecnpoBoAHoe NOAK/IOYEHE:

Wi-Fi IEEE 8021 b/g/n/ax 24 T, BLE 5.2 Pab6ounit guanasoH Yacror: 2400-2483,5 My

MakcimanbHas BbIXOAHAA MOWHOCT: < 20 ABM

OHepronotpebnetue:
Pexum oxuganus: < 0,5 Bt
Pexum oxuganus B cetw: < 2,0 BT

Bpewms ans BBOAA YCNOBUS:
Pexm oxupanus: < 20 MuH
Pexm oxupanus 8 cetu: < 20 MUH

MHorodyHKUMOHaNbHas cTaHuuA

Mopens: PV21-JZEU

HomuHanbHeil Bxoa: 220-240 B~ 50/60 Iy,

HomuHanbHas ebixoaHas MouwHocTs: 20 B=2 A

HomuHanbHas notpebnsemas MOWHOCTb

HomuHanbHas notpebnsemas MOWHOCTb

HomuHansbHas notpebnsemas MoWHOCTy

(ynaneHwe noinn): 650 BT (o4ncTka ropsayeit Bogoi): 1200 Br (cywka + 3apaaka): 120 Bt

OHepronotpebneHue: B pexume oxuaanua: < 0,5 BT Bpema ans BBoaa ycnosma: B pexime oxnaanmsa: s 20 MuH

Pazmepsl nspenus: 470 x 360 x 582 mm (¢ nanaycom)
289 x 360 x 582 mm (6e3 naHayca)

MpumeyaHms.

- TPy 0BbIYHbIX YCNOBUAX NCMOB30BAHYIA MEX/Y AHTEHHOI 3TOTO 060PYA0BAHNA 1 TENIOM NONIL30BATENSA JOMKHO COXPAHATLCA PACCTOAHIE He MeHee 20 cM.
- B kayecTBe HOMVHaNbLHO NOTPeBAAEMOIt MOLWHOCTY NPV OYNCTKE ropAYeit BOAOI yKasaHO TUNMYHOE 3HaueHe Npu Temnepatype 8ol 15 °C.

- B Ka4ecTse HOMWUHaNbHOI NOTPEBAAEMOII MOWHOCTI ANA PEXVMA CYLLIKA + 3aPAAKA YKa3aHO 3HAYEHWE MOWHOCTI NPV NOAHOI Harpy3ke.

CoorBeTcTByeT:

- TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTY HI3KOBONBTHOTO 060PyA0BaHNA»

- TP TC 020/2011 «3neKTpomMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHNYECKNX CPeACTB»

- TP EASC 037/2016 «O6 orpaHn4eH NPUMEHEHVA ONACHbIX BEILECTB B U3/1ENVAX 3NEKTPOTEXHVKI U PaMO3NEKTPOHNKIY

- «[TpaBunam npuMeHeHns 06opyaoBaHINA paanofocTyna. YacTs |. Npasuna npumeHeHns 06opyaoBaHUA PaAVOAOCTyNa ANA GECNPOBOAHOI Nepeaayn
NaHHbIX B AnanasoHe ot 30 My Ao 66 MMy, yTBepxaAEHHbIM nprkasom MuHkomessasun Poccun N2 124 ot 14.09.2010 (B pes. npuka3oB MuHkoMcBA3n
Poccun ot 23.04.2013 N2 93, ot 22.04.2015 N2 129, o1 13.06.2018 N2 281, ot 0710.2019 N2 571, o1 06.07.2020 N2 321) HanmeHoBaHMe U pekBrU3uT

Y706k NONYYNTL AOMOAHNTENLHYIO MHOPMALWIO, NOCETUTE CANT WWW.Mi.com

MpowussoauTens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
[laTa n3roToBneHMA CMOTPUTE Ha YNaKoBKe

Cpaenano B Kutae

Bepcus pykososicTea nonbaosarens: V1.0

EAL
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Kayincisgik Typanbl Hyckaynap

Kon.u.aHap anibiHAa OCbl HYCKAynbIKTbl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3 XaHe 60}13LI.IaKTa aHblKTaMa VLLIiH CaKTan KOVIbIHbI3.
ManpanaHy wekTeynepi

« By OHIM Tek yil XaFaalblHaa efieH XyyFa apHanFaH. OHbl Tasa ayasa, eeH emec 6eTTepaie, KOMMEPLMSTIbIK HeMece 8HEPKaCINTIK opTanapaa naiianaHGaHs3.
 BYN KyPbINFbIHBI 8 XacTaH ackaH XaHe OfiaH XOFapbl XacTarbl 6ananap xaHe ¢pravikanbik, CEHCOPTIbIK HEMece akbi-oi KabineTTepi LwekTeyni Hemece
Texipubeci MeH 6iniMi xok anamaap, erep onap 6akpinayaa 6o/ca HemMece KypbinFbiHbl kayincis naiiaanaHy Typansl Hyckaynap 6epinren 6osca xaHe
KayinTepai TyciHce, naaanaHa anagpl. bananap kypbinFbiMeH oHamaybl Tvic. Tasanay xaHe nanaanaHyLbiHbIH KbI3MeT KOPCEeTY XyMbicbiH Bananap
6akplnaycbi3 OpbiHAaMaybl KEPEK.

KayincizairiHe xayanTbl afamHbIH KagaranayblHCbI3 HeMece KypbinFbliHbl NaiaanaHy HyCkaynapbiHChI3, Guankanbik, cesiM Hemece oinay kabineti wekTeyni,
cesiMTangplfbl TEMeH, CoHaan-ak, biniMi Mer Toxipubec a3 agamaap (oHbiH iWwiHae 6ananap) Gyn KypbiFbiHbI KONAaHBaybI Kepek.

bananap KypbinFbiMeH olHaMayblHa Ke3 XeTKi3y YLUiH kafaranayaa 6onybl kepek.

Kypanapbl Tek KypbirnFbiMeH bipre 6epineTiH kyaT agantepiMeH bipre nanpanadyra 6onapl.

SnekTp ChiMbl 3akpiMaanFaH 6onca, KayinTi 6onapipmay YLWiH OHbl 8HAIPYLLI, OHbIH KbI3MET KepCeTy areHTi Hemece cofaH ykcac binikTiniri 6ap TynFanap
aybICTbIPYb! Kepek.

Byn kypbinFeina Tek 6inikTi agamaap aybicTelpa anateiH 6atapesnap 6ap.

PO60T LIaHCOPFBILL XYMbIC ICTEN TypFaH Kes/e, 6ananap MeH yit xaHyapnapbiH oaH Kayincis KalblKTbiKTa yCTaHbI3.

PO60T WaHCOPFLILLITHI KOPFaHbILL TOCKAYbINCI3 Xep AeHreiiHeH XoFapbl inyni TypFaH aymakTa naidnanaH6aHbI3

Po6OT WaHCOPFLILITEI TOHKEPIMN KOVMaHbI3. POBOT LAHCOPFBILUTLI OHbIH kaknarbiH, LDS nasep maTuMriHiH kaknarbiH Hemece 6aMnepiH TyTka peTiHae
Ha\?\,ﬂ,aﬂaHb\ﬂ KbITXbITNAHbI3.

By poboT WaHCOPFBILLTLI AaNa/a, BaHHaAa HeMece BacCeiiHHiH XaHbIHOA OpHATMaHbI3, 3apsiATaMaHbi3 HemMece naiaanaHGaHbis.

KypbinFbl cbiMaap XvHaFbiH Bacbin eTce, Kayin ToHyi MyMKiH.

Po60T LWaHCOPFbILUTBIH, COFbINbIM, 3aKbiMAaHYbIH 6OMAPIPMAY YLLIH EAEHHEH ChIHFbILL HEMECE YCaK, 3aTTapabl anbin TaCTaHbI3.

KosranmaiiTbiHbiHa HeMece KO3fanaTbiHbiHa KapamacTaH, POBOT LIAHCOPFbILLITLIH YCTiHe Gananapasl, YW XaHyapnapbiH HeMece kes Ke/reH 3aTTbl KOMMaHbI3.
LUawThl, caycak, neH AeHerin 6acka GenikTepiH PoBOT LAHCOPFBILITBIM COPY CaHbiNaybiHaH abiC YCTaHbI3.

Kes kenreH XaHbin TypFaH 3aTTapabl Tasanay YWiH poGoT LWaHCOPFbILLTHI NaiAanaHGaHsI3.

KaTTbl Hemece eTKip HbICaHAAPAb! LUAHCOPFBILLNEH COPMaHBI3.

Kypanapl Tasanay Hemece ofaH KblaMeT kepceTy anbiHaa allaHbl poseTkafaH asny kepek.

POBOT LWAHCOPFBILLITE HEMece Ga3ariblk CTaHLAAHb! AbIMKbI LYBEPEKMEH CYPTMNEH3 HeMece Ke3 KeNreH CyiibIKTbikMeH LwaiiMaHb!3. XKybinaToiH 6enikTepai
TasanaraHHaH ke, onapabl kalTa OpHaTy XaHe naiaanay anabiHaa TObIK KenTipin anbiHbI3.

TacbiManaay kesiHae pPoboT LaHCOPFLILUTLIH BLUIPINTeHiHEe K83 XeTKi3iHI3 XaHe MyMKIHAiriHe 6acTanke! kanTaMackiHaa cakTaHp3

Byn eHiMaj naitganaHyLubl HyCKayNbIFbIHAAFbI HYCKaynapFa CaMKeC nainganaHbliHeI3. MaiaanaHyLubinap ocbl eHiMAI AypbIC NaiaanaHbay HaTvxeciHae
T\/b\H,ELa\;\Tb\H Ke3 KeNreH WbifblHFa HEMeCe 3ananfa xayanTbl

Po6oT waHcoprbiThl 40° C-TaH xoFapbl Hemece 0° C-TaH TOMeH OpTa TeMnepaTypachiHia Hemece CyibIKTbIKTapbl He kabbickak, 3aTTapbl 6ap efeHae
nanganaqbaHbi3.

* Ta3a Cy KOCbIMN, MaKCMMa/bl Cy AEHreMiHEH aCbipMaHbI3.

«XKeni caTTi KOCbINABI» AaybICTbIK xabapbl ecTinreHae, Kypbinfbl xenire caTTi Kocbingbl xsHe Wi-Fi SSID naeHTugUKaTopbl MeH KynusacesiH cakTtadbl. Aknapat
Xenire KaTbICTbl KbI3METTEP YLUIH NaiinanaHbinansl XaHe xeke AepekTepai eHaey Kynusanblk cascaTbiHa calikec 6onybl Kepek.

Byn eHimMai Tek Kyprak, Teric iWwki efeHae NaipanaHbiHbI3. KineMHiH LeTTepiHeH XeHe 6acnannakTapaaH anbic ycTaHbi3, 6y OHbIH TYPbIN kanybiHa Hemece
ayaapbinbin keTyiHe xon Gepmeiaj.

Byn kypan aitHanmanbl KbinliakTapmer xabapikTanfaH. KypbinfFbl 3nekTp CbiMbIH 6ackin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

KonaaHbInaTeIH CYMbIKTBIKTHIH TYPi MEH eH KoM MefLuepi kaTaH CakTanybl kepek. Tek Tasa Cyabl HeMece apHaiibl Tasanay areHTiH (kaxeT 6onca) nainanaHyra
pykcar eTinedi. blasicta 6enrinerHren MAX Cbi3bifbiHaH acbipMaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3: 6aTapes xaHe 3apsaray Typanbl eckepTynep

* YwiHwi Tapan 63Tap€ﬂcb\H‘ CbIMAAp XWHafblH HeMece 6a3aﬂbIK CTaHUMAHbI ﬂa\;lﬂaﬂaH6aHb\3. EaTapeﬂHbl Kal;ﬁa 3apsaray MakCaTblHAa TeK OCbl KypbInfFbIMeH
Bipre 6epinrer PV21-JZEU axblpaTbinaTbiH KyaT aaanTepiH nanaanaHbiHbI3.

KaiTa 3apsiaTanManTbiH 6aTapesnapabl 3apsarayra 6onmanasl.

Basanbik cTaHumsHbl 50 M xeHe 60 I apacblHaa aybICTbIPY YLUiH NaaanaHyLwblnapabiH eLwbip apekeTi kepek emec, eHimM 50 M1 xaHe 60 1 xuinikke
e3airiHeH benimMaene anadp

3apsaray KesiHae 6aTapesHbl XakCbl XeNaeTineTiH Xepre Koo kepek.

Byn oMHn-cTaHums Tek 4800 MA-caF HOMUHaNAB! KyaTTbinblFbl 6ap MUTUIA-MOHAL! BaTapesnap XvHafblH 3apsaTayFa apHanfaH.

BaTapesHbl Hemece 6a3anblk CTaHUMAHbI €3 BeTiHisle GenliekTeyre, XeHaeyre HeMece e3repTyre TanmsiHOaHbI3.

Bazanbik CTaHUMAHDI Xbily KO3iHIH XaHblHa KOMMaHbI3.

Basanbik, CTaHUMAHbIH 3apsaaTay TyiticnenepiH CypTy Hemece Tazanay YLLiH AbIMKbIN WybepekTi Hemece cynbl konaapasl NailnanaHGaHbI3.

KypbinFbiHbl Hemece 6aTapesHs WaMaaH TbiC TeMnepaTypanapsa ylblpatnanpia.

BaTapesiMeH XyMbiC ICTEMTIH KyPbINFbIHBIH KNeMManapbiHbiH HeMece GaTapesHblH MeTan/ HbICaHAaPMEH KbiCKa TyMbIKTany kayni 6ap ekeHiH eckepiHia.
Po60T WaHCOPFbIL y3ak yakbIT 60ibl NaiiaanaHbinMaca, oHbl TONbIFbIMEH 3apsaTan, ewwipin, cankbiH api Kyprak Xepae cakTaHpi3. BaTapesHbiH LWamanaH Tbic
3apAaCkI3AaHybIH 60NabIPMaY YLLH POBOT WaHCOPFLILLTLI KeMiHae 3 aiina 6ip PeT KaiiTa 3apsaTan TyPbiHbI3.

Kb\CKa T\(V\b\KTaﬂy,Elb\ Hemece C\(\;IbIKTbIKTbIH aryblH 60ﬂ,ﬂb\pMay \(UJiH WblfapbIn anfad kesae 63Tape§lel 3aKbIMOAMaHpI3. EaTapeﬂ akca, C\(\;IbIKTbIKTbI Tepi»—(i3re
HeMece KuiMiHiare TUri3beHi3 xaHe OHbl fepey kyprak, LwybepekneH cypTiHiz. OnaH keliiH ypbiC KOKbICKa TacTay yLUiH 6aTapesHbl TWICTi kaaere xapaty
MekeMeciHe Hemece apHalibl caTyaaH KeliH Kbi3MeT kepceTy 6enimiHe XibepiHis.

JuTnin-norHapl 6atapesnap XvHarbliHOa opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. POGOT LIAHCOPFBILLTLI KOKBICKa TacTaMac BypblH angbiMeH Batapesnap XvHafblH anbin
TaCTaHbI3, COAaH KEMiH OHbl KONAaHBINATLIH NI HEMEeCe aliMaKTbIH XeprinikTi 3aHapbl MeH epexenepiHe Calkec TacTaHbI3 HeMece KailTa sHaeyre
TanchIPbIHbI3.

BaTapesinap/bl eHiMHEH LblFapbin anFaH kesae, 6atapesnap 3apsablH TaybICbiM, SHIMIHI3AIH KyaT Ke3iHeH aXblpaTbliFaHbiHa Ke3 XeTKisreH aypbic.

baTtapesiHbl LWblFapy Kagamaapbl

Keneci Hyckaynap TypakTbl XyMbIC YLLiH eMeC, Tek POGOT LUaHCOPFbILLITHI XOlOFa apHasFaH:
1. TeMeHri xarbliHAarbl BypaHaaHbl 60CaTbiHbI3, COAaH KeiH KaknakTbl anbin TacTaHbl3.
2. baTapes KOHHEKTOPbIH axbipaTbin, baTapesnaps! WoifapbiHpis. Kapakat any kaynit 6onasipmay YLliH 6aTapes KopryCbiH 3akpiMAaMaHbI3.
3. batapesinapapl Kafere xapaTyMeH aiHanbIcaTbiH KaCibn yiibiMFa KaliTapbiHbI3.
INa3zep kayincisgiri Typanbl aknapat
Ocbl eHiMaeri nasep Aatumri 1-knacTbl nasep eHiMaepiHe apHanFaH IEC 60825-1:2014 xsHe EN 60825-1:2014/A11:2021 cTaHaapTTapbiHa cavikec. ManaanaHy
6GapbicbiHaa nasepre Tike kapayra 60Maiibl.
1-KNACTbI JTA3EP BHIMI
TYTbIHYLUbIHbIH JTASEP/IK ©HIMI
EN 50689:2021

L MNapanaHy angpiHAa T315A HomuHanap! Torsl
TEKV YW iwiHae HyCKaynap/bl OKblin - 315 A basy icTenTiH
navnanaHyfa apHanfaH WbIFbIHbI3 CaKTaHObIPFbIL
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HopmaTtuBTepre cakecTik Typasbl aKknapar

Cce
A

EO calikecTik Aeknapaumschl

Ocbimer Xiaomi Communications Co., Ltd. komnanusicel PV21GL pagnoxabapifbiHbiH, 2014/53/EU aupekTvBachiHa COMKEC KENETIHIH ManiMaenaj.
EO caiikecTik AeknapaUmMachiHbiH TOMbIK MaTIHI MblHa VIHTEPHET MekeHxalblHaa KonxeTiMai: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
TonbIk, aNEKTPOHABIK, HYCKay bIKTbI any yLliH https://www.mi.com/global/support/user-guide/ Be6-6eTiHe oTiHi3

WEEE aupekTvBachiHbIH KOKbICKA TacTay XaHe Kaaere xapaty Typanbl aknapats!

Ocbl TaHbameH benrinexreH 6apsblk SHIMAEP SNEKTPAIK XaHE 3NeKTPOHABIK, Xabablk kanablesl 606N Tabsinaas! (WEEE 2012/19/EU
[MPEKTVBACHIHA CBVIKEC) XaHe CypbInTanMaraH TYPMbICTbIK, KanabikTapMeH apanacnaysl kepek. OHblH, OpHbIHa ©3iHI3AIH Kanablk XababiFbiHbi3as!
YKIMeT Hemece XeprinikTi 6unik TaralblHAaFaH 3NEKTPAIK XSHE 3NEKTPOHAbIK XabablK KanablKTapblH KaiiTa eHaeyre apHanfaH apHambl XuHay
OpPHbIHa TancbIpy apkpl/bl afam AeHCayrblfbl MEH OPTaHbl KOPFayblHbI3 KEPEK. ,D,¥pb\C Kafere Xapary xaHe Ka\;ﬁa eHOey KOpLUafFaH opTafa xXaHe
anam fieHcaynbiFbiHa bIKTUMan Tepic canaapbiH anaslH anyfa kemekTeceni. OCbiHAaM XiHay OPbIHAAPbIHbIH OPHaNackaH Xepi MeH WapTTaps!
Typarbl KOCbIMLLI aKMapaT any YLLiH OpHaTYLLblFa HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnachlHpI3.

IKonorusinbiK, eCKepTy

JTnit-noHab! 6atapesnap XuHaFbiHAa opTara KayinTi 3aTTap 6ap. Po6OT LWaHCOPFLILITHI KOKbICKa TacTamac 6ypbiH anabiMeH 6atapesnap XuHaFbiH anbin
TacTaHpl3, COflaH KeiH OHbl KONAaHbINaTbiH enfiH HeMece aiiMaKTbIH XeprifikTi 3aHAapbl MeH epexxenepiHe Calikec TacTaHbl3 HeMece KaiiTa eHaeyre
TanchbipbiHbI3.

* Kapnere xapatnac 6ypbiH 6aTapesHbl Kypbl/iFblaaH WbiFapbin any kepek.

* batapesHbl anbin TacTafaH Kesae KypbinFbiHbl KyaT KesiHeH axblpaTy Kepek.

 baTapes kayincis Typae KoKbICKa TacTanybl kepek.

ABaln 60NbIHbI3:

« batapesnapabl eHiMHeH LblFapbin anfaH keaae, batapesanap 3apsabiH TaybiCbin, SHIMIHI3AIH KyaT KesiHeH aXbipaTbinFaHbiHa Ke3 XeTKi3reH aypbic
Bip yakpiTTa 6ykin 6aTapesnap X1HarbiH LbIFapbIn abiHbI3.

KbICKa Tvmb\KTaﬂVﬂb\ HeMece KayInTl 3aTTapAblH XblbICTayblH 60ﬂ,ﬂb\pMa\/ YWiH 63Tape5l KOPMYCbIH 3aKbIMAaMaHpI3.

AnbiHFaH BaTapesnapsl AypbiC KaAere XapaTy yLiH onapsl Kacibu KaliTa eHaey OpHbIHa anapbiHbI3.

Batapesnapabl xofapbl TeMnepaTypasbl OpTaaa KanabipMaHbi3; aTnece, onap Xapbiybl MyMKiH.

BaTapes afbin KETKeH Xafaanaa CyMbIKTbIKNEH XaHacyaaH aynak 60/blHbI3. Erep CyMbIKTbIK, Ke3re TYCCe, Ken CyMeH LLalblHbI3 XaHe Aepey Aspirepre
KapanblHpI3.

KyTiM >XoHe TeXHUKanbIK, KbI3MET KepCeTy

BenwekTepai Tazanay xaHe aybICTbIpy XWiniri

Tasa cy KOHTEMHEPIHIH,

Cydbl aBTOMATTbl TONTLIPY

Kipici

PO6OT LAHCOPFBILLTHIH,

3apsaray Tyiticnenepi

Bamnep

—_ HakTbikONaaHbicKa
YneTpaabiBbICTbIK, 4aTUMK BaiinabICTbl
PO6OT LAHCOPFBILLTHIH,

aBTOMaTTbl 6oCaTbINATbIH
XenaeTkili

PO60T WaHCOPFbILTBIH,
TOMEHT| Xafbl

Cynbl 6aFbiTTayLLbl OMbIK,

Bip pet konagaHbInaTbiH
Kan

. - AybIcTbIpy . f— AybIcTbIpy
Beniktep Tazanay xwiniri Suiniri Beniktep Tazanay xwiniri suiniri
Kip ¢y koHTeriHepi Op KonaaHFaHHaH KeriH / PonukTi eneH xyFbiw 36 an

Tasanay yCbiHbinap! TOCEHILUi , (Hemece Toaran
ABTOMaTTbI LLIALL KW 36 ain Kpinwak, Kaknarbl ke3gne)
L 2 anTa caibiH 6ip peT (nemece osrar E] 7
Byvipnik kpinwal Kezze) i P KOMAaHFaHHaH KewiH
Llj P e ~ K - Tasanay Kip oy bimeice! Tasanay yCblHblnagbl.
aH KOHTEVHEPIHIK )~ n N . 1-2 anTa cabiH 6ip peT

cyarici 612 ain Kip xXyaTbiH TakTait Tasanay PP
O3i OpHaTbINaTtbiH 2 ) -

anTa caiibiH 6ip pet
neHrenex Tasa cy blgpiChl Tasanay
TeneckonTblk, nasepnik
panap OMHKU-CTaHUMS /
KypbinbiMabIK XapbikTeiH - OMHN-CTaHUMAHBIH,
XWek aarumri AVt CalibiH Tasanay 3apsgray Tymicnenepi
KU YLUITIK KaMepachIHbIH, OMHU-CTaHUMSHBIH g'af‘w Konnarbicka
KeaepriHi aviHansin ety asTOMaTTLI GocaTbinaTbiH Oo1AHEICTE!
Moayni KenaeTkiwi
Ovibic partumri OMHW-CTaHUMSHbIH,

curHan 6epy aymarbl

LLaH koHTelHepi 25an

(HeMece On ToNnfFaH
ke3ne)

Eckeptynep:

- AybICTBIPY XWiniri Tek aHblkTama peTiHae bepinreH. benwek 3akpiMaanfaH
6onca, TviMaj Tasanayasl KaMTaMachl3 €Ty YLLIH OHbl Aepey aybICTbIpy

Kepex.

- POBOT LAHCOPFBILLTLIH CYAbIH KblblCTayblHa 6alnaHbICTbl TacbiManiay
Ke3iHae 3aKkpiMaanybiH 60nAbIPMay YLLiH, POBOT WAHCOPFLILITBI XbIXbITNAC
HeMmece XeHeNTnec BypbiH Tasa XaHe Kip CY blabICTapblH 60CATbIHbI3,



TexHuKanbik, cMnaTTaManap

Xiaomi Robot Vacuum 6 Pro po60oT LaHcopFbiLLbl

ATbi: POBOT LUaHCOPFbILL

Mogenb: PV21GL

Tayap enwemaepi: ® 350 x 90 mMm
(teneckonToik nasepnik panap kynaraH kesze)

Taza canmarbl: 15,00 kr

HomuHanap kyatsl: 70 BT

HomuHanaw! kepHeyi: 14,4 B=

3apsaaray kepreyi: 20 B==

3apsaray yakelTbl: 4,5 caF

Batapesi coliibiMapibiFbl: 4800 MA - caF (HoMuHanb
KyaTTbinbIFbI),
5200 MA- caF (xoBanbik,
KyaTTbiNbiFbl)

MblHanapMeH yitnecimai:
Android ™ 8.0 xaHe i0S 14.0 Hemece ofaH
KeWiHri Hycka

CbIMCbI3 KOChIY MYMKIHA[r:
Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n/ax 2,4 Tu, BLE 5.2

KyMbic xuiniri: 2400-2483,5 Ml

EH xoFapbl WbiFbIC KyaTbl: < 20 ABM

KyaT TyTbiHy:
KyTy pexumi: < 0,5 BT
Keninik kyTy pexumi: < 2,0 Bt

LLapTTsl eHri3y yaKbITbl:
KyTy pexumi: < 20 MuH
2Keninik kyTy pexumi: < 20 MuH

OMHUW-CTaHLMS

Mogens: PV21-JZEU

HomuHangpt kipici: 220-240 B~ 50/60

HomuHangpl weiFsicsr: 20 B=2 A

HommHanae! Kipic KyaTs! (WaHHaH Gocaty):
650 BT

HomuHanab! Kipic kyaTel (bICTbIK, CymMeH Tasanay):
1200 Bt

HomuHanal kipic kyaTel (ayana kenTipy + 3apsiatay):
120 BT

KyaT TyTbIHy: KyTy pexwvmi: < 0,5 BT

LLapTTbl eHrisy yakbiTbl: KyTy pexumi: < 20 MiH

Tayap enwemaepi: 470 x 360 x 582 MM (OHbIH,iLLiHAE TYWICTIPY NaHayCbl)
289 x 360 x 582 MM (Ty#icTipy NaHaycbiH KocnaraHaa)

EAL

EckepTynep:

- KaneinTbl naitnanaHy xafnaibiHaa byn xabaplkTbl aHTeHHa MeH NaliaanaHylubl AeHeci apacbiHaa kemiae 20 cM KalbIKTbIKTa yCTay Kepek.
+ HomuHangs! kipic kyatbl (bicTeik cymer Tazanay) — 15° C cy TemneparypachiHaa sgenki MaH.
- HomuHanae kipic kyaTel (ayaga kenTipy + 3apsiaTay) Tosbik XyKTEME KyaTbiHblH MaHIHE CaKeC aHblKTanasl.

KocbiMLa aknapat any yLliH WwWw.mi.com caiTblHa eTiHi3

OHaipyLwi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
MexkeHxanbl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

KeiTainga >xacanfaH

MaitpanaHyLbl HYCKaynbIFbIHbIH, Hyckachbl: V1.0
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Huéng din antoan

Boc ki hudng dan st dung nay trude khi st dung va git lai dé tham khao.

Gidi han st dung

San phdm nay chi dung dé vé sinh san trong khong gian nha. Khéng str dung san pham & ngoai troi, trén cac bé mit khong phai san, hoic trong méi
trudng thuong mai hode cong nghiép.

Tré em tir 8 tuol tré 1én va nhitng nguoi bi suy glam kha nang vé thé chét, giac quan hoc tinh than hoic thleu kinh nghlem va kién thirc c6 thé str dung
thiét bj nay néu duoc giam sat hoic hu‘dng dan vé viéc sir dung thiét bj mot cach an toan va hiéu ré cac méi nguy hiém c6 thé xay ra. Dé thiét bj xa tim
tay tré em. Tré em khong duoc vé sinh va bao tr thiét bi ma khong co su giam sat

Thiét bi nay khéng danh cho nhitng ngudi (ké ca tré em) bj suy giam kha nang vé thé chét, giéc quan hodc tinh than, hogc thiéu kinh nghiém va kién
the, trir khi ho dugce ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan ctia minh giam sat hodc hudng dan sir dung thiét bi.

Can giam sat tré em dé dam béo chUng khong nghich thiét bi.

Chi str dung thiét bj véi bo cap ngudn dién di kem.

Khi xay ra hong hoc, day nguon phéi do nha san xuét, dai Iy dich vu hodc nhitng ngudi cé ciing chuyén mén thay thé dé tranh nguy hiém.

Chi nhitng nguoi cé chuyen mon méi cé thé thay pin clia thiét bj.

Ham bao tré em va vat nudi dugce gilr & khoang cach an toan véi robot hit bui khi robot dang hoat dong.

Khéng str dung robot hat bui & khu vuc lo Irng trén mat dat ma khéng cé rao chén bao vé.

Khonxg dit nguoc robot hit bui. Khang di chuyén robot htit bui bing cach sir dung nép cam bién laser LDS, vé may, hodc bo giam xung clia robot lam
tay cam.

Khéng I&p dat, sac hodc str dung robot hat bui nay ngoai trai, trong phong tdm hoic gan hd boi.

Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé lén bo day ngudn.

Loai bd cac vat dung nhd hoic d& vé khdi san nha dé ngan khdng cho robot ht bui va vao va lam hang ching.

Khéng dé tré em, vat nudi hodc bt ky vat dung nao 1én trén robot hat bui bét ké robot ding yén hozic dang di chuyén.

Giit téc, ngén tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hut clia robot hat bui.

Khéng str dung robot hit bui dé lam sach bat ky chat chay nao.

Khéng hit bui céc vat cu‘ng hogc séc nhon.

Phai rit phich cim ra khoi 6 cim dién trude khivé sinh hogic bao tr thiét bi.

Khéng dugc lau robot hit bui hodc b diéu khién trung tdm bing vai uét hoc rira cac b phan nay bing bat ky chét 16ng nao. Sau khi vé sinh cac bo
phan cé thé rita duoc, hay lau khd hoan toan cac bd phan dé trude khi lép \al va su‘ dun;
Pam bao robot htt bui da tét khi dugc van chuyen Vva gilr trong bao bi ban dau néu co thé.
Vui long st dung san phdm nay theo hudng dn trong sach hudng dan sir dung. Ngudi dung chiu trach nhiém cho moi tn thit hodc hu hai phat sinh
do st dung san pham khéng diing cach.

Khéng str dung robot hit bui & nhiét d6 méi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C ho3c trén san ¢ chét long hoic chét dinh.

Vui ldng thém nude sach va khong d6 qua vach muyc nuéce téi da.

Khi nghe thy théng bao bing g\ong noi "Két ndi mang thanh cong thiét bj da két ndi thanh cong véi mang va da luu trir SSID va mat khau Wi-Fi.
Théng tin sé dugc sir dung cho céc dich vu lién quan den mang va viéc xtr ly dit liéu ca nhan pha\ dugc tham khao trong Chinh sach Quyen riéng tur.
Chi str dung san phdm nay trén san nha khd & tranh xa mep tham va ciu thang dé ngan viéc bi méc ket hozc lat d6.
Thiét bj nay dugc trang bi chéi quay. Nguy hiém co the xay ra néu thlet bi chay de lén day ngudn.

Phai tuan tht nghiém ngit loai va lugng chét Iéng téi da dugce phép st dung. Chi dugc phép st dung nude sach hodc dung dich tdy rira chuyén dung
(néu co). Khong vuot qua vach MAX dugc danh dau trén binh.

CANH BAO vé pin va sac
Khéng str dung pin, bo day ngudn hodc bo diéu khién trung tm clia bén thit ba. Chi diing bé déi ngudn rdi PV21-JZEU di kém thiét bj nay dé sac pin.
Khéng sac pin khdng sac lai duoc.
Ngudi diing khong can thuc hign hanh déng nao dé chuyén déi bo diéu khién trung tam gitta 50 Hz va 60 Hz. San phdm cé thé tu diéu chinh cho ca
50 Hzva 60 Hz.
Trong qué trinh sac, pin phai dugc dat & noi thong thoang.
Tram sac da ndng nay chi diing dé sac bo pln Li-ion c6 cong suat dinh mrc 4800 mAh.
Khéng cb tu thao roi, sira chita hoic slra do| pin hoic bo diéu khién trung tam.
Khong dat b didu khién trung tam gan ngudn nhiét.
Khéng str dung vai uét hodc tay uét @€ lau hoic vé sinh cac diém tiép xuc sac clia bd diédu khién trung tam.
Khong dé thiét bj hoic pln t\ep x(c voi nhiét d6 qua cao.
Luu ¥ nguy co cac cuc cla thiét bj chay bing pin hoic pin bi doan mach do cac vat kim loai.
Néu khong sir dung robot htt bui trong mét thoi gian dai, hay sac dAy pin, sau do tit va bao quan & noi kho réo, thoang mat. Sac lai robot hut bui it
nhat 3 thang mot 1an dé tranh can kiét pin.
Khong lam hang pin khi thao dé tranh doan mach ho3c ro ri chat I6ng. Néu pin bj ro ri, hdy dam bao chét Idng khéng cham vao da hodc quan 4o clia
ban va lau sach ngay bing vai kho. Sau d6, giri pin dén co sé tai ché thich hop hodc ddi ngii dich vu hau mai dugc chi dinh dé thai bé pin ding cach.
B9 pin lithium-ion c6 chita cac chat doc hai cho méi trudmg. Trude khi virt b robot hit bui, trude tién, vui long thao b pin, sau dé bd hoic tai ché
theo luat va quy dinh tai dia phurong clia qudc gia hodc khu vue ma thiét bi duoc sir dung.
Khi thao pin ra khéi san pham, tét hon 1a nén st dung hét pin va dam bao ring san pham ciia ban da duoc ngit két ndi khoi ngudn dién.
Céc budc théo pin
Huéng din dudi day chi danh cho trudng hop thai bd robot hit bui chir khdng dung cho van hanh théng thudng:
1. Théo vit & phia day, sau d6 thao vo may.
2. Rat phich cém clia dau néi pin, sau d6 thao pin. Khdng lam hng vo pin dé tranh moi rlii ro thurong tich.
3. G lai pin cho mét t8 chitc tai ché chuyén nghiép.

Théng tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap l'mgTiéu chudn IEC 60825-1:2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho cac san pham laser Loai 1. Vui Iong tranh tiép
xuc truc tlep béng mat v&i bd phan nay trong qua trinh st dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021

G Chi str dung trong
nha

Vui Idng doc huéng dan T315A  CAu chitr thoi gian c6 dong
trude khi sir dung —— diendinh mirc1a315 A
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Théng tin phap ly vé sy tuan thi

Cce

Tuyén bd vé sy phit hop vai EU
nay, Xiaomi Communications Co,, Ltd. tuyén b ring thiét bj radio loai PV21GL tuan thi Chi thj 2014/53/EU. Toan b ndi dung clia
tuyén b6 vé sur phii hop véi EU c6 sén tai dia chi internet sau: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

D& xem ban hudng dan sir dung dién tir chi tiét, vui long truy cap https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Thong tin v viéc tai ché va xir Iy virt bé WEEE

TAt ca cac san phdm cé biéu tugng nay déu la rac thai thiét bi dlen va dién t&r (WEEE nhutrong Chi thi 2012/19/EU), khéng nén virt bo chiing

cung V6i rac thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao d6, dé bao vé méi trudng va sttc khde clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén
diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va tir, do chinh quyén hoc co quan dia phuung chi dinh. Viéc tai ché va xir

ly virt bo diing cach sé gilip ngdn nglra nhng hau qua tiéu cuc tiém tang d6i vei moi trudng va sirc khoe clia con ngu’m Vui long lién hé vai

bén I4p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu cac diéu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.

)=

Théng bao vé méi truwong

Bo pin Li-ion cé chira cac chat ddc hai cho méi trudng. Trude khi virt b robot hit bui, truée tién, vuilong thao bé pin, sau dé bé hodc tai ché theo luat
va quy dinh tai dia phuong ctia quéc gia hodc khu vurc ma thiét bi dugc sir dung.

« Phai thao pin ra khoi thiét bi trugic khi thai bo.

- Phai ngat thiét bi khdi ngudn dién khi thao pin.

« Phaitiéu hay pin mot cach an toan.

Than trong:

Khi tho pin ra khdi san pham, tét hon 1& nén st dung hét pin va dam bao ring san pham clia ban da duoc ngit két ndi khdi ngudn dién.

Thao toan bo bo pm cling mot ldc.

Khéng lam héng vo pin dé tranh géy do&n mach hodc ro ri cac chét doc hai.

Mang pin da thao dén co sé tai ché chuyén nghiép dé thai bd pin dung ch.

Khéng dé pin & méi truéng co nhiét dd cao; néu khang, pin cé thé phat né.

Trong trudng hop pin bi rd i, hay tranh tiép xdc véi chat 16ng. Néu chét Idng bi dinh vao mét, hay rira sach bing that nhiéu nuéc va tim dén co sd'y té
dé dugc tham kham ngay 1ap tirc.

Cham s6c va Bao tri

TAn suét Vé sinh & Thay thé Linh kién

Bo phan Tan suét don dep Tan suét thay thé B& phan Tan suét don dep TAn suét thay thé
. . PR Nén vé sinh sach s& sau & .

Binhchtranuée ban - xias dung. / Miéng lau dang con l&n , 3dén 6 thang

Chdi tu dong cét téc Boc chéi (hogc khi bi mon)

3 dén 6thang
(hodc khi bi mon)

Chéi canh V& sinh 2 tuan mot 1an Binh nuée bin Nén vé sinh sach s& sau
moi lan str dung.

Céc diém tiép xtc sac
clia Robot hut bui

B6 giam xung

Cam bién siéu &m

L6 théng hoi tram do

bui ty déng clia robot
hat bui

Bay clia robot hit bui

Rénh dén nuéc

Tly theo thuc té sir
dung
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Tti dung mét 1an

B6 loc ngan chira bui 6 dén 12 thang TAm d& \/eﬁslr:h? dén 2 tuan
N mét lan
Banh xe diéu huéng \ >
Binh nuéc sach V& sinh 2 tudn mét lan
Radar laser rit
e — Tram sac da ndng
Céam bien canh bang . N , _ /
4nh sang c6 cAu tric Vé sinh hang thang C§c diém tiép xtc sac
Mo-dun trénh chuong %
ngai vat ba camera Al 0 thong hot tram do N & si
gal vd - bui tu déng cia tram Tuy theo thuc té sir dung
Cam bién vach sac da nang
Ngan chira bui Khu vue truyén phat tin
hiéu clia tram sac da
Ctra vao nap nudc tu nang
doéng clia Binh chira /
nudc sach 2,5 thang

(hozc khi day)

Luuy:

- TAn suét thay the chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bo phan nao

d6 bi hong thi can thay kip thdi dé dam bao don dep hiéu qua.

-Dé di chuyén hoic van chuyén robot hit bui, d6 sach cac binh nuéc

sach va binh nuéc ban dé tranh robot hut bui b hu héng do ro i nuée
trong qua trinh van chuyén.



Thong sb ky thuat

Robot hit bui Xiaomi 6 Pro

Kich thuéc san pham: ® 350 x 90 mm

Tén: Robot hut bui lau nha Model: PV21GL (khi radar laser r(it o6 thé ha xuéng)
Trong luong tinh: 15,00 kg C6ng sudt dinh mirc: 70 W bién ap dinh mirc: 144 V=

A . - [ . Cong suat pin: 4800 mAh (céng suat dinh mirc),
bién ap sac: 20 V: Thoi gian sac: 4,5 h 5200 mAh (cong sudt danh dinh)
Tuong thich voi: Kha nang két ndi khong day: NP
Android™ 8.0 va i0S 14.0 tré 1én Wi-Fi IEEE 80211 bfg/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Tan s van hanh: 2400 - 2483,5 MHz

o i Tiéu thu Thoi gian dé vao trang thai:
Cong suat dau ra toi da: < 20 dBm Che do cha:< 05 W Che do cho: < 20 phit
Che d6 cho két ndi mang: < 20 W Che d6 cho két ndi mang: < 20 phit

Tram sac da nang

Model: PV21-JZEU PAu vao dinh mire: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz PAu ra dinh mirc: 20 V=2 A

Cong sudt dau vao dinh murc (vé sinh bdng nuéc  Cong sudt dau vao dinh mrc (siy kho bing khong

N A oad s R
Cong suat dau vao dinh mirc (d6 bui): 650 W néng): 1200 W khi + dang sac): 120 W

Tiéu thy dién: Ché d6 che: < 0,5 W Thoi gian dé vao trang thai: Ché do chor: < 20 phit

Kich thuéce san phé’m: 470 = 360 = 582 mm (bao gém déc len dé sac)
289 x 360 x 582 mm (khong bao gSm débc len dé sac)

Luuy:

- Trong dleu kién hoat dong binh thudng, can gitt khoang cach téi thiéu 1a 20 cm gitta ng-ten clia thiét bj nay véi co thé clia ngudi dung.
-Cong suat déu vao dinh mac (lam sach bang nuéce néng) 1a gid tri dién hinh & nhigt do nuée 157 C.

- Cong suat dau vao dinh mirc (sdy kho béng khong khi + sac) duoc xac dinh theo gia tri cong suét khi day tai.

DE biét thém théng tin, vui long truy cap www.mi.com

Nha san xuat: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
San xuét tai Trung Quédc

Huéng dén sir dung phién ban: V1.0
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olaviwa:

C

HugudqQawu Xiaomi 6 Pro

Bo: KuaudqawuarsurmAoua:ea

su: PV21GL

uunadan: @ 350 x 90 UU.
(Doismsiasosivugaraldanan)

(hrkungns: 15.00 nn.

S0sIMELIWWA: 70 W

SUSMSLAUWWA: 14.4 V==

ISOAUMWMATUNISNSD: 20 V=

1alumsBSo: 4.5 1U.

AURUODILAINOS: 4800 MAh (AOLD)
5200 mAh (A0WRUNG)

AuUlanU: .
Android™ 8.0 lla: i0S 14.0 JulU

msiBoudenuulsang:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4 GHz, BLE 5.2

UAUAURUGNS: 2400-2483.5 MHz

MabiwwWinoongoaa: < 20 dBm

mslswaoou:
Thuaalaudue: < 0.5 W
ThuaalaudneinSedis: < 2.0 W

loanfumsidngidouly:
Thuaalaudug: < 20 u.
ThuaalaudueinSe1e: < 20 .

&amd Omni

su: PV21-JZEU

OOSWI: 220-240 V~ 50/60 Hz

onswnoon: 20 V=2 A

MAWWISOSINIAN (MSINWL):
650 W

MALIWWISS I (Msrhanua:onadoethsou):

1200 W

MADIWWNSTIS 1IN (MSMAUIRD + MSBISD):
120 W

mslswaomu: Thuaaiaudug: s 0.5 W oanlumsidgideuly: THuaaiauduie: < 20 u.

uuNa3NN: 470 x 360 x 582 UU. (SOUMDANQINUBISD)
289 x 360 x 582 UU. (IlUSOUNMDANQINUIISD)

AUEIRCY:

- QUnsnLT0TI0UdELTSE:HDSHILIENOIMAAUTOUELWIEUOEDUSE 20 BU. Meldanwmsisouuna
- Mabwhsasnigh (msrhpouaoiadosthseu) 1I0uArdlumeldecurniui 15°C

- MALIWWASOSIITN (MSMAUIKD + MSSD) D:mkuamuAmMADIWWAIGUMAD

drsudoyamuiay TUsaqR www.mi.com
WW&Q: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Rog: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijjing, 100085, China

waaluds:nASu
AlomsiBounessu: V1.0
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Givenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.
Kullanim Kisitlamalari

Bu iirlin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Uriinii dig mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya ticari ya da endstriyel ortamlarda
kullanmayin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlagiimasina yénelik talimatlar
verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihazin, gézetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin gtivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlagilmasina yonelik talimatlar
verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmamasi gerekir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen giig kaynagi tnitesi ile birlikte kullanilmalidir.

Glig kablosu hasar gériirse herhangi bir tehlike durumundan kaginmak igin kablonun tretici, tireticinin servis temsilcisi veya benzer kalifiye kisiler
tarafindan degistiriimesi gerekir.

Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistiriimesi gereken piller igerir.

Temizlik robotu galisirken gocuklarin ve evcil hayvanlarin giivenli bir mesafede bulundugundan emin olun.

Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan, zemin seviyesinden yiiksek alanlarda kullanmayin.

Temizlik robotunu bas asag yerlestirmeyin. Temizlik robotunu; LDS lazer sensérii kapagini, kapagini veya tamponunu kol olarak kullanarak tagimayin.
Bu temizlik robotunu dis mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Cihaz, kablo setinin tizerinden gegecek olursa tehlikeli bir durum olusabilir.

Temizlik robotunun garpmasini ve zarar vermesini 6nlemek igin zeminde bulunan kirllabilecek veya kiigtik egyalari kaldirin.

Temizlik robotu sabitken veya hareket ederken tizerine gocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

Saglarinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger béltimlerini temizlik robotunun emis agzina yaklastirmayin.

Temizlik robotunu yanict maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

Sert veya keskin cisimleri stiptirge ile gektirmeyin.

Cihazin temizlenmesi veya bakimi 6ncesinde fisin prizden gekilmesi gerekir.

Temizlik robotunu veya sarj istasyonunu islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir pargalari temizledikten sonra pargalar
yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen kurulayin.

Temizlik robotunun taginirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin olun.

Liitfen bu Grtin{i kullanim kilavuzunda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriintin yanlhis kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip
veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diisiik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.
Lutfen temiz su ekleyin ve maksimum su seviyesini asmayin.

"Aga baglanildi" sesli mesaji duyuldugunda cihaz agla baglanti kurmustur ve Wi-Fi SSID ile sifreyi saklamistir. Bilgiler ag ile ilgili servisler igin
kullanilacaktir ve kisisel veri igsleme ile ilgili olarak Gizlilik Ilkesi'ne géz atilmalidir.

Bu tirlinti sadece kapali alanda bulunan kuru ve diiz bir zeminde kullanin. Takilmasini veya devrilmesini 6nlemek igin hali kenarlari ve merdivenlerden
uzak tutun.

Bu cihaz doner firgalarla donatiimistir. Cihaz, kablo setinin tizerinden gegecek olursa tehlikeli olabilir.

Kullanilacak sivi tiirli ve maksimum miktarina harfiyen uyulmalidir. Sadece temiz suya veya belirtilen temizlik maddesine (varsa) izin verilir. Haznede
isaretlenmis MAX gizgisini agmayin.

Pil ve Sarj UYARILARI

Hicbir sekilde Gglinci taraf Griinti olan pil, kablo seti veya sarj istasyonunu kullanmayin. Pili sarj etmek igin, yalnizca bu cihazla birlikte verilen PV21-JZEU
sokiilebilir besleme Gnitesini kullanin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

Kullanicilarin sarj istasyonunu 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gére degistirmek igin herhangi bir islem yapmasina gerek yoktur. Uriin kendini hem
50 Hz hem de 60 Hz'de galisacak sekilde ayarlayabilir.

Sarj sirasinda pil iyi havalandirilan bir yere yerlestiriimelidir.

Bu gok yonli istasyon sadece 4800 mAh nominal kapasiteli bir lityum iyon pili sarj etmek Gizere tasarlanmistir.

Kendi basiniza pili veya sarj istasyonunu sékmeyin veya pil ya da taban istasyonu tizerinde degisiklik yapmayin.

Sarj istasyonunu isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

Sarj istasyonunun sarj temas noktalarini islak bezle veya islak ellerle silmeyin veya temizlemeyin.

Cihazi veya pili agin sicakliklara maruz birakmayin.

Pille galisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.

Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin, kapatin, serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili asir bosaltmaktan kaginmak igin
temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

Kisa devre veya sivi sizintisini 6nlemek igin pili skerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin cildinizle veya giysilerinizle temas etmesini
onleyin ve derhal kuru bir bezle silin. Ardindan pili diizglin sekilde bertaraf etmek igin uygun geri donlisiim tesisine veya belirtilen satis sonrasi hizmet
ekibine gonderin.

Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce liitfen 6nce pil takimini gikarip atin. Ardindan
kullanildig lkenin ya da bélgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dontstiirtn.

Piller Girtinden gikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir, ayrica tirtintintiziin gligle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.

Pil Cikarma Adimlari

Asagidaki talimatlar yalnizca temizlik robotunun atilmasi igindir, normal galisma igin degildir:
1. Alttaki vidayr sokiin ve kapagi gikarin.
2. Pil konnektoriint prizden gekin ve pilleri gikarin. Yaralanma riskini 6nlemek igin pil tertibatina hasar vermeyin.
3. Pilleri profesyonel bir geri dontistiim kurulusuna teslim edin.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu uriindeki lazer sensord, Sinif 1lazer triinlerine yénelik IEC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini karsilamaktadir. Lutfen kullanim
sirasinda dogrudan goz ile temas etmesinden kaginin.

SINIF 1 LAZER URUN
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

Kullanmadan 6nce talimatlari T3.15A 3,15 A nominal akimh
dikkatlice okuyun gecikmeli sigorta

G Yalnizca kapali alanda
kullanim igindir
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

AB Uygunluk Beyani

Cce

Isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi PV21GL tirtiniintin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulagilabilir: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Ayrintili e-kilavuz igin liitfen https://www.mi.com/global/support/user-guide/ adresine gidin

WEEE imha ve Geri Donistim Bilgileri
Bu sembolii tagiyan tiim trtinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayil Direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin

siniflandinlmamis evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
doniistim igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz

gerekir. Dogru imha ve geri donlstim, gevre ve insan sagligi tizerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimei olur. S6z konusu toplama
noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin Iitfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.

Cevresel Bildirim

Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce liitfen 6nce pil takimini gikarip atin. Ardindan kullanildig
tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dénustiiriin.

« Pilimha edilmeden 6nce cihazdan gikariimalidir.

« Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmaldr.

« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

Uyarilar:

Tam pil takimini ayni anda gikarin.

Bakim ve Onarim

Piller tirtinden gikariimadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir, ayrica Griintintiziin giigle baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.

Tehlikeli maddelerin sizintilarini veya kisa devreleri 6nlemek igin pil muhafazasina zarar vermeyin.

Cikarilan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri déniistim tesisine goturin.

Pilleri yiiksek sicakliktaki bir ortamda birakmayin; aksi takdirde patlayabilirler.

Pil akmasi yasanmasi durumunda ortaya ¢ikan siviyla temastan kaginin. Sivinin gézle temasi halinde bol su ile yikayin ve hemen tibbi yardim alin.

Parcalari Temizleme ve Degistirme Siklig

Tampon
Fiili kullanima baghdir
Ultrasonik Sensor
Temizlik Robotunun
Otomatik Bosaltma
Cikigl

Temizlik Robotunun Alti

Su Kilavuz Yivi

Pargalar Temizleme Sikhig Degistirme Sikligi Pargalar Temizleme Sikhig Degistirme Sikligi

- Her kullanimdan sonra 5 .
Kirli Su Kabr temizlenmesi 6nerilir. / Daner Paspas Pedi / 3ila6ay
Otomatik Kil Kesme Firca Kapag (veya yiprandiginda)
Firgasi 3ila6ay P <
Yan Firga iki haftada bir temizleyin (veya yiprandiginda) Kirli Su Haznesi tei;iz?e:rnn‘:si g;sﬁnﬂga
Toz Haznesi Filtresi 6ilal2ay Yikama Haznesi ! |Ia_2 haftada bir

temizleyin
Kiiguk Tekerlek Temiz Su Haznesi iki haftada bir temizleyin
Teleskopik Lazerli Radar Gok Yénlii Istasyon
e — B A /
Yap\\andml@g Isik Cok Y8nlii stasyon Sarj
Kenar Sensérii Her ay temizleyin Temas Noktalari
Yapay Zeka Ug Kamerali Cok Yénlii Istasyonun  Fiili kullanima baghdir
Engelden Kaginma Otomatik Bosaltma
Mod{li Cikigi
Ugurum Sensorii Cok Yénli Istasyonun
Sinyal Alani
Toz Haznesi
Temiz Su Kabinin Tek Kullanimlik Torba / (Zvi a;/doldu“unda)
Otomatik Su Doldurma / 4 &
Girisi
Temizlik Robotunun
Sarj Temas Noktalari
Notlar:

- Degistirme siklig sadece referans olarak verilmistir. Parcalardan
biri hasar gérmusse temizlik verimliligini korumak igin parga derhal
degistirilmelidir.

- Temizlik robotunun taginma sirasinda su sizintisi nedeniyle hasar

gérmesini 6nlemek igin temizlik robotunu tagimadan veya géndermeden
once temiz ve kirli su haznelerini bosaltin.



Teknik Ozellikler

Xiaomi Temizlik Robotu 6 Pro

Ad: Temizlik Robotu

Model: PV21GL

Uriin Boyutlari: ® 350 x 90 mm
(teleskopik lazerli radar asag; indirildiginde)

Net Agirlik: 15,00 kg

Nominal Glig: 70 W

Nominal Voltaj: 144 V=

Sarj Voltaji: 20 V=

Sarj Siresi: 4,5 sa

Pil Kapasitesi: 4800 mAh (nominal kapasite),
5200 mAh (anma kapasitesi)

Sunlarla uyumludur:
Android™ 8.0 ve iOS 14.0 veya sonraki stiriimleri

Kablosuz Baglanti:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

islem Frekansi: 2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikig Giicti: < 20 dBm

G Tuketimi:
Bekleme modu: < 0,5 W
Aga bagliyken bekleme modu: < 2,0 W

Kosulu Girme Zamant:
Bekleme modu: < 20 dk
Aga bagliyken bekleme modu: < 20 dk

Gok Yonlii istasyon

Model: PV21-JZEU

Nominal Girig: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nominal Gikis: 20 V=2 A

Nominal Girig Gicti (toz bogaltma): 650 W

Nominal Girig GcU (sicak suyla temizleme):
1200 W

Nominal Girig Giict (havayla kurutma ve sarj
etme): 120 W

Glig Tuketimi: Bekleme modu: < 0,5 W

Kosulu Girme Zamani: Bekleme modu: < 20 dk

Uriin Boyutlari: 470 x 360 x 582 mm (stant rampas! dahil)
289 x 360 x 582 mm (stant rampasi harig)

Notlar:

-Normal kosullar altinda bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.
-Nominal girig gicii (sicak su temizleme) 15 °C su sicakligi altinda tipik bir degerdir.
- Nominal girig glicti (hava ile kurutma + sarj) tam yiik gli¢ degerine gore belirlenir.

Daha fazla bilgi igin liitfen www.mi.com'u ziyaret edin

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Cin'de Uretilmistir
Kullanim Kilavuzu Siirtimdi: V1.0
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Instrucciones de seguridad

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guardelo para una referencia futura.
Restricciones de uso

Este producto es solo para la limpieza de suelos en un entorno del hogar. No lo utilice en exteriores, en superficies que no sean suelos, ni en un
entorno comercial o industrial.

Este aparato es apto para nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas reducidas, o con falta de experienciay
conocimientos, si se les ha proporcionado supervisién o instrucciones en relacién con su uso de forma segura y comprenden los riesgos implicados.
Los nifios no deberan jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario, no lo deben realizar nifios sin supervision.

Este aparato no esta pensado para su uso por personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que se les hayan dado instrucciones en relacién con el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el aparato.

El aparato sélo debe utilizarse con el adaptador de corriente suministrado con el aparato.

Siel cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, por su agente de servicio o por personas con una capacitacion similar,
a fin de evitar algun peligro.

Este aparato contiene baterfas que solo pueden ser sustituidas por personal especializado.

Aseglrese de que los nifios y las mascotas se mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esta en funcionamiento.

No use el robot aspirador en un area suspendida sobre el nivel del suelo sin una barrera protectora.

No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni el parachoques como empufiadura para mover el
robot aspirador.

No instale, cargue ni use este robot aspirador en exteriores, bafios o cerca de una piscina.

Puede ser peligroso que el aparato pase por encima del conjunto de cables.

Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador los golpee y dafie.

No coloque nifios, mascotas ni otros elementos sobre el robot aspirador sin importar que esté inmaévil o en movimiento.

Mantenga el cabello, los dedos o cualquier otra parte del cuerpo lejos de la apertura de succién del robot aspirador.

No use el robot aspirador para limpiar sustancias combustibles.

No aspire objetos duros o filosos.

Quite el enchufe de la toma del enchufe antes de limpiar o realizarle un mantenimiento al aparato.

No limpie el robot aspirador ni la estacién base con un pafio himedo ni los enjuague con algtin liquido. Después de limpiar las piezas que pueden
lavarse, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y usarlas.

Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y, si es posible, manténgalo en su embalaje original.

Use este producto segtin las instrucciones del manual del usuario. Los usuarios son responsables de cualquier pérdida o dafio derivado del uso
inadecuado de este producto.

No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferior a 0 °C ni en un suelo con liquidos o sustancias pegajosas.
Agregue agua limpia y no sobrepase el nivel maximo de agua.

Cuando se escucha el mensaje de voz "Red conectada exitosamente", significa que el dispositivo tiene una conexién exitosa con la red y ha
almacenado el SSID y la contrasefia de Wi-Fi. La informacién sera utilizada para servicios relacionados con la red y el procesamiento de datos
personales debera remitirse a la Politica de privacidad.

Utilice este producto Ginicamente sobre suelos interiores secos y nivelados. Manténgalo alejado de los bordes de las alfombras y las escaleras para
evitar que se atasque o se vuelque.

Este aparato esté4 equipado con cepillos giratorios. Podria haber peligros si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

Se debera respetar estrictamente el tipo y la cantidad maxima de liquido que se debe utilizar. Solo se permite el uso de agua limpia o del producto de
limpieza designado (si aplica). No exceda la linea MAX marcada en el tanque.

ADVERTENCIAS de bateriay carga

No utilice baterias, conjuntos de cables ni estaciones base de terceros. Para recargar la baterfa, utilice inicamente la unidad de alimentacién
desmontable PV21-JZEU suministrada con este aparato.

No cargue las baterias no recargables.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la estacion base entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el producto se adapta
autométicamente para 50 Hz y 60 Hz.

Durante la carga, la baterfa debe colocarse en un area bien ventilada.

Esta estacion omni esta disefiada exclusivamente para cargar el paquete de la bateria de ion de litio con una capacidad real de 4800 mAh.

No intente desarmar, reparar ni modificar usted mismo la bateria o la estacién base.

No coloque la estacion base cerca de una fuente de calor.

No use un pafio htimedo ni las manos mojadas al limpiar los contactos de carga de la estacion base.

No exponga el electrodoméstico o la baterfa a temperaturas muy altas.

Tenga en cuenta que hay riesgo de que los terminales del dispositivo, operado con bateria, o la baterfa misma, sufran un cortocircuito con algtin objeto
metalico.

Si el robot aspirador no se va a usar durante un periodo prolongado, carguelo totalmente y, a continuacion, apaguelo y guardelo en un lugar fresco y
seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar una descarga excesiva de la bateria.

No dafie la bateria al retirarla para evitar cortocircuitos o fuga de liquido. Si hay fuga en la baterfa, evite que el liquido entre en contacto con la piel

o laropay limpielo de inmediato con un pafio seco. Luego, envie la baterfa a una instalacién de reciclaje apropiada o al equipo de servicio posventa
designado para que la descarte de manera adecuada.

El paquete de la baterfa de ion de litio contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero
retire el paquete de la bateria y, a continuacion, descartelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del pais o regién en que se usa.
Al retirar las baterias del producto, es mejor utilizarlas hasta agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la alimentacion.

Pasos para quitar la bateria
Las siguientes instrucciones son solo para desechar el robot aspirador y no para el funcionamiento normal:

1. Quite el tornillo de la parte inferior y, luego, retire la cubierta.
2. Desenchufe el conector de la bateria y, luego, retire las baterias. No dafie el estuche de la bateria para evitar riesgos de lesiones.
3. Lleve las baterfas a una instalacion de reciclaje profesional.

Informacion de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple con el Estandar IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de Clase 1. Evite el contacto
directo con los ojos al usarlo.

PRODUCTO LASER CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

G Solo para uso
en interiores

Lea las instrucciones T3.15A Un fusible de retardo con una
antes de usar corriente nominal de 315 A
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Informacién sobre el cumplimiento de la normativa

Declaracién de conformidad de la UE

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo de radio PV21GL cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaracién de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente direccion de internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Para consultar el manual en linea en detalle, visite https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segtn la Directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En cambio, se debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando

— su equipo desechado en un punto de recoleccion designado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, designado
por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclado correctos ayudaran a prevenir las posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la ubicacién y los términos y condiciones de dichos puntos
de recogida, péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.

E Informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de RAEE

Aviso ambiental

El paquete de la bateria de ion de litio contiene sustancias que son peligrosas para el medioambiente. Antes de desechar el robot aspirador, primero
retire el paquete de la bateria y, a continuacion, descartelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales del pais o region en que se usa.
« La bateria debe retirarse antes de descartar el aparato.

« Para retirar la bateria debe desconectar el aparato de la corriente.

« Debe descartar la bateria de forma segura.

Precauciones:

Al retirar las baterfas del producto, es mejor utilizarlas hasta agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la alimentacién.
Retire todo el paquete de la bateria a la vez.

No dafie la cubierta de baterfa para prevenir cortocircuitos o derrames de sustancias peligrosas.

Lleve la baterfa extraida a una instalacién de reciclaje profesional para desecharla de forma adecuada.

No deje las baterias en entornos de alta temperatura, ya que esto podria provocar que exploten.

En caso de un derrame de la batera, evite el contacto con el liquido. Si el liquido se introduce en los ojos, enjudguelos con mucha agua y busque
atencién médica de inmediato.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza de piezas y frecuencia de reemplazo

. Frecuencia de Frecuencia de " Frecuencia de Frecuencia de
Piezas L Piezas L
limpieza reemplazo limpieza reemplazo
Con_tenedor de agua Se recgmienda limpiar / Almohadilla de la mopa
sucia después de cada uso. con rodillo / 3a6meses
Cepillo cortacabello _—_— (o por desgaste)
automatico 3a6meses Cubierta del cepillo
" impi 0 por desgaste; - —
Cepillo lateral Limpiar una vez cada op gaste) . Se recomienda limpiar
2 semanas Tanque de agua sucia .
BT ———— _— después de cada uso.
Filtro del compartimento 6212 meses T 5
para polvo Tabla de lavar implaruna vez cada

102semanas
Limpiar una vez cada

Rueda giratoria
Tanque de agua limpia

—_— 2 semanas

Radar laser telescopico

—_— Estacion omni

Sensor de bordes de -

luz estructurada Limpiar cada mes Contactos de carga de /
Médulo de IA de triple la estacion omni

cémara para evitar -

obstaculos Ventilacién de vaciado ~ Segtn el uso real

Sensor de precipicio automatico de la
estacion omni

Compartimento para

povo Area de sefializacion de

Entrada de llenado la estacién omni

automatico de agua del /

contenedor de agua

limpia Bolsa desechable / 25 meses

(o cuando esté llena)

Contactos de carga del
robot aspirador

Notas:
Parachoques Seguin el uso real - La frecuencia de reemplazo es solode referepma, Si una pieza esta dafada,
—_— debe reemplazarse de inmediato para garantizar una limpieza eficiente.
Sensor ultrasénico -Vacie los tanques de agua limpia y sucia antes de mover o transportar

el robot aspirador para evitar que el robot aspirador se dafie durante el

Ventilacion d iad i
entilacion de vaciado traslado debido a fugas de agua.

automético del robot

aspirador LA OPERACION DE ESTE DISPOSITIVO ESTA SUJETA A LAS SIGUIENTES
Parte inferior del robot CONDICIONES:
aspirador a) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

b) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualauier tipo de interferencia,

Ranura gufa para agua incluyendo la que pueda causar una operacién no deseada.
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Especificaciones

Robot aspirador Xiaomi 6 Pro

Nombre: Robot aspirador de limpieza

Modelo: PV21GL

Dimensiones del articulo: ® 350 x 90 mm
(cuando el radar laser telescopico se baja)

Peso neto: 15.00 kg

Potencia nominal: 70 W

Voltaje nominal: 144 V=

Voltaje de carga: 20 V=

Tiempo de carga: 45 h

Capacidad de baterfa: 4800 mAh (capacidad real),

5200 mAh (capacidad
nominal)

Compatible con:
Android™ 8.0 & iOS 14.0 o superior

Conectividad inaldmbrica:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Frecuencia de operacion: 2400-2483.5 MHz

Potencia maxima de salida: < 20 dBm

Consumo de electricidad:
Modo de espera: < 0.5 W
Modo de espera conectado en red: < 2.0 W

Hora para introducir la condicién:
Modo de espera: < 20 min
Modo de espera conectado en red: < 20 min

Estacién omni

Modelo: PV21-JZEU

Entrada nominal: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Salida nominal: 20 V=2 A

Potencia de entrada nominal
(vaciado de polvo): 650 W

Potencia de entrada nominal
(limpieza con agua caliente): 1200 W

Potencia de entrada nominal
(secado de aire + carga): 120 W

Consumo de electricidad: modo de espera: < 0.5W  Hora para introducir la condicién: modo de espera: < 20 min

Dimensiones del articulo: 470 = 360 x 582 mm (incluida la rampa de la base)
289 x 360 x 582 mm (excluyendo la rampa de la base)

Notas:

- En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una distancia de separacion entre la antena y el cuerpo del usuario de al menos 20 cm.

- La potencia de entrada nominal (limpieza con agua caliente) es un valor tipico con una temperatura del agua de 15 °C.
- La potencia de entrada nominal (secado de aire + carga) se determina en funcién del valor de potencia a plena carga.

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co,, Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Hecho en China
Version del manual del usuario: V1.0
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Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.
Omejitve uporabe

Ta izdelek je namenjen samo ¢is¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih
prostorih.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj
in znanja, &e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cid&enja in
vzdrZevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izku$enj in znanja, razen &e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

Ta naprava vsebuije baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

Poskrbite, da bodo otroci in hini ljubljencki med delovanjem robotskega sesalnika na varni razdalji.

Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmogju, ki je nad tlemi in je brez zas¢itne pregrade.

Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte robotskega sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega senzorja LDS, pokrov
ali odbijac.

Robotskega sesalnika ne names¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnici ali v blizini bazena.

Ce se naprava zapelje ¢ez kabelski komplet, lahko pride do nevarnosti.

S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnik ne naleti nanje in jih poskoduje.

Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hi$nih ljubljenc¢kov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je naprava v mirovanju ali se premika.

Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v bliZini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

Z robotskim sesalnikom ne ¢istite gore¢ih snovi.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem naprave vtic izvlecite iz vti¢nice.

Robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne brisite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekogino. Pralne dele po &is¢enju popolnoma posusite,
preden jih znova namestite in uporabite.

Ce Zelite robotski sesalnik prevazati, se prepridajte, da je izklopljen, in &e je mogoce, ga shranite v originalno embalaZo.

Ta izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priroéniku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.

Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekogina ali lepljive snovi.

Dodajte ¢isto vodo in ne prekoracite oznake najvijega nivoja vode.

Ko se zasli§i glasovno sporocilo »OmreZje uspe$no povezanos, naprava uspesno vzpostavi povezavo z omrezjem ter shrani SSID in geslo Wi-Fi.
Informacije bodo uporabljene za storitve, povezane z omrezjem, pri obdelavi osebnih podatkov pa je treba upostevati Pravilnik o zasebnosti.

Ta izdelek uporabljajte samo na suhi in ravni notranji talni povrsini. Izdelek hranite stran od robov preprog in stopnis¢, da prepredite zagozditev ali
prevrnitev.

Ta naprava je opremljena z vrtljivimi krtagami. Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

Strogo upostevajte vrsto in najvecjo koli¢ino tekogine, ki jo je dovoljeno uporabiti. Dovoljena je samo uporaba &iste vode ali namenskega ¢istilnega
sredstva (Ce je primerno). Ne prekoracite oznake MAX, oznacene na rezervoarju.

OPOZORILA za baterijo in polnjenje

Ne uporabljajte baterije, kabelskega kompleta ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo
napajalno enoto PV21-JZEU, priloZeno tej napravi.

Ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

Za preklop polnilne postaje na vrednost med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.
Med polnjenjem mora biti baterija names$¢ena v dobro prezra¢evanem prostoru.

Ta postaja omni je namenjena samo polnjenju litij-ionskega baterijskega sklopa z nazivno zmogljivostjo 4800 mAh.

Baterije ali polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

Polnilne postaje ne postavljajte v bliZzino vira toplote.

Za brisanje ali ¢is¢enje stikov za polnjenje polnilne postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

Bodite pozorni na tveganje na prikljuckih naprave na baterije ali tveganje povzrogitve kratkega stika na baterijah s kovinskimi predmeti.

Ce robotskega sesalnika dalj &asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski
sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija preve¢ ne izprazni.

Baterije pri odstranjevanju ne poskodujte, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja tekogine. Ce iz baterije izteka teko&ina, prepretite stik teko&ine
s koZo ali oblagili in jo takoj obrisite s suho krpo. Nato baterijo posljite v ustrezen obrat za recikliranje ali pooblas¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno
odstranijo.

Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato pa ga
zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek odklopljen z elektriénega omrezja.

Koraki za odstranitev baterije
Naslednja navodila ne veljajo za redno delovanje, ampak so namenjena le za odstranjevanje robotskega sesalnika med odpadke:

1. Odvijte vijak na spodnjem delu in odstranite pokrov.
2. Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poskodujte ohisja baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.
3. Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1:2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se
izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

é Samo za uporabo v
zaprtih prostorih

Pred uporabo preberite T3.15A Casovno zakasnjena varovalka
navodila z nazivnim tokom 3,15 A
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Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

Cce

ZaizErpen e-priro¢nik obis¢ite spletno mesto https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

A

S tem Xiaomi Communications Co,, Ltd., izjavlja, da je radijska oprema tipa PV21GL skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih
ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblas¢ene zbirne centre za
reciklaZo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dologijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k

prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov

se obrnite na lokalne organe.

Okoljsko obvestilo

Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato pa ga zavrzite
ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

« Preden napravo zavrzete, je treba odstraniti baterijo.

« Pred odstranjevanjem baterije je treba napravo izkljuditi iz elektricnega omrezja.

« Baterijo je treba varno odloZiti.

Svarila:

« Ko izizdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek odklopljen z elektri¢nega omrezja.

Isto¢asno odstranite celotni baterijski sklop.

Nega in vzdrzevanje

Ne poskodujte ohigja baterije, da prepregite kratek stik ali uhajanje nevarnih snovi.
Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih med odpadke odstranite na pravilen nacin.
Baterij ne puscajte v okolju z visoko temperaturo, sicer lahko eksplodirajo.

V primeru iztekanja baterije se izogibajte stiku s tekogino. Ce tekogina pride v ogi, jih sperite z veliko vode in takoj poié¢ite zdravnigko pomog.

Cis&enje delov in pogostost menjave

. wwx . Pogostost
Deli Pogostost ¢is¢enja g0
menjave
Posoda za umazano vodo Priporogeno je Eiscenje /

po vsaki uporabi.

Avtomatska krtata za
odstranjevanje dlak 3-6 mesecev
Ocistite enkrat na (ali ob obrabi)

Stranska krtaca 2tedna

Filter posode za prah 6-12 mesecev

Deli

Pogostost ¢isc¢enja

Pogostost
menjave

Valj¢na krpa za
pomivanje tal

Pokrov krtace

3-6 mesecev
(ali ob obrabi)

Rezervoar za umazano
vodo

Priporogeno je ¢is¢enje
po vsaki uporabi.

Umivalna plos¢a

Ocistite enkrat na
1-2 tedna

Vrtljivo kolesce

Teleskopski laserski radar
Senzor robov s
strukturirano svetlobo

Modul za izogibanje oviram
s trojno kamero z Ul

Ocistite vsak mesec

Senzor strmine

Posoda za prah

Vhod za samodejno

dolivanje vode v posodo za

Cisto vodo /
Stiki za polnjenje na
robotskem sesalniku
Odbija2 Odvisno od dejanske
Ultrazvoéni senzor uporabe
Zra¢nik za samodejno

praznjenje na robotskem

sesalniku

Spodnji del robotskega

sesalnika

Utor za usmerjanje vode

Rezervoar za ¢isto vodo

Ocistite enkrat na
2 tedna

Postaja omni

Stiki za polnjenje na

postaji omni

Zra¢nik za samodejno

praznjenje na postaji
omni

Obmogje signalizacije

postaje omni

Odvisno od dejanske
uporabe

Vre¢ka za enkratno
uporabo

2,5 meseca (ali ko je
polna)

Opombe:

- Pogostost menjave je zgolj informativna. Ce je del pogkodovan, ga je

treba takoj zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito

Cenje.

- Pred premikanjem ali posiljanjem robotskega sesalnika izpraznite rezer-
voarja za ¢isto in umazano vodo, da prepregite poskodbe robotskega
sesalnika med prevozom zaradi pus¢anja vode.
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Tehniéni podatki

Robotski sesalnik Xiaomi 6 Pro

Mere izdelka: ® 350 x 90 mm

Ime: Robotski sesalnik Model: PV21GL (ko se teleskopski laserski radar spusti)
Neto teza: 15,00 kg Nazivna mo¢&: 70 W Nazivna napetost: 144 V=
Zmogljivost baterije: 4800 mAh (nazivna
ienja: = & fenia zmogljivost),
Napetost polnjenja: 20 V- Cas polnjenja: 4,5 h 5200 mAh (nominalna
zmogljivost)
Zdruzljivo z: Brezzi¢na povezljivost: .
Android™ 8.0 in i0S 14.0 ali novejso razlitico  Wi-Fi IEEE 8021 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Delovna frekvenca: 2400-2483,5 MHz
Poraba energije: Cas preklopa nagina:
Najvetja izhodna mo¢: < 20 dBm Nadin pripravljenosti: < 0,5 W Nagin pripravljenosti: < 20 min
Omrezni nacin pripravljenosti: < 2,0 W Omrezni nacin pripravljenosti: < 20 min
Postaja omni
Model: PV21-JZEU Vhodna nazivna napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz Izhodna nazivna napetost: 20 V=2 A
Nazivna vhodna mo¢ (praznjenje posode za prah): Nazivna vhodna mo¢ (€i$¢enje z vro¢o vodo): Nazivna vhodna mo¢ (zra¢no su$enje + polnjenje):

650 W 1200W 20w

Poraba energije: Nagin pripravljenosti: < 0,5 W Cas preklopa nagina: Nagin pripravljenosti: < 20 min

Mere izdelka: 470 x 360 x 582 mm (vklju¢no s klan¢ino polnilne postaje)
289 x 360 x 582 mm (brez klancine polnilne postaje)

Opombe:

- Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.
-Nazivna vhodna mo¢ (¢i$¢enje z vro¢o vodo) je tipi¢na vrednost pri temperaturi vode 15 °C.
-Nazivna vhodna mo¢ (zra¢no susenje + polnjenje) je dolo¢ena glede na vrednost polne obremenitve.

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Izdelano na Kitajskem

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0
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Turvallisuusohjeet

Lue tdma kayttdopas huolellisesti ennen kaytt
Kayttorajoitukset

T&m4 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kéyta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa
tai teollisissa tiloissa.

Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole ri
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kdytosta ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
talld laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttéon, mukaan lukien lapset, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet

tai joilla ei ole riittavésti kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heitd tai ohjeista heita riittavasti laitteen
kéytossa.

Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella.

Taté laitetta saa kdyttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyottyksikon kanssa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on jatettava valmistajan, valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilést6n vaihdettavaksi
vaaratilanteiden valttdmiseksi.

Laite siséltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkil6.

Varmista, etté lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden robotti-imuriin sen toiminnan aikana.

Al4 kdyta robotti-imuria lattian ylapuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

« Ald aseta robotti-imuria ylsalaisin. Al4 siirr4 robotti-imuria kdyttdmalld sen LDS-laseranturin kantta, kantta tai puskuria kahvana.

- Ald asenna, lataa tai kéytd téta robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lahell.

« Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

« Poista hauraat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin ja aiheuta niihin vaurioita.

« Ald aseta lapsia, lemmikkeja tai esineitd robotti-imurin paélle riippumatta siitd, onko se paikallaan vai likkeessa.

hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

ivoa palavia aineita robotti-imurilla.

« Aldimuroi kovia tai terévii esineité.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

Al& pyyhi robotti-imuria tai tukiasemaa mérallA liinalla tai huuhtele niitd milld&n nesteelld. Kuivaa pestévét osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen
niiden asentamista ja kéyttoa.

Varmista, ettd robotti-imuri on pois paalta kuljetuksen aikana. Sité tulee sailyttaa alkuperaispakkauksessa mikéli mahdollista.

Huolehdi, ettd tuotetta kdytetaan tdman kdyttdoppaan mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen
vadranlaisesta kaytosta.

iytd robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.

« Lisaa puhdasta vettd, mutta dld ylitd enimmaisvedentasoa.

Kun aamvwest\ "Verkkoyhteys muodostettu” kuuluu, on laite yhdistényt verkkoon ja tallentanut Wi-Fin SSID:n ja salasanan. Tietoja kaytetaan verkkoon
palveluihin ja henkilGtietojen késittely tulee katsoa tietosuojakaytanndsta.

td tuotetta vain kuivalla ja tasaisella lattialla sisatiloissa. Pida se poissa mattojen reunoilta ja portaikoista, jotta se ei
laite on varustettu py6rivilld harjoilla. Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

« Kaéytettdvan nesteen tyyppid ja enimmaismaaraa tulee noudattaa tiukasti. Vain puhtaan veden tai tarkoituksenmukaisen puhdistusaineen (jos soveltuu)
kdyttd on sallittua. Al ylita sgiliéssd olevaa MAX-merkint&a.

Akun ja latauksen VAROITUKSET

Al4 kdyta kolmannen osapuolen akkua, virtajohtoa tai tukiasemaa. Kéyt4 akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua irrotettavaa laturia
PV21-JZEU.

Al lataa ei-ladattavia akkuja.

Kayttdjan toimia ei tarvita tukiaseman muuttamiseen 50 Hz:in 60 Hz:in valill3, silld tuote mukautuu seké 50 Hz:in etta 60 Hz:in automaattisesti.
Latauksen aikana akku tulee asettaa hyvin tuuletetulle alueelle.

Tama monitoimiasema on tarkoitettu vain mitoituskapasiteetiltaan 4800 mAh:n litiumioniakkupaketin lataamiseen.

Ald yritd purkaa, korjata tai muokata akkua tai tukiasemaa itse.

Al4 sijoita tukiasemaa lamménldhteen ldhelle.

Al4 puhdista tukiaseman latausliittimia marall4 liinalla tai marin kasin.

Al altista laitetta tai akkua liian korkeille [impétiloille.

Varo, etteivat akkukayttGisen laitteen tai akun liittimet padse oikosulkuun metalliesineiden takia.

Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa se tayteen, sammuta se ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen
vahintaan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene likaa.

- Ald vahingoita akkua, kun irrotat sitd, jotta valtytadan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa, valtd iho- tai vaatekosketusta ja pyyhi neste
valittémasti pois kuivalla liinalla. Toimita akku sen jélkeen asianmukaiseen kierratykseen tai nimenomaiselle jalkimarkkinoinnin huoltotiimille
asianmukaista havittamista varten.

Litiumioniakkupaketti sisaltda ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin havittdmista. Toimita akku kierratykseen sen
kéyttdmaan tai -alueen paikallisten lakien ja saadésten mukaisesti.

Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kdytetty loppuun ja ettd tuote on irrotettu virransy6tésta.

Akun poistamisen vaiheet

Seuraavat ohjeet ovat vain robotti-imurin havittamiseen eikd normaaliin kdyttoon:
1. Irrota ruuvi pohjasta, ja poista sitten kansi.
2. Irrota akun liitin ja irrota sitten akut. vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta véltytaan.
3. Toimita akut ammattilaisten yllapitamaan kierratyspisteeseen.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tayttad luokan 1 lasertuotteita koskevien standardien IEC 60825-1:2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021 vaatimukset. Véltd suoraa
silmékosketusta sen kanssa kayt6n aikana.

LUOKAN 1LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

ja sdilytd se tulevaa kdyttoa varten.

jumiin tai kaadu.

Lue ohjeet ennen T3.15A Aikaviivesulake, jonka
kéyttoa mitoitusvirta on 3,15 A

ﬁ Vain sisdkayttoon
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Lainsdadannon noudattamista koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi PV21GL noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Yksityiskohtaisen e-oppaan |8ydét osoitteesta https://www.mi.com/global/support/user-guide/

WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahkd- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa

lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistda luovuttamalla romulaitteet
nimettyyn sihké- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittaminen ja
kierratys auttavat estimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparisto6n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi lisétietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttehdoista.

Ymparist6a koskeva huomautus

Litiumioniakkupaketti sisaltda ympéristdlle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin havittamista. Toimita akku kierratykseen sen
kéyttémaan tai -alueen paikallisten lakien ja sdaddsten mukaisesti.

« Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

« Laite on kytkettdva irti verkkovirrasta akkua irrotettaessa.

« Akku on hévitettava turvallisesti.

Huomiot:

Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kdytetty loppuun ja ettd tuote on irrotettu virransy6tosta.

Poista koko akkupaketti kerralla.

Ald vahingoita akun koteloa, jotta véltytdan oikosuluilta tai vaarallisten aineiden vuodoilta.

Vie poistetut akut ammattilaiseen kierratyskeskukseen niiden oikeaoppista havittamista varten.

Al4 jatd akkuja korkeaan lampétilaan, muutoin ne voivat rajahtaa.

Jos akku vuotaa, valtd kosketusta nesteen kanssa. Jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedelld ja hakeudu valittomasti laakarin hoitoon.

Hoito ja huolto

Osien puhdistus- ja vaihtovali

Osat Puhdistusvali Vaihtovali Osat Puhdistusvali Vaihtovali
. P, Puhdistusta suositellaan i
Rullamoppityyn
Likavesisailic joka kiytan lkeen. / ppityyny / 3-6 Kk
Automaattisesti hiukset Harjan suojus (tai kun on kulunut)
katkaiseva harja 3-6 kk Puhd ol
o Puhdista joka toinen  (tai kun on kulunut) Likavesisilié Puhdistusta suositellaan
Sivuharja vitkko joka kayton jélkeen.
e . Puhdista joka viikko tai
Pélysailion suodatin 6-12 kk Pesualusta joka toinen viikko
Rullapyéré Puhdasvesisailis Puhdista joka toinen

viikko

Teleskooppilasertutka

Monitoimiasema

Rakenteellisen valon !
seindanturi Puhdista joka kuukausi
Al-kolmoiskameran Monitoimiaseman Todellisen kaytén
esteiden automaattisen mukaan
vdistamismoduuli tyhjennyksen aukko
Reuna-anturi Monitoimiaseman

signaalialue
Polysailio
Puhdasvesisiilion Kertakdyttdinen / 25 kuukautta
automaattinen / polypussi (tai kun on taynnd)
vedentéyttdaukko
Robotti-imurin
latausliittimet

R Huomautukset:

Puskuri Todellisen kdytén - Vaihtovali on viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti
Ultragénianturi mukaan tehokkaan siivouksen varmistamista varten.

- Tyhjenna puhdas- ja likavesi ennen robotti-imurin siirtdmista tai
Robotti-imurin lahettamistd, jotta robotti-imuri ei vaurioidu kuljetuksessa vesivuodon
automaattisen vuoksi.
tyhjennyksen aukko

Robotti-imurin pohja

Veden ohjausura
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Tiedot

Xiaomi 6 Pro -robotti-imuri

Tuotteen mitat: ® 350 x 90 mm

Nimi: Robotti-imuri Malli: PV21GL (teleskooppilasertutka alas laskettuna)
Nettopaino: 15,00 kg Mitoitusteho: 70 W Mitoitusjannite: 14,4 V=
e - Lo Akkukapasiteetti: 4800 mAh (mitoituskapasiteetti),
Latausjannite: 20 V; Latausaika: 4,5 h 5200 mAh (mitoituskapasiteetti)
Yhteensopivuus: Langaton yhteys: - _—
Android™ 8.0 ja i0S 14.0 tai uudempi Wi-Fi IEEE 8021 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2 Toimintataajuus: 2400-2483,5 MHz
Virrankulutus: Aika tilaan siirtymiseen:
Enimmaislahtéteho: < 20 dBm Valmiustila: < 0,5 W Valmiustila: < 20 min
Valmiustila verkkoyhteydella: < 2,0 W Valmiustila verkkoyhteydella: < 20 min
Monitoimiasema
Malli: PV21-JZEU Mitoitettu otto: 220-240 V ~ 50/60 Hz Mitoitusldhto: 20 V=2 A

Mitoitettu ottoteho (pélyséilion tyhjennys): 650 W Mitoitettu ottoteho (kuumavesipuhdistus): 1200 W %gwenu ottoteho (imakuivaus + lataaminen):

Virrankulutus: Valmiustila: < 0,5 W Aika tilaan siirtymiseen: Valmiustila: < 20 min

Tuotteen mitat: 470 x 360 x 582 mm (mukaan lukien aseman ramppi)
289 x 360 x 582 mm (ilman aseman ramppia)

Huomautukset:

-Normaaleissa kayttdolosuhteissa tdma laite on pidettdva vahintaan 20 cm:n etaisyydelld antennista kéyttajan kehoon.
- Mitoitettu ottoteho (kuumavesipuhdistus) on tyypillinen arvo vedenlampétilalla 15 °C.

- Mitoitettu ottoteho (ilmakuivaus + lataaminen) on maéritetty tadyden kuormitustehoarvon mukaan.

Lisatietoja |6ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Valmistettu Kiinassa

Kayttéopasversio: V1.0

82



Sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.
Begraensninger for anvendelse

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt
eller industrielt miljg.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale faerdigheder eller mangel pa
erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pé en sikker made og forstar de involverede risici. Born ma
ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller som ikke
har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller vejledes i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

Huvis kablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undgé en fare.

Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

Serg for, at bprn og keeledyr holdes pa sikker afstand af robotstgvsugeren, nar den er i brug.

Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjden, uden beskyttende afskaermning.

Placer ikke robotstpvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-lasersensordaeksel, daeksel eller stgdfanger som
handtag.

Denne robotstgvsuger ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevaerelser eller i naerheden af et sypmmebassin.

Der kan opsta fare, hvis apparatet kgrer over ledningsszettet.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at undga, at robotstgvsugeren stpder ind i dem og beskadiger dem.

Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande oven pa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller bevaeger sig.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.

Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

Stpvsug ikke harde eller skarpe genstande.

Stikket skal tages ud af stikkontakten, inden apparatet renggres eller vedligeholdes.

Aftgr ikke robotstgvsugeren eller basestationen med en vad klud, og skyl dem ikke med vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, for
de monteres igen og bruges.

Serg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den helst i den originale emballage.

Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af
forkert brug af dette produkt.

Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

Fyld med rent vand, og overskrid ikke den maksimale vandstand.

Nar du hgrer stemmebeskeden "Netveerk tilsluttet”, har enheden oprettet forbindelse til netveaerket samt gemt SSID og adgangskode for wi-fi.
Oplysningerne bruges til netvaerksrelaterede tjenester, og der henvises til databeskyttelsespolitikken vedrgrende behandlingen af de personlige data.
Brug kun dette produkt pé et tgrt, plant indendgrs gulv. Hold det vaek fra tasppekanter og trapper for at forhindre, at det sidder fast eller veelter.

Dette apparat er udstyret med roterende bgrster. Der kan opsta fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

Typen og den maksimale maengde vaeske, der skal bruges, skal overholdes ngje. Kun rent vand eller det angivne renggringsmiddel (hvis relevant) er
tilladt. Overskrid ikke MAX-linjen, der er markeret pa beholderen.

ADVARSLER om batteri og opladning

Anvend ikke batterier, ledningssaet eller basestation fra tredjepart. Ved genopladning af batteriet mé& du kun bruge den aftagelige stremforsyningsenhed
PV21-JZEU, der fplger med dette apparat.

Oplad ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Der kreeves ingen handling af brugere i forbindelse med at omstille basestationen mellem 50 Hz og 60 Hz. Produktet kan selv tilpasse sig bade 50 Hz og
60 Hz.

Under opladning skal batteriet placeres i et omrade med god ventilation.

Denne omnistation er kun beregnet til opladning af li-ion-batteripakker med en maerkekapacitet pa 4800 mAh.

Forsgg ikke selv at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen.

Placer ikke basestationen i naerheden af en varmekilde.

Anvend ikke en vad klud eller vade haender til at tgrre eller rengpre basestationens ladekontakter.

Udszet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

Vaer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den oplades helt og derefter slukkes og opbevares pa et koligt, tort sted. Genoplad
robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga overafladning af batteriet.

Beskadig ikke batteriet, nar det fiernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet leekker, skal du undgd, at vaesken rgrer din hud eller
dit tgj. Aftgr den med det samme med en tgr klud. Send derefter batteriet til en passende genbrugsstation eller til det udpegede eftersalgsserviceteam
for at bortskaffe det korrekt.

Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For robotstgvsugeren bortskaffes, skal batteripakken fgrst fiernes og derefter
bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokale love og bestemmelser i det land eller omrade, hvor robotstgvsugeren bruges.

Nér du fierner batterierne fra produktet, er det bedst at aflade batterierne helt og sgrge for, at dit produkt er koblet fra strgmmen.

Trin til fjernelse af batteriet

Fglgende instruktioner geelder kun bortskaffelse af robotstgvsugere og ikke almindelig drift:
1. Skru skruen i bunden af, og fiern derefter daekslet.
2. Tag batteristikket ud, og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan resultere i personskade.
3. Indlever batterierne pa en godkendt genbrugsplads.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1:2014- og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga direkte gjenkontakt
med den under brug.

LASERPRODUKT I KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

Laes anvisningerne T3.15A En traeg sikring med en
for brug —E— maerkestrgm pa 315 A

G Kun til indendgrs
brug
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Oplysninger om overholdelse af lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyrstypen PV21GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Du finder en detaljeret e-vejledning pa https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Cce

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med
usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljpet ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet
opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sdédanne opsamlingspunkter.

A

Miljgmeddelelse

Li-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. For robotstgvsugeren bortskaffes, skal batteripakken forst fiernes og derefter
bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokale love og bestemmelser i det land eller omréde, hvor robotstgvsugeren bruges.

« Batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det skrottes.

« Apparatet skal afbrydes fra stremforsyningen, nar batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Forsigtigheder:

Pleje og vedligeholdelse

Nar du fierner batterierne fra produktet, er det bedst at aflade batterierne helt og sgrge for, at dit produkt er koblet fra strgmmen.
Fjern hele batteripakken ad gangen.
Undga at beskadige batterikassen for at undga kortslutning eller lackage af farlige substanser.
Aflever de fiernede batterier til en godkendt genbrugsplads med henblik pa korrekt bortskaffelse.
Opbevar ikke batterierne i et miljp med hgj temperatur, ellers kan de eksplodere.

I tilfelde af batterilaekage skal du undga kontakt med vaesken. Hvis du far vaeske i gjnene, skal du skylle med rigeligt vand og straks sgge leege.

Renggring af dele og udskiftningsfrekvens

Dele Renggrings- Udskift- Dele Renggrings- Udskiftnings-
hyppighed ningsfrekvens hyppighed frekvens

Beholder til snavset Det anbefales at rengpre

vand efter hver brug. / Rullemoppepude / 3-6 méneder

Automatisk bgrste til

harklipning 3-6 maneder
Kantbarste Rengor hver 2. uge (eller ved slitage)
Stgvbeholderfilter 6-12 maneder
Styrehjul

Teleskopisk laserradar

Kantsensor med
struktureret lys

Modul til forhindrings-

undgéelse med

tredobbelt Al-kamera

Kantsensor

Renggr hver maned

Stgvbeholder

Indtag til automatisk

vandpéfyldning p&

beholder til rent vand

Robotstgvsugerens
ladekontakter

Stgdfanger

Ultralydssensor

Ventilation til
automatisk tgmning pa
robotstgvsuger
Bunden af
robotstgvsugeren

Vandstyringsrille

Afheengig af den faktiske
brug

Borstedaeksel

(eller ved slitage)

Beholder til snavset
vand

Det anbefales at
rengore efter hver brug.

Vaskebakke

Renggr hver uge eller
hver 2. uge

Beholder til rent vand

Renggr hver 2. uge

Omnistation

Omnistationens
ladekontakter
Ventilation til
automatisk temning
pa omnistationen
Omnistationens
signalomréade

Afhaengig af den
faktiske brug

Engangspose

/ 2,5 méneder (eller nar
den er fuld)

Bemaerkninger:

- Udskiftningsfrekvensen er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget,
skal den straks udskiftes for at sikre en effektiv renggring.

- Tem beholderne til rent og snavset vand, fgr du flytter eller forsender
robotstpvsugeren, for at undga skader pa robotstevsugeren under
transport pé grund af vandleaekage.



Specifikationer

Xiaomi Robotstgvsuger 6 Pro

Navn: Robotstgvsuger

Model: PV21GL

Varemal: ® 350 x 90 mm
(nar den teleskopiske laserradar er nede)

Nettovaegt: 15,00 kg

Maerkeeffekt: 70 W

Maerkespaending: 144 V=

Opladningsspaending: 20 V=

Opladningstid: 4,5 t

Batterikapacitet: 4800 mAh (maerkekapacitet),
5200 mAh (nominel kapacitet)

Kompatibel med:
Android™ 8.0 og iOS 14.0 eller derover

Tradlgs forbindelse:
Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm: <20 dBm

Strgmforbrug:
Standby-tilstand: <0,5 W
Standby-tilstand med netvaerk: <2,0 W

Tid, for tilstanden nds:
Standby-tilstand: <20 min
Standby-tilstand med netvaerk: <20 min

Omnistation

Model: PV21-JZEU

Nominelt input: 220-240 V ~ , 50/60 Hz

Nominel udgang: 20 V=2 A

Nominel inputeffekt (temning af stov):
650 W

Nominel inputeffekt (renggring med varmt vand):

1200W

Nominel inputeffekt (lufttgrring + opladning):

Strgmforbrug: Standby-tilstand: <0,5 W

Tid, for tilstanden nds: Standby-tilstand: <20 min

Varemal: 470 x 360 x 582 mm (inklusive dockingrampen)
289 x 360 x 582 mm (eksklusive dockingrampen)

Bemaerkninger:

-Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.
- Den nominelle indgangseffekt (renggring med varmt vand) er en typisk veerdi ved en vandtemperatur pa 15 °C.
- Den nominelle indgangseffekt (ufttgrring + opladning) bestemmes i henhold til veerdien for fuld belastningseffekt.

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com
Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Fremstillet i Kina
Version af brugervejledning: V1.0
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Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Bruksbegrensninger

Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljpet. Ikke bruk det utendgrs, pa ikke-gulvoverflater, eller i en kommersiell eller industriell setting.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer, inkludert barn, med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse, eller av personer som
mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s
sikkerhet.

Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble levert med apparatet.

Huvis strgmledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, en servicerepresentant eller en lignende kvalifisert person for & unnga fare.

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

Serg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra robotstgvsugeren mens den er i bruk.

Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade som henger over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved & bruke LDS-lasersensordekselet, dekselet eller stgtfangeren som handtak.

Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et syspmmebasseng.

Det kan oppsta fare hvis apparatet kjgrer over ledningsettet.

Fjern skjpre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra & stpte pa og skade dem.

Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren, uavhengig av om den star stille eller er i bevegelse.

Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.

Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

Stppselet ma tas ut av stikkontakten for rengjgring eller vedlikehold av apparatet.

Ikke tork robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med veeske. Etter rengjgring av deler som kan vaskes, mé delene
tgrkes fullstendig for de installeres pa nytt og brukes.

Serg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen nar det er mulig.

Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar fra feil bruk av dette
produktet.

Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med veesker eller klebrige stoffer.

Fyll pa rent vann, og ikke overskrid det maksimale vannivaet.

Néar du hgrer talemeldingen «Network connected successfully» («Koblet til nettverket»), har enheten oppnadd en vellykket tilkobling til nettverket og
har lagret SSID-en og passordet til Wi-Fi-nettverket. Informasjonen benyttes til nettverksrelaterte tjenester, og behandlingen av personopplysninger
skal henvises til personvernerklaeringen.

Bruk dette produktet kun pa et tgrt og jevnt gulv innendgrs. Hold det unna teppekanter og trapper for a forhindre at det setter seg fast eller velter.
Dette apparatet er utstyrt med roterende bgrster. Det kan oppsta fare hvis apparatet kjgrer over strgmledningen.

Typen og maksimal mengde vaeske som skal brukes, ma overholdes ngye. Kun rent vann eller angitt rengjgringsmiddel (hvis aktuelt) er tillatt. Ikke

overskrid MAKS-linjen som er merket pa tanken.

ADVARSLER for batteri og lader

« Ikke bruk batterier, ledningsett eller basestasjoner fra tredjeparter. Nar du lader batteriet, skal du kun bruke den avtakbare stromforsyningsenheten
PV21-JZEU som fulgte med dette apparatet.

Ikke forspk & lade batterier som ikke er oppladbare.

Brukere trenger ikke 4 foreta seg noe for 4 skifte basestasjonen mellom 50 og 60 Hz, da produktet kan tilpasse seg 50 og 60 Hz automatisk.

Under lading ma batteriet plasseres i et godt ventilert omréade.

Denne omnistasjonen er kun beregnet for lading av li-ion-batteripakker med en nominell kapasitet p& 4800 mAh.

Ikke forspk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egen hand.

Ikke plasser basestasjonen naer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre ladekontaktene pa basestasjonen.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

Vaer oppmerksom pa risikoen ved at polene pé det batteridrevne apparatet eller batteriet kan kortsluttes av metallgjenstander.

Hvis robotst@vsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades og deretter slas av og oppbevares pa et kjolig og tort sted. Lad opp
robotstgvsugeren minst hver 3. maned for & unnga utlading av batteriet.

For & unnga kortslutning eller vaeskelekkasje ma du unnga & skade batteriet nar du tar det ut. Hvis batteriet lekker, ma du serge for at veesken ikke
kommer i kontakt med hud eller kleer, og umiddelbart tgrke bort vaesken med en tarr klut. Lever deretter batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller
det utpekte ettersalgsserviceteamet for & avhende det pé riktig mate.

Litium-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. Fer avhending av robotstgvsugeren, mé batteripakken farst fiernes og avhendes eller
resirkuleres i samsvar med lokalt regelverk.

Batteriene bor veere helt utladet for de fiernes fra produktet. Serg ogsa for at produktet er koblet fra stromforsyningen.

Trinn for & fjerne batteriet

Folgende instruksjoner gjelder bare avhending av robotstgvsugeren og gjelder ikke for ordineer bruk:
1. Skru av skruen pa undersiden, og fjern deretter dekselet.
2. Koble fra batterikontakten, og fiern deretter batteriene. For & unnga fare for personskade ma du unngé a skade batteridekselet.
3. Lever batteriene til en miljgstasjon.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Unngé direkte
gyekontakt med laseren under bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKEREN

EN 50689:2021

Les brukerhandboken T3.15A En treg sikring med nominell
for bruk —F— stompasisa

G Kun for innendgrs
bruk
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Informasjon om overholdelse av forskrifter

EU-samsvarserklaering

Herved erkleaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen PV21GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration
For detaljert e-hdndbok, ga til https://www.mi.com/global/support/user-guide/

Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og milje ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra
til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for
mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

E Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Miljgmerknad

Li-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. For avhending av robotstgvsugeren, ma batteripakken farst fiernes og avhendes eller resirkuleres i
samsvar med lokalt regelverk.

« Batteriet ma tas ut av apparatet fgr du avhender apparatet.

« Apparatet ma vaere koblet fra strgmforsyningen fgr du tar ut batteriet.

« Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.

Forsiktig:

Batteriene bgr veere helt utladet fgr de fjernes fra produktet. Sgrg ogsa for at produktet er koblet fra strgmforsyningen.
Fjern hele batteripakken samtidig.

For & forhindre kortslutning eller lekkasje av farlige stoffer ma du unnga a skade batteridekselet.

Ta med de fjernede batteriene til en utpekt miljgstasjon for innsamling av batterier.

Batteriene skal ikke oppbevares pé et sted med hgy temperatur, da hgy temperatur kan fgre til at de eksploderer.

Ved batterilekkasje, unnga kontakt med vaesken. Hvis vaesken kommer i kontakt med gynene, skyller du med rikelig mengde vann og kontakter lege
umiddelbart.

Pleie og vedlikehold

Utskiftningsfrekvens og utskifting av deler

Rengjgrings- Utskiftnings- Rengjgrings- Utskiftnings-
Deler frekvens frekvens Deler frekvens frekvens
Det anbefales &
Rullemoppepute i 8
Skittenvannsbeholder rengjgre etter hver / [ufemoppepdte / Hver 3. til 6. maned
bruk. Borstedeksel (eller ved slitasje)
Borste for automatisk ) betales & -
skjeering av har Hver 3. til 6. maned Skittenvannstank ;l a;: ef Elx)eska rengjgre
Sideborste Rengjor annenhver  (eller ved slitasje) eter’ verk o ‘f I
uke Vaskebrett Rengjor ukentlig eller
o Hver 6. til 12, annenhver uke
Filter til stavbeholder sned N
mane Rentvannstank Rengjgr annenhver uke
Styrehjul Omnistasjon /
Teleskopisk laserradar Omnistasjonens
Kantsensor for strukturert . . adekontakter . .
lys Rengjor hver maned Autotpmmingsventil pa Avhengig av faktisk bruk
Kl-trippelkamera med omnistasjonen
hindringsunngaelsesmodul Omnistasjonens
- signalomréade
Trappesensor
Hver 2,5 maned (eller
Stovbeholder Engangspose / nér den er full
Inntak for automatisk
vannpafylling til /
rentvannsbeholderen
Robotstgvsugerens X
ladekontakter Merkr}adgr. .
_— X X - Utskiftningsfrekvens er kun for referanse. Hvis en del er skadet, skal den
Stetfanger Avhengig av faktisk skiftes ut umiddelbart for & sikre effektiv rengjgring.
—_bruk - Tem tankene for rent og skittent vann fgr du flytter pa eller transporterer
Ultrasonisk sensor robotstgvsugeren, slik at du unngar at robotstgvsugeren blir skadet

Autotgrmmingsventi pa under transport pa grunn av vannlekkasje.

robotstgvsugeren

Bunnen av robotstgvsugeren

Vannfgringsspor
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Spesifikasjoner

Xiaomi-robotstgvsuger 6 Pro

Navn: Robotstgvsuger

Modell: PV21GL

Varedimensjoner: ® 350 x 90 mm
(nar den teleskopiske laserradaren senkes)

Nettovekt: 15,00 kg

Nominell effekt: 70 W

Nominell spenning: 144 V=

Ladespenning: 20 V=

Ladetid: 45t

Batterikapasitet: 4800 mAh (nominell kapasitet),

5200 mAh (nominell ytelse)

Kompatibel med:
Android™ 8.0 og i0S 14.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling:
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 24 GHz, BLE 5.2

Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt: < 20 dBm

Strgmforbruk:
Standby-modus: < 0,5 W
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 2,0 W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen:
Standby-modus: < 20 min
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 20 min

Omnistasjon

Modell: PV21-JZEU

Nominell inngang: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nominell utgang: 20 V=2 A

Nominell inngangseffekt (stovtemming):
650 W

Nominell inngangseffekt (rengjgring med varmt

vann): 1200 W

Nominell inngangseffekt (lufttgrking + lading):

Strgmforbruk: Standby-modus: < 0,5 W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen: Standby-modus: < 20 min

Varedimensjoner: 470 x 360 x 582 mm (inkludert dokkingrampen)
289 x 360 x 582 mm (ekskludert dokkingrampen)

Merknader:

-Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.
-Nominell inngangseffekt (rengjgring med varmt vann) er en typisk verdi ved en vanntemperatur under 15 °C.
-Nominell inngangseffekt (luftterking + lading) bestemmes etter verdien ved full belastning.

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsent: Xiaomi Communications Co,, Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China

Laget i Kina
Brukerhandbok: V1.0

88



nin'oa niRvIN

TNV VITDT INIRINYTIWIN'N 197 NT'O71 AT TN RN77 W
wIin'y ni71n

MUYV I NINDN 111301 1X NIDY DN DNOYA 7Y, N7 VINA 11 WANWAT 'R . T171 TN 11301 19NN 1797 TV NTININ. -

NN [N INRT X NI7'D NN DINTELYT (D MON I NI71310 DY NIYIN,NITO NIZID 791 DIINI 17901 DI 8 7930 DIT7 WNNWAT DI710' 1T 1N
N77 DT T 7Y VNI NT WRNWNN TV NZITNNALIZIN DITIVO 1IN N7 DIT77 NN [ 191 NIDINON ND0N NIINI NIV [9IX1 1IN WINW7 Yail
NIz

INNINKT IX NIZ'D NN QWYY V1T OX X7R VT 101 10N 18 NIT1IA DIWOI NIWIN, IO NIZID 71 (D677 7713) DWIN T2V WIN7 TV 87 0T 101
LDNINMI 7Y RINKD DTN T 7Y TWINT WINWT7 VI NN

'WONI 0NWN DX DNW XTI 7D NS NN DY 00177y

727171207 NOAUXNN NIDA 790 NTN! DY WINWYT TV 1IN

NITNDN0N 17V DIWIN 78X IX 17 NN 210,187 78K 19170017 W 1120 VN7 NN 7V 71T 708N 712

7272010 DTR T 7Y 197NN NNYW NIT7I0 7710 AT 1IN

27919 NINW AT 103NN 7180 INIWA NI 7NN 17 TANA NINEDIT7Y TO70T7 &

AN DIDNA 72 Vi 70 NAIZ 790 17N TR 011NN 7280 IXIW WNNWAT 'R

T WAL IN[I7VN 101D ,LDS TN [N 101D WINW TV 013NN 7NN NI DX TTNY7 'R 19N 10NN 7280 INIY DX N7 'R

.27 71001 IX N¥NT NN ,NA7 VINA 12 WANWAT IX MIX ['WON7, 101210 7280 XY DX 7007 'R

7250 DD 7VN 1Y WWINN DX NII0 WINT N7V

.DN7 7T DN WD N7 101NN 7280 IXIWY T ,N9¥INN 0107 IN DAY D109 7707 W

VN IR N1 YN NIN OX 1,000 7IR0 NI 122 79 107D 019 1 TINA NINLDT7 NonT [

011NN 728N IRIY 79 D700 NNON DONK 913 17701 NIYINN W 7007 ot

.02 0NAIN D77 T2 101NN 7IX0 INIW1 WNNWRY R

.D7TN I DW{7 DINON 1INYT '

ANFZITNDN X VWINN 174 197 V7NN V7Nn TIX RIFINT &1

20 D770 N 2007 W1,091087 DINNN D7700 17 KT .INW72 7101 DNIN 9I0Y7 IX 12107 V7001 01010 MINN NN I 101NN 71NN INIY NX 107 'R
.00 WIN'WI WTNN DNI7NN 197

AWORN NN NNIZAN IMTART MIN WAL, RINY XTI WHI0I2NN 7280 NI D710 Ny

NTININT N K7 WINW 17V DY 711 IR (TN 757 DRINK DWANWAN .WANWAT YTA1 NIVIOINA NIXIINT DXNN DT ININI UNNWAT &t

.07 DOAIN IN D711 P79 NOXT 7V 18 ,0°C-N N2ININ I 40°C 7V N7IVA 11130 NIVIDA0I 'OITNN 7NN INIWL WANWNT '8

J29070 DN 0790 NI MAV7 X7 TOFATI D7) DN N7 B

DTINW7 WNW VTN Wi-Fi-N 74 NR0'0NISSID-N NI [ONX XINE,NWIN DY N7¥IN 12N & 1WON7,"NE780 NN 1I2N" D770 DVTINN NYNYI WK
NIOION NIFTAT HY7 W DUWIRD DIIMIN TIZY XYL, N7 D70

ANROANN IX NIVZIIN IR VN7 7T NITANEDNOY 7 NIYZA INIX 70107 ©1 .00 1IN W0 WL NONT 7V 7118 AT INNT WNnwnT

7NWNN 725 IR DT 1WINN DX 1190 W7 D717V .NIT1N0N NIYIAT TIXA 1T 1IN

79 |0I0NN MAX-1 17 TIX WYY 'R (03171 DX) TV 177 I0IN X D7) D1 71 WANWAYT NI W7 DONINN NN NN 7917100 210 7V 1oz’ ur
Rl

N1'VOI N7710 NNNTR

T171 NO7WIN PV21-JZEU NNINA N790X NN WANWNT W1,077100 N0 1IN7 MW7) W76 TY 78 D101 NINNT IX 71D VD1 ,077101 WNNWAT [N
wdNN DY Noonn

20T NITVIN 1N NIT7I0 [IVO7 'R

.60 Hz=7 D1 50 Hz-7 INXY NIX DIRNINT 719! WWINNTL,60 Hz-7 50 Hz |1 01010 NINN NX 11IVN7 1T DWINNWAN T¥A N7IV91 1IN 'R

.10 MMIRA DIFRI 77100 IR NON7 W1,02W0N0 17001

.72714800 mAh 78 NI{7) N71217 791 [I-DINI7 NI77I0 TIRA NIVO7 771 I8 NTVIN IT NINW-11 NN

¥V NWINW-1T0 NINNA DX X 177100 DX NDYY X [717,7197 NI0I7 |18

.DIN 1707 31ND1 001N NINN TIX W07 '

.0'0170 MINN 79 NIWON 'WAN NIX NIZI7 IX 1107 7T NIV DU T 1IN NAI07 NI70N1 WNNWNY7 'R

NINTAIN NNIVIDAVT N77100 IX TWINN N GIUNT ['¥

NDNN DUIYYN D¥ON 17V DAY 177101 W77 18 017710 NIYNAND 799100 1INN 78 D17 TN W77 1207 17 DY

7NN ANIY IR YT [VON 171 W2 D17 MIN [ONKI NI A INKTIINIZAT NN [VON NDWINA N9I7N7 01NN 7280 IRIW WANWAT N0 X DX
.N77100 74 N N7 9N YINNT T NNT,NIND7 DWITIN 3 170 103NN

NN 201,030 DY I8 11V DY 71370 7€ YA YIN,NO7IT 77100 DX .07 NOTT I 170N 17 VINT 1T KT, ANNYIN NYA 0177107 71 NNMIN VI’ ot
.N212) NI ANIR J79' 107 TVIN 1N KT NN DINT IN DIRNA TN [7NR7 177100 TIX N7¢,[20 INK7 .NW2 N700 NIYYAND TR 7100
0'7IN7 DXNNTMIX VNN IX 790 D0 INR71,NI77I00 XN DX 107 ,1012MN 7180 INIY 12790 197 .121107 DI2I0N DANIN 790 [I-01IME7 NI77I0 TIXN
WINW 11 NYYI DN TN IX VINT DUDIZRN NR7NTI

ZNWNAN 7NN WNINAY XTI7NI77100 DX 777 97TV, IINAN NI77100 110N NV -

77100 NXXIN7 D127

1771 17997 ¥71 172 101N 728 IXIY ND7UNT DITVIN NININ DIKIND
1020 X 10N 9N NNTEL,IMANA 7701117120 X 100 .1
NIV'¥D1 [DN0N7 X7 T2 ,NI77I0N TINAT VAON 78 NI77I0N IR K¥IN TR, 708NNN 177100 12NN DR 701 .2
AVINZN TN [1IOX7 NI77I00 IR TR .3

7 NNV RWINA VTN

WIN'WA 70N IR WYY W70 VININT .1 2100 1T7 NN EN 60825-1:2014/A11:2021 |i7ni IEC 60825-1:2014 [7N1 TNIY AT ININI TN (W'D
1310077 8N

12¥73T7 NN

EN 50689:2021

DT OV N'NWA 71 M) T3.15A NININN DR RN 77 '
190K 3.15 7¢ 17 win'wn 197

171910 )N um'wﬁ

89



NNMIV7 NIA'YRD 7Y VTN

191TRN TIN'RA 7¢ NIN'RN NN¥D

7¢ NIN'RNN MNNXN 78 X700 V070N .2014/53/EU N'MINT7 NN PV21GL 2100 I'Tin TIv 1D NIXTI 790 Xiaomi Communications Co., Ltd.
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration :NX1N VINVINN NANDD 'AT DR TINRN
https://www.mi.com/global/support/user-guide/ N2IN31 171,079 [II;70 TN [1'V7

WEEE '97 2ITNNI 127N 7V VTN

(2012/19/EU N2'0j71+T 197 waste electrical and electronic equipment - WEEE) '1N0j778 TI'SI NINV{778 N7I0D DN 1T 700 D'RWUIIN DANINN 72
N7I09 WTNA7 NITIV! IO'R NTI7)7 N7I090 10N 7T 7V 127300 7V1 DTRA NINTA 7V N7 @', NIRT DI7R1.N11AN K7 ' N7I09 DY 1137 'Ry
7V NIRINI0ION N7 780 NID7UNN NYINT V10! 0112 WINAIND7UN DIMIZAN NI IN N7WNNN T 7V VA7, 9007 7R T8I N077R
IMIZRN DL IR ['7ANT7 M9, 078 QI0'R NITIZI 7 NIMNNNTEDRIND 791 DI7'0N 7V 901 VTN N7377 .0TRN NIRMI 791 111100

111'10:1 NUII1 NVTIN

NNFN7I07IN7 DRNN INIX ATAN I 17U [21 INR7I,NI77100 XN DR 100 ,'012N00 728N IXIW ND7WN 197 .11'107 01210 DNININ 721 |I'-DI'N'7 NI77I0 TINA
WIN'W 11 NWYI DNIW TR IR VIR D'NI7NA

JND7UN 197 1'WINNN N77I0N N 1ONT7 W'«

.N7710N NIRYIN NV 7NWNN N790XN VWONN NN 7NI7 W'

NIV 9INI N77IDN NN Y7LUNT7 W' -

nnat

7NWNNN 7NN WINAY KTI7INI77I00 DX 707 97TV, INAN NI77I00 10N Ny

NNX N2 INIA7Y NI77100 TIND IR TONT Wt

_NI77I00 TINNT V97 X, 092100 DONAIN 78 NIDYT IX DON7 VN7 1D

.N270D PWNT 7AW WINZAN WTNAN [7NR7 NNDINA NI77I00 IIX NNiZ7 Wt

NIDNNT NIZIZY [1 1INK;NNI1 NI019A0 DY 121101 NIZ7I0N NX TRWAT N

JIRIDN VID N7177 TN N7 DN N11N1 9I0WY7 w017 DI 7110 DX 710 DY VAR VINT7 & ,N771000 171 74 izna

N7ITNNI719'0

D'770 NO7NN171 NN

n97N0 NN 77 NN 0'77n n97n0 NNN 71 NNTN D'77n
72 INR7 D77 ¥70In
I v 1
DTN 623 ) 1710 0V N9WN DD / oy 0972170 0N 790
('N717 DNDNDIR) NN 10 V'Y INN7 NWIN
ST DWTIN 6-3 NIV
5 NNT NI7I7Y7RIN ) _—
o D717 0NN 7N (X727 DRNN IX) 0w YO N N
TV VIIW1 DYO A7)

D novw ni7 DTN 12-6 72NN XN 100
0"WIW1 DYD N7 D730 DN 71 -1 77
/ nwINWw-11 mnn 19177070 117 0"
v 7&)““7&11"3’;1‘33 ﬁg NN 1NT7 M2 (W
WA N ————————— [ ([l T2 7 R p—————
V191 WIN'WA TN "ORIOIN 1777 IR ANS i NIZANNN 71N
NWINW-1TN INNA 7Y N1 NIYYINI 071900
MINNN 79 NN TR AN73¥01 0y N'NIDNTA
nwinw-1n nY7Ivn
RN

DTN 2.5 P
(7N WRD IN) / nRVoT 7Y 7R XN
/ NN Oy 0"71 0'0 7N
LRI DN 1707
INIW 7w V0N WIn
012NN 7INN
nAvn o
INIX 97AN7 ©,0191 NN IR AT 770 DX . T272 17 NTVIM A97ANN NN - 9y191 wINWa N ——
VU 7Y N7 T TN 77 [N
NI 79 VW IR ATIVA 197 017217001 07N 0N 170 DX [7N7 W' - -
NO7T 17y 172NN 170N 10NN 7IXN IRIYT 771 VINT 1T /0IANN 7180 'ONIOIR |77 TR NS
on 011NN 7IND INIY 7Y

ANIY 7W INNNN 7700
01200 738N
0'n 720 yan

90



D'v1odN

Xiaomi 6 Pro '0121N 72X IRIY

N"n90 x 350 ®:0MON NITN
(TIN 19170700 1170 D"2N WD)

PV21GL :01T

‘013N 7IN IRV DY

=07l 14.4 2277 NN

ORI70 2171 ND

17 15.00 1171 77790

(N7 N7127) 4800 mAh 077100 N712177
(N7 N712'77) 5200 mAh

'V 4.5 :W0 [NT

=07I1 20 :11'V0 NNN

2400-2483.5 MHz :n71v9 11N

MOINTR DMWY
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4 GHz, BLE 5.2

IN'RN
q7'N1i0S 14.0 -1 Android™ 8.0

:1¥N7 01007 [ATN VIN
720 2:MNNN NN
'T20 > :NY11 NINNN 2NN

70N NDNY
ONI0.5 2:11NN0N 2xN
UNI 2.0 2 W1 NINNN Ixn

<20 dBm :'170 KXIN 7900

n'win'y-11 nnn

Q9NN 2=0711 20 12171 V7D

50/60 Hz ~ 0711 240-220 :1Ii7) 7901

PV21-JZEU :D2T

ORI120 :(NI'VL + MINT WIAM) 1171 ND'D 7900

ORI 1200 :(D'AN 01 '1i71) 217 N0 7900

ORI 650 (72X [177) 217 101D 7900

'T20 2 :1NNN ¥ :I¥N7 01D'N7 DTN VAN

ORI10.5 2 :0INNN 2NN 708N DY

(NTNYN NN 7710) NN 582 x 360 x 470 :0MON NITN
(NTNYN NONIN77) N"N 582 x 360 x 289

nnvn

WNNWNN 9117 MUIRN 11 NINS7 1D 20 74 110 7N AT TINL 79 AW ©1, 017971 WIN NN -
.15°C 79 0'0 NIV19AVI DIDV 1Y KIN (DN 0'A 1749) 273N 101N 7907 -
L7900 TV 19 7Y Y7 (IO + VIRT WITY) 1730 109N 7900 -

www.mi.com N1INJ1 371,901 VTN 173777

Xiaomi Communications Co., Ltd. :¥x*

#0219, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 200085, China :n211nd

EU REP.
Xiaomi Technology Netherlands BV.
Prinses Beatrixlaan 582, WTC The Hague, Toren E, 5e etage, 2595BM 's-Gravenhage.

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Us & Co Stratford Floor Br40-11-12-13-14, 11 Burford Road, London, England, E15 2ST
contact@support.mi.com

QTR &9 é?)

BHROSXOEU-IB PAP

|'0 nAxIN
V1.0 :wNNWN7777N0 N0

Scan for more information on mi.com



